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PRAEFATIO EDITIONIS TERTIAE.

Differt nonnihil tertia haec editio a prioribus. Am-
putavi enim commentarium, ita ut et criticas, quae di-
cuntur, et grammaticas adnotationes abicerem, quae-
cunque ad poetae verba illustranda non necessariae esse
viderentur. Quod eo magis faciundum putavi, quo sae-
pius animadverti eos, qui legerent divinum poetam, ad-
notationibus illis inductos esse, ut in verbis multo plus
quam in rebus intellegendis laborarent. Legendas autem
eo consilio praesta.ntissimas illas tragoedias apparet, quo
scriptas esse scimus. Nihilominus quemadmodum illud
sedulo agendum putavi, ut nihil eorum, quae ad rem
grammaticam spectarent, obscurum esset iis, quorum -
potissimum in usum facta haec editio est, ita diligenter
cavi, ne aut de singularum partium fabulae argumento
aut de personarum vitiis et virtutibus aut de arte et
consilie_poetae ea proferrem, quae verbis recte intellectis
cum ceteri lectores sua sponte tum etiam discipuli duce
ac ‘moderante magistro facile per se ipsi possent in-
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v PRAEFATIO.

PRAEFATIO EDITIONIS QUARTAE,

Wounderi de emendatione et interpretatione fabularum:
Sophocliarum insigniter meriti editionem ut retractarem.
et corrigerem, rogavit me illustrissimus librarius et impe-
travit. Cum autem universus habitus Wunderianae doctri-
nae conservandus esset, tamen non abstinui quin adderem
demerem mutarem quae ex usu videbantur nec meas ad-
notatiunculas cancellis adpictis distinxi nisi ubi commen-
tarium Wunderi ita retinebam ut diversam sententiam
adicerem. Ex commentario critico ea quae ad ipsam inter-
pretationem pertinebant reliquis adnotationibus admiscui
nolens disiungere quae recta ratione coniunguntur, cetera in
appendicem relegavi. Descriptionem metrorum relinquere
animum induxi paucis mutatis. Denique in omnibus id
egi, ut libellum usui legentium quam maxime accommo-
darem.

N W




SO0BPOKAEOTS

SIAOKTHTHSE.

Soph, Trag. I. 1. Ed, IV. 1



TA TOT APAMATOZX ITPOZQIIA.

OATZZETZ.
NEOIITOAEMOZ.
XOPOZX.
PIAOKTHTHZ.
EMIIOPOZ,
HPAKAHZ.




TIIOOEZIEX PIAOKTHTOTY.

_ Anayoyy Dudoxtivov € Ajuvov el Toolew
D6 Neomvodépov xel ‘Odvecémg xed’ ‘Eiévov pov-
velav, 8¢ xave pevvelay Kelyevvog, og &eldog yon-
ouovdg owvvredovvrag meog i ti¢ Toolag &Awmow,
V70 00v66éng virtmg vedgevdels, décuog Tydy
voig "EAdqew” §) 0t oxqvy év Ajuve. 6 0t Xogdg
éx pegovvov 1o Neomroréup ocvumiedviav. xeitor
0% %t mag Aioyvie') 5 wvdaexoue. Edddydy émi
DNiavxizmov®). medrog v Sogoxlig. .

1) Composuerunt fabulas Philoctetae nomine inscriptas cum alii
tragici, quos vide sis in Nauckii frgm, trag. Gr. indice (p. 7T41), tum
Aeschylus, Sophocles, Euripides, quorum trium fabularum maxime
memorabilem comparationem fecit Dio Chrysostomus in or. LIT (cfr.
Valcken. Diatr, in deperd. Eur. trag. c. XI). Sophoclis praeter Philo-
ctetam Lemnium etiam ®idoxtijrng év Toolg exstabat, quam satyricam
fabulam fuisse Hermannus coniecit,

2) L. e, anno Ol XCII tertio sive ante Chr, n, 409.

1*
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Quo brevius in hoc argumento de Philoctetae fabula com-
memoratum est, eo magis necessarium mihi videtur, ut quae ve-
teres scriptores de eo alii aliter tradiderunt diligenter hic referam
et via atque ordine exponam, praesertim cum Sophocles pluribus
in locis huius tragoediae ita de fatis eius locutus sit, ut nisi ea
aliunde cognita habeamus, quae sententia eius fuerit, vix possit
recte intellegi. '

$ 1.

Cum Hercules in acerbissimum morbum illum, quo morte
tantum liberari poterat, Deianirae uxoris culpa incidisset, atque in
Oetam montem delatus rogum, quo combureretur, adscendisset,
a Philocteta, Poeantis filio, impetravit, ut acceptis divinis eius
sagitlis rogum incenderet.

Hoc constanter omnes, quorum aliqua auctoritas est, scri-
ptores tradunt, Sophocles huius fab. v. 670, 801 sqq., 726 sqq.,

Diodor. Sic. 1V 38, Philostrat. iun. Imag. p. 889, Philostr.

Heroic. p. 702 ed. Olear., Ciceron. Tusc. 11 7 19, Ovid. Met.
IX 229 sqq., Senec. Herc. Oet. 1648 coll. 1660, Auson, ep. 70,
Lactant. 1 9, Hygin. CII et XXXVI, Serv. ad Verg. Aen. III 402,
Dict. Cretens. de bello Troi. 1 p. 14 ed. Amst., Tzetz. ad Ly-
cophr. 914—918.

_ Patri Philoctetae traditas sagittas esse, quod is rogum in-
cendisset, Apollodorus narrat Il 7 7, eumque sequuntur Tzetzes
ad Lycophr. 50 sq. et Zenobius prov. I 33 et qui ex his sua
hauserunt. Tzetzes addit a Poeante postea Philoctetae sagittas
traditas esse. Ceterum illud non neglegendum est, cum a multis
horum quos commemoravi scriptorum, tum a Philostratis Phi-
loctetam dici perpetuum comitem et ministrum Herculis fuisse ab
_ eoque artem iaculandi didicisse.

S 2.
. Sua. sponte deinde Philoctetes, sagittandi arte celebratus,
cumn principibus Achivorum ad oppugnandam Troiam septem navi-
bus navigavit, sed in itinere morsu serpentis vulneratus in insula
Lemno relictus est.
Ita haec narrat Homerus Il. II 716 sqq.:

Oi‘ & oo Mnyddvny xei Gavuexiny €v£yowo
xoi MeAlBoray Eyov mxl OMtove Tonysiav,

Y ] dhlouﬂimg foyev, tofwv & elddig,

émva veow: éoéﬂu d & é'zmm:'g ﬂ:emmxowa
duBéBacay, tofwv & elddveg lp pdyecda.

arl 6 v dv oo xeivo ngatép’ &lyse micywy
Aijpve bv fpadéy, 69 wv AMmov vieg Ayuiwy
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EAxei uoxﬂ[{owa Rong oloowpowg vdpov
% M xeit axéaw Tdye 6% pvijceodar Eusdhov
"Agysior maga vruol Didoxtitao avaxtog.

Neque haec ab ullo scriptore vetere aliter memoriae prodita
scio. Ac Sophocles quidem in ipsa illa profectione Philoctetam
in insula Lemno relictum esse diserte dicit v. 279 sq., septem-
" que navium, quibus sua sponte Philoctetes Troiam navigarit, men-
tionem facit 1026 sq.

Quae autem silentio praetermisit Homerus, quo in loco et
qua occasione a serpente vulneratus, deinde quomodo et cuius
auctoritate expositus, denique a quo reductus Troiam sit, in iis
non leviter veteres scriptores inter se dissentiunt.

S 3.

Cum Achivis Troiam navigantibus praedictum esset, nisi
aram Chrysae, in insula cognomine -exstructam, repperissent in
eaque sacra fecissent, nou posse Ilium expugnari, Philoctetes, cum
eam ostenderet, a serpente, qui custodiebat, in pede vulneratus,
ob eamque causam Lemni relictus est.

Hanc famam quin Sophocles et Euripides secuti sint, non poterit
dubitare qui quae de ea re obiter narrant diligenter perlegent et
quae alter silentio praeteriit ex altero suppleverit. Sophoclis huc
pertinent v. 261 sqq., 191 sqq., 1326 sqq. — Euripideus Phi-
loctetes apud Dionem Chrysostomum, cuius oratio LIX periphrasin
exhibet primae parus Euripideae fabulae, haec de Ulixe conqueri-
Ctur (§9): womep aufdes xapé $E6Ommag, vmie Tig AOwwig Co-
tqe[a; e xal vinmg momsaovm tide ] fvugoes, Sesxvivra
0¥ X(W‘WG ﬁwy.ov, o Mawsg xequaw é’yeuw TOY ToAE-
plov: & 8 u1, udiny éplyvsso 7 orgavele. Male Valckenarius
Diatr. Eur. p. 126 amblguum esse dicit, utrum Chryse locus an
persona verbis rov Xpdong Poudy signiﬁcelur Personam ut in-
tellegamus, Graecorum consuetudo loquendi posm]at. ldem quod
Euripides dicit signiﬂcat Sophocles v. 1327 Xovons melaodelg
qmlaxog, 0g T0v axadvgy onxov guicecss. Nam et ibi et v,
194 Xevonv dici personam, non locum, manifestum est.

Cum utroque etsi consentiunt -maximam partem, tamen etiam
dissentiunt hi scnplores Philostratus Imag. p. 889: "Avamdéovreg
ég Tgolav of Axcuo; xal nqoﬂdxowsg Taig W)do:.g éyucteumo
tov tijg Xevons ﬁmpov, ov Idowv mord [Jwaato, m:s elg
Kodyovg Emher. Oidoxtojrmg 6% 2x g kv Heanlu leWIG
v ﬁamov roig {nrovar Seixvic, éyyeloavtog vt 70U Gdgov
oy lov &g Ddvegov toiv mdow, of pév énl Toolav of *Ayaiod
ozéddovias, 6 O¢ &v Arf(wq) Tasy eital, diafope viow, gnod
Z'Mpoxlng, uaraﬂatmv Tov m @. — Pausanias VI 33, 4:
Amww ya9 mhotv ameiyey 00 nolw Xpmm 100G 9 9, xed
16 Didoxmty pevécdar ovpgogav #x tov Udgov acl: uwmv
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mxtéilaﬁsv 0 %Mdwv mEoev. — Eustathius p. 330 Rom. : Tivig
LB megl Tve Xovony vqo’ov (scilicet d‘nx-anval Qact Tov Duloxz.)
Suavvpoy va«m vl vipgy, g wéumrar Sogoxddyg, mp,o-
Qoova simay auvnv — Scholion alterum ad Phll 194: Xedong
‘A9nvag Eyalua ovvag wauleivos é'cﬂ 0¢ noi nohg Xovon
minoloy Afuvov, ¥v8a Dm0 T0U dpeog ng&n 70V ﬁmy.ov
tpvav, v o EFdveev ‘Hoaxdijg, nvixe xave Teolug §drpatev- :
cev. — Tzetzes ad Lycophr. 911: Exezo 08 &v Ajuve n:gamv
dnzaslg Vo Ogeng vdgov voU xal yehvdgov ls}'opévov, Ore
énadaigey dv Xovoy wov xeyocuévov Boudv vig Adnvds.
Addit igitur, quod neque ab Sophocle neque ab Euripide
memoratum est, ab lasone olim aram illam exstructam fuisse,
Philostratus 1. 1., quocum consentit Dosiades in Ara (Anth. Pal.
XV 25):
na&agog yag @yw
lov févrwv regov, ol usnsm‘) &neivog
cupl Néews Opniniog, ov o‘zsdoﬁev Mupivyg
ool Toimarwg, moppuodov pue avédnxs xgiod.

Porro Philoctetam ab Hercule, cuius comes fuisset, cum ad-
versus. Troiam irel, compertum habuisse, quo in loco sita esset
ara illa, idem Philostratus refert. — Deinde, de quo silent So-
phocles et Euripides et Philostratus, quae fuerit Chrysé " illa,
cuius aram ostenderit Philoctetes, duplex est eorum, quorum te-
stimonia attulimus, scriptorum sententia. Alii enim nympham,
alii Minervam fuisse dicunt. = Nympham fuisse praeter Tzetzam
et scholiastam Sophoclenm ad Phil. 194, quorum ea verba infra
adferentur, aperte Eustathius monuit loco supra allate. Idem
tamen ibid. a quibusdam Minervam esse habitam dicit: dhloz'n)mg
v Afuve uu&a;gaw Bouov tijg Xevene A&mmg édﬂx&q V70
vdgov' ) mllaw TQavpaTiodeis ela®n ovteds vmd Tov
Axoumv, eldorov, dg of rov Hoelorov fepsic édspdmevoy Tovg
opeodrjxrovg, Ac Minervae fuisse aram illam praeterea referunt
Dosiades 1. 1., Tzetzes ad Lycophr. v. 911, scholia ad Hom. 1l
ll 725, quae mfra adferam, et scholiasta ad Philoct. 1326: Z‘v,
o dhl.ourma, vooeis &x &etag ngovo[ug, mhnolov eneABav Tov
Spewg Tov (pu).anowog 70 (egov Tijg Adyvdag: xal odx Eoriv
tacig, & un &x tév "Aoxdymieddv. — Sophocles quam famam
secutus esset, recte perspexit Eustathius p. 330, nympham ab eo
v. 194 habltam Chrysen esse monens, Non potuit enim @popewy
dea Minerva dici; recteque Hermannus ad v. 194 et 1327 et
Buttmannus p. 57 Eustathio assentiuntur.

Hermannus tamen praeterea ad v. 194 adnotavit: °Quem-
admodum de insula Chryse omnia incerta sunt, sic etiam de
nympha quam fabulam secutus sit Sophocles, ignoramus. Cum
eam cpopgove dicat, illud fortasse probavit, quod est apud
Tzetzam ad Lycophr. 911, amore eius spreto crudelitatem ex-
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pertum esse Philoctetam.’ 'Tzelzae verba haec sunt: Ensu’o a2
év Aipvo ngamv d‘nx&ezg mo 8 ogsag vdgov ot xai xel‘udeov
lsyoy.évw, Ote anadaigey sv ngo‘n 7oV usxomy,évov ﬁwy,ov mg
Adnig.  OF 8¢ gaowy, on Xouvon vvy.qm Tg foaody ssm
70U (Dzlommov, w1 waedévrog 8¢ avrod o‘vyyevéo‘aa:. oy,
) Tevrng ogyfi Vmo vo¥ Asyoudvov Udgov édyydy. Eadem
fere in scholio altero ad Philoct. 194 referuntur ita: Xgmm,
vij6og ®eo tijg Arjpvov, Evda (hérgzﬁev Xodoy Tig wmpn,

sgao‘&szo‘a TOV thonmrou mxl w1y melgece, uatngao‘aro ovTe *
310 xal Wudpoove avryy Exdrecev. Miror autem vehementer
Hermanno ineptam illam fabulam, ab indoclis et recentioribus
grammaticis excogitatam, ut cuius nemo veterum scriptorum praeter
Tzetzam et scholiastam Sophocleum ullam mentionem faciat, So-
phoclem videri potuisse secutum esse, qux dlsertlsslmls verbls v
1327 sq.: ngo'ng zelua&slg @Ulaxog, Og Tov aualvqm anrov
qwl.owo'ez %Uqiog olnovpaw opic eam se famam sequi ostendat,
ex qua Philoctetes, quod aram Chrysae, in qua sacrificare Achlvi
debebant, investigasset, a serpente, custode eius, vulneratus esse
perhibebatur.

Ad Euripidis fabulam referenda esse ex Dionis Chrysostomi
‘or. LIl cognoscimus quae Hyginus fab. CI narrat: ¢Philoctetes,
Poeantis et Demonassae filius, cum in insula Lemno esset, coluber
eius pedem percussit, quem serpentem Iuno miserat, irala ei ob
id, quia solus praeter ceteros ausus fuit Herculis pyram con-
struere, cum humanum corpus est exutum et ad immortalitatem
traditum. Ob id beneficium Hercules suas sagittas divinas ei do-
navit. Sed cum Achivi ex vulnere tetrum odorem ferre non
possent, iussu Agamemnonis regis in Lemno expositus est cum
sagittis divinis; quem expositum pastor regis Actoris, nomine
Iphimachus, Dolopionis filius, nutrivit. Quibus postea responsum
est sine Herculis sagitiis Troiam capi non posse. Tunmc Aga-
memnon Ulyssem et Diomedem exploratores ad eum misit. Cui
persuaserunt, ut in gratiam rediret et ad expugnandam Troiam
auxilio esset eumque secum sustulerunt,” Diversa tradidit Servius
ad Verg. Aen. IIl 402: ‘Philoctetes autem fuit Poeantis filius,
Herculis comes; quem Hercules, cum ignem sibi in Oeta monte
componeret, petnt ne alicui sm corpons reliquias indicaret. De
qua re eum jurare compulit, et ei pro munere dedit sagittas
hydrae felle tinctas. Postea Troiano bello responsum est sagittis
Herculis opus esse ad Troiae expugnationem. Inventus itaque
Philoctetes, cum ab eo Hercules quaereretur, ét primo negaret se
scire, ubi esset Hercules, tandem confessus est mortuum esse.
Inde cum acriter ad indicandum sepulcrum elits cogeretur et
primo negaret, pede locum percussit, cum nollet dicere. Postea
pergens ad bellum cum exerceretur sagittis, unius sagittae casu
vulneratus est pedem, quo percusserat tumulum. Ergo cum pu-
torem insanabilis vulneris Graeci ferre non possent, diu quidem
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eum pro oraculi necessitate ductum tandem apud Lemnum sublatis
reliquerunt sagittis. Hic postea horrore sui vulneris ad patriam
redire neglexit; sed sibi parvam Petiliam in Calabriae partibus
fecit.’

Postremo ' memoranda certe sunt quae scholiasta ad Soph.
Phil, 270 narrat, praeterea a nemine veterum smptorum tradita:
Aéysrm, g a’v Amwm ﬁovloywog dvactijoas Popov Hooxdei
nege 1oy alypwddy Omo oq:emg Emdnyn.

Contra Buttmannum originem nymphae Chryses ex cognomine
Minervae qovo7jc repetentem Hermannus ad v. 1311 suae ed.
sive v. 1327 haec monuit: ‘Quod Buttmannus ait eo loco, ubi de
Chrysa disputat, honoris appellationem, qua zove# vocetur Mi-

' - nerva, in cognomen vertisse, id demonstrari argumentis exemplisve

debebat. Quae unde deprompturus sit, nescio, Aliud est enim
cognomen a munere, officio, dignitate, voluntate, facto, loco peti-
tum, aliud appellauo honorifica, quae non addito ipso dei deaeve
nomine inanis est. Omniumque maxime, si quae dea youo# quasi
proprio nomine dicta esset, eam non Minervam, sed Venerem esse
consentaneum foret.” Accedit, quod ex Buttmanni sententia sta-
tuendum esset, quod parum verisimile est, tragicos Graecos, cum
pro nympha haberent Chrysen illam, antiqguam famam aut igno-
rasse aut aliqua de causa, quae qualis fuerit aut esse potuerit
nemo prorsus assequetur, non secutos esse, nosse autem multo
seriores scriptores inde a Dosiade et qui postea floruerint gram-
maticos. Immo longe mihi probabilius videtur seriore aetate ex-
stitisse qui, cum cur nymphae sacrificandum Achivis fuisset non
perspicerent, Minervam Chrysae nomine intellegendam eonicerent
aliisque persuaderent. Verum utut est, satis est in hac re nosse,
quae tragicorum senlentia fuerit; quos certum est hoc tantum
habuisse cognitum, fuisse aliquod numen Chrysae nomine, ab in-
sula cognomine dictum, cuius aram cum investigaret Philoctetes,
a serpente eum vulneratum esse. Ipse Hermannus in praefat. edit.
sec, p. XXXIII ut explicaret, unde orta esset ista Chrysae cum
Minerva commixtio, haec monuit: ¢Fama erat ad aram quandam
morsu serpentis sauciatum esse Philoctetam. Eam aram alii nar-
raverant nymphae Chrysae fuisse in cognomine insula; alii, qui
in insula Nea vulneratum Philoctetam accepissent, Minervae aram
fuisse dixerunt. Huic enim deae sacram fuisse Neam Plinius teslis
est. Hinc paratissima opportunitas confundendae utrique famae,
ut insula Chryse Nea, Neaeque dea Chryse vocaretur, Chrysa
autem nympha crederetur Minerva esse.’

Restat, ut de loco, in quo Philoctetes vulneratus sit, pauca
adiciamus, In qua re consentio cum Buttmanno p. 60 haec mo-
nente: °Et illud quidem fere certum puto, -in antiquissima de
Philocteta fabula mentionem fuisse et numinis et loci Chryses;
locum autem cum ignoraret postera aetas, alii aliter statuerunt,
suaeque quisque opinioni ipsam fabulam aptarunt.” Non assentior
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ei sic pergenti: °Et Sophoclis quidem quae fuerit sententia, ex
hac fabula non satis apparet, Hoc tamen manifestum puto,
Chrysen locum illi fuisse a Lemno salis remotum; neque relictum
Philoctetam, sed ex ulteriore ad Troiam profecuoue reductum
fuisse voluntate Atridarum et consilio Ulixis. Quae patere puto
ex verbis v. 2 sqq. et 261 sqq., quae verba omnia profecto
adiacentem Lemno insulam non indicant; ut in illis, quae ex eius
Anuviasg a Stephano verba prolata modo vidimus, alios poeta
auctores videatur secutus. —_— Stephanl Byz. verba haec sunt:
Xovon ,_fagurdves, n wodeg TOU Anollmvag yyvg .Am.wov

Zooxg Amw[oug' %) Amws Xgmmg 2 ayzuéguovsg o~
yoz" xel v Alypedoslos: ¢ Taviny éyed Klidev ve xei Xov-
onv.’ Confundere eum Chrysen Troicam, Apollini sacram, ex
Iliadis initio’ notam, cum Chrysa insula Lemno vicina, tam mani-
festum est, ut neminem fugerit hominum doctorum. Sitam autem
prope Lemnum Chrysen insulam, in qua Philoctetes a serpente
miorsus sit, fuisse Pausanias etiam testatur, cuius verba supra p. 5
descripsimus. Sophocles autem etsi non disertis verbis dicit, quo
in loco Philoctetes in morbum inciderit, tamen ei, qui verborum
sententiam diligenter adverterit, satis manifesto videbitur ostendisse
se in eadem illa insula Philoctetam esse vulneratum putasse. Nam
quae tandem alia potuit causa esse, ob quam Chrysae potissimum
insulae mentionem iniceret, et tum, cum ab Chrysa.insula Lemnum
venissent Achivi, relictum Philoctetam diceret, nisi ut ibi id factum
esse, ob quod Philoctetes in insula Lemno relinqueretur, signi-
ficaret? Neque ut hanc Chrysen Sophocli valde remotam a Lemno
fuisse ‘cum Buttmanno statuamus, verha v. 271 posita &x mwoldov
ociov ullo modo postulant. Neque denique haerendum est in eo,
quod non relictus tantum Philoctetes in insula Lemno, sed non-
nunquam etiam expositus ab Atridis et Ulixe dicitur; minimeque
propterea statuendum cum Buttmanno reductum eum ex ulteriore
ad Troiam profectione esse significari. Nam relictus Philoctetes
sibi videri debebat, cum nesciret ea de causa Atridas Lemnum
appulisse, ut ibi - ipsum propter morbi molestiam relinquerent;
expositus dici ab Ulixe potuit, qui sciret eo consilio se cum
Atridis Lemnum appulisse, ut ibi Philoctetam exponerent. Itaque
persevero in ea sententia, ut Sophoclem eandem secutum famam
putem, quae relata a Pausania 1. a, est. Idem vidimus p. 6 etiam
Tzetzam ad Lycophr, 911 tradidisse. — Ea autem insula cum po-
stea absorpta diceretur, cuius memoriae auctorem habemus Pau-
saniam 1. 1., factum fortasse est, ut Dosiades, cuius verba sapra
p. 6 allata sunt, in insula Nels Philoctetam a serpente morsum
esse ﬁngeret Hinc Stephanus Byz.: N£m, vijdog minolov Ar-
pvov, &v g dhlommng AOTE TIVOG 86’)]1197) V7o vdeov. Sui-
das: Néeu, viigog nlnolov Anuvov, mxgoz 70 vém, 10 xolvpfai

q :meoo'smgato qmo‘w ‘Hoaxl1jg, meol 1v uata rivag Dihoxtr-
tng &01jy0n vmo Udgov. Hesychius: Ném:, vewpare, xal yoploy
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Aijuvov, Smov doxei Didoxtijtng Spydijves. Alil autem, qui
modestiores erant quam Dosiades, cum antiquissimam famam, quam
Sophocles secutus est, ignorarent, in aliqua insula prope Lemnum
sita Philoctetam calamitate illa affectum esse dicere maluerunt.
Ita legitur apud ,Appianum  in Mithridaticis c¢. 77 p. 755 sq.:
mgl Afjuvoy &v egm.uo vijop —, Evda deluvvrer Boudg Dilo-
xT1fToV ual zalmog Opig xord zo§a %ol Sodgaf vorviog meol-
devog, wijvvpe trg Exelvov madg.

Postremo quod ab aliquot scriptoribus Lemmi, ab aliis Te-
nedi vulneratus Philoctetes dicitur, eius rei causa facile mihi vi-
detur explicari posse. Ac primum quidem, ut in “insula Lemno
morsus diceretur, amblgms Homen verbls factum opinor, qui II.
I 721 — 723 cecinit: @l o p.%v év vijow xeito ugm:ég &lyea
weoyov Aijuve v nya&e'g, 08w Almov vieg Ayoncy EAxei
poydilovie xaxd dlodpgovog dgov. Atque in hac sententia
primum mihi videntur Philostrati fuisse, sive is, quem secuti sunt,
Protesilaum dico. Eorum alter ' in Heronc p- 702 sic scribit:
T0VTOV (Phlloctelam) sv Amww (paaw any.w uamlsup&nvm
T0ic Axmocg, 'vdpo'u evonmpawog avtw ¢ tov mode, S¢ ov
voosiv avTov Eml axtig Vynlis év mwérge xeluevov.  Alterius
verba iam supra p. 5 descripta sunt. Disertis autem verbis hoc
tradunt Eustathius p. 330, cuius verba jam supra p - 6 attuli,
scholiasta ad 1. Il 725 haec scribens: fordonrac, Ove (Dl,lozmmg
& ./Imww nw&algmv 0¥ ﬁamov 1:11; ngng ualovuévng *Ady-
vig edqz&n mr;o vdpov xel dvidTo reavmxn mgmecwv nore-
Aelp®n avrddr vmo toov Eklnvnw 'ndawav yae rovs Hoalotov
legeig Qegamevery Tovg d@iodixtovg. Porro schol. ad Phil. 270,

uamvis aliena admiscens: &éysrm, ag & Amwm ﬂovloysvog
avagrioes Bouoy" Hganlsc mega oy alyiaddy Vo Speog Emdiyn,
et Hyginus fab. ClI, cuius verba p. 7 descripsimus. Fortasse
etiam memoria illa, exstitisse promunturium Lemni, Chryse dictum,
ab eo orta est, qui repugnantiam, aliis Lemni aliis Chrysae mor-
sum esse Philoctetam dicentibus, lla tollere studuit, ut Chrysen
wodew s Ajuvov non modev Eppdg s Auvov (notum est
enim, moAww saepe pro vfjoog usurpari) fuisse diceret. Eustathius
enim p. 34 Rom., ex quo emendatus Stephanus Byz. est, refert:
eléysto o4, (pmn, Xgmm nal dxparijoiov megl T 'quwrluu
i Anuvov, plénov wedg Tévedov. Certe nostra aetate discre-
pantiam illam sic tollendam putavit, quamvis temere, Salmasius in
notis ad aram Dosiadae p. 146, Simili modo effecit Cypriorum
scriptor, ex quo in Procli Chrestom. p. 475 ed. Gaisf. haec allata
sunt: Emecte mtanléovdw elg Tévedov- uai ebwyovpévay avtdy,
Dudoxtrfrng O@ Tlgov mAnpelg die THy Svcosulav dv Ajuve
xarelelpdy, ut essent qui in insula Tenedo, licet id non claris
sit verbis ab eo dictum, Philoctetam vulneratum ,putarent. Scribit
enim Eustathius p. 330 Rom.: dnydipvar 8¢ ©ov @iloxmijrmy 6

2N
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Ioppvgiog Adper natd tivag megl Tévedov 3 “Tufoov, ixeidsy
0t iuvedijvon el Aijpvov.

Ceterum cur Lemni fuerit relictus Philoctetes, eius rei haec
a scholiastis et Eustathio ad II. I 722 refertur ratio, quod
sacerdotes Vulcani ibi fuerint, qui viperarum morsus sanare scirent.
Cypriorum scriptor, ut paullo ante vidimus, ob foetorem ulceris
exposnum eum tradidit; neque id negat Sophocles v. 1032 dicens: .
ng, & Qzoig fx«‘ho‘ts, vov ovx elul cor ywAbg, JSvGekdng;
quanquam addit propter male ominata verba, quibus sacra turbarit,
expositum eum esse, v. 8 sq. 1032 sqq. Recessit autem So-
phocles ab Aeschylo et Euripide cum aliis in rebus, tum in eo,
quod in deserto Lemni loco per novem annos commeoratum esse
finxit, de quo vide quae ad v. 2 monui; cum illi teste Dione
Chrysostomo or. LIl § 6 sq. chorum fabulae ex Lemniis compo-
suissent. Quid, quod Euripides etiam Lemnium quendam intro-
duxit, Actorem nomine, quocum aliqua Philoctetae necessitudo
intercederet.

S 4. _

Anno decimto belli Troiani cum Helenus, vates Troianus, ab
Ulixe captus, respondisset non posse llium nisi Herculis sagittis
expugnari, missi sunt Lemnum qui Phlloclelam eiusque sagittas
Troiam reducerent.

Oraculi hanc fuisse sententiam, ut non sagittae tantum, sed
ipse etiam, qui optime iis uti putahatur, Philoctetes reduceretur,
jam ex Homero patet 1l. II 724 sq. Cf. Lesches in Iliade parva
apud Gaisford. p. 482, Sophocles Phil. 196 — 200, 604 —613,
839 — 841, 1324 — 1342, Euripides apud Dion. Chrys. or. LIX
§ 2, Pausanias V 13 4, Philostrat. p. 702, schol. ad Pind.
Pyth. I 100 p. 305 ed. Boeckh, Orpheus Lith. 351 sqq., Quin-
tus Smyrn. IX 326, Tzetzes in Posthom. 573.

Dissentiunt autem in eo veteres scriptores, a quo Lemno
Troiam reductus Philoctetes sit. Lesches in Iliade parva p. 481
ed. Gaisf. a Diomede eum reductum tradit, quocum consentit
Pausanias I 22 6; Euripides, Quintus Smyrn. IX 334, Hygin. fab.
CII ab Ulixe et Diomede; Philostratus sive Protesilaus apud Philo-
stratum Heroic. p. 703 a Diomede et Neoptolemo.

Sophocles quod eum ab Ulixe et Neoptolemo reduci facit,
" eo magis mirum videri potest, quod secundum Leschis Iliad. par-
vam Neoptolemus nondum Troiam venerat, cum Philoctetes redu-
ceretur. Verum videtur Ilias illa non tantum habuisse auctoritatis,
ut, qui ab ea recederet, contra fidem historiae facere videretur.
Contra facile intellegitur, quanto maiore varietate ac venustate
fabula illa ad scenam composita sit eo, quod non Ulixes et Dio-
medes, quorum simillimus esset animus et ingenium (vide 416 sg.),
sed cum Ulixe, homine vafro et callido, qui ut id quod volebat
consequeretur non dubitabat turpissimis uti consiliis. (vide 111),
Neoptolemus, adulescens magnanimus ac generosus, qui honeste
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agendo spe excidere malebat quam turpiter faciendo victoriam re-
portare (vide 94 sq.), in scenam producebatur. Atque in hac
consociatione callidi hominis et sinceri iuvenis cardo versatur ovi
consilii Sophoclis, qui inducit Neoptolemum primo facundia Ulixis
et gloriae cupiditate ad dolum, fraudem, mendacia deductum, post-
modum vi virtutis et honestatis ingenuitatem suam recuperantem,
ita ut consentaneum esset a Neoptolemo Philoctetam relicto Ulixe
in patriam reduci, nisi poeta memoriae concedere deberet reditum
~ ad Troiam intercessione deorum effectum.

§ 5.

" Reductus Troiam Philoctetes ab aliis expugnato Ilio liberatus
morbo esse, ab aliis morbo liberatus expugnasse Ilium dicitur.

Claudo pede pugnasse ad Troiam Philoctetam Pindarus tradit
Pyth. I 105 sqq.; cui assentiri videtur Philostrat. Heroic. p. 702.
Sophocles (1329 —1335, 1423—1430) liberatum morbo pugna-
turum eum dicit. .

Porro Sophocles v. 1333, quod ipsum tradit Philostratus
Heroic. p. 703, ab Asclepiadis, contra 1437 ab Aesculapio sana-
tum eum iri ait; Machaonem morbi eius curatoremr dicit Lesches
in Iliade parva p. 481 ed. Gaisf., cumque eo Propertius II 1 59,
Orpheus Lith. 343, quem sequitur Tzetzes Posthom. 583, et
Dionysius apud Tzetz, ad Lycophr, 911; Podalirium.Quintus Smyrn.
IX 462,
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O4dTZZEYTZ.
Axvy ptv 70t Tig Megupeutov YPovig _
Ajuvov, Beoroig &oriwrog otd” olxovuévy,
¥, & xgariorov waredg ‘ErMjvav toapels’
Aypriéng nel Neomvddepe, tov Myé
Holavrog vidv éédyx éyw wore, 5
roydeig 100° édew thv dvaceoviav Dmo,

V.1. Schol. weoloy(ts: 6 'Odva-
gevg, nade xal xag Edounidy:
éxsivo pévror Siaqdosr, waQ
800» 6 utv Edeinidns moyva ©d
Vdvoosi xmsuzidnoy, ovro
toy Neomrolspor magsicaywy
dicz rovrov olxovopeizar. Apte
et @x77 initio versus positum et
wéy particula addita est. Hoc enim
dicit: Ad litns quidem insulae
Lemni pervenimus; verum quae-
rendum iam antrum est, quod ha-
bitare Philoctetam probabile est.
Sequitur antem apodosis vs. 15.
Cfr. Trachin. 6 cum nota nostra.

V.2. doremzog 098’ olxov-
f;évr)] *Nullius pede trita neque

abitata’>. Sic 0. C. 89: &@ixrog
096’ olxntdg. Haec descriptio
summae solitudinis a Lessingio
collaudata ad Aeschylum referenda
videtur, cuius fabula Prom, his in-
cipit: y8ovog plv elg Tnloveoy

xouey wédov, Exvdny & oluoy,
dfigotoy els donulev. Ceterum
recte Scholiasta: v Zerjuow péoer
Tijs Afjuvov $Eeté®n vwo wow
‘Ellijvov. Neque enim tota insula
colonis vacua erat, Cfr. Hom. Il
1 594, XXI 40.

V.8. & noaslctov — Q-
@&lg] Genetivus e natura parti-
cipii zowgels aptus est. Praeterea
notanda Graecorum consuetudo,
dicentium xgatlorov wateds ‘Ei-
Ajvoy Toagsls, ita ut requiras pro
moteog potius dwdedg. Sic in
fragm. 497 ed. Dind. dolorov wa-
veos Ellrpoy yeyds, El 341:
matels, 00 60 maiy Epug. ibid.
866 sq. Eur. Troad. 728: 1éfag
alotov maida p1) toépey mwa-
7005.

V.4. Neonzoieps] Ut nomen
&edg et alia, de quibus Advers. in
Soph. Phil. p. 87 sq. egimus, ita
pronuntiabantur, ut &o nunc pro
una nunc pro duabus syllabis esset,

ita Neowrzdlepog, modo quattuor

modo quinque syllabarum est. Qua-
drisyllabum hic est et v. 241. Eu-
rip. Androm. 14. Troad. 1126,
quinquesyllabarum Eurip. Or. 1665.
— Schol.: 7oy Mniid: zov
Oedoaldy dmd molsmg. "ArTinoy
8% tov Myl [i. e. Mplid pro
Mnliée, quod tamen cum cautione
a‘ccipifndum est. Cfr. curae epigr.
. 21].
P V. 8. Similiter 0. C, 850 sq.
v’ av dyd taydels tdd’ fedwm.
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vd6g xavecrelovre diefdop moda:

87’ olire lofije nuiv odre Svpdraw

wegijy éwjloig wQooDupeiv, aAX dayoluug

xavely Gel Wiy Grgaromedov dvepRuleg, 10

podiv, orevafov.

alle vevre ulv vl O&l

Myeww; axuy yeg oV poxrgdy nuiv Adyaw,

uy xel pady ' fxovve, xéxyim TO WAV
6oqLoue, T vw adrly algyGew doxd.

aAx &yov §0n 60v e loig Vangeteiv, 15
oxomelv &, 8mov ’6% évravde JiGromog mévoe
rowd’, &’ v Puye pdv Hiloy iy

nogeGTiy dvPaunorg, év dégen 07 Dmvov

Vi1, Schol.: dtafde@’ 7 vov
noda o6& iovoy, anmriny, T dra-
BiBeworovey tf xalovuévy pa-
yedalvy: madog 0t TovTd foTiy
ofitw leyopevoy magd tols la-
7Qois. Kataorafovie 84, olov
nataddéovra, Tynouevoy, Avdpe-
voy. Aesch. in Philoct. fr, 246:
payidavay, uov odonag odis
moddg. Sophocles w»dooy dixit,
genus pro specie poetarum more
ponens et significans ‘saniem?,
quam cancrum, quo morbo Philo-
ctetes laborasse fertur, mittere so-

lere comnstat (Cato R. R. 157 3). .

Eodem sensu v. 39 »oc7jidsee di-
ctum. Karaorafsty wéda voow est
habere pedem stillantem sanie. Sic
Ai. 10; xdea otafwy [dedTL et
Eur. Suppl. 586: ordpc dped
xarastalovre. Dicitur »dcog 63-?:
flogug etiam Trach. 1084. Contra
¥assivo sensu dictum d‘wiﬁoooc

rach. 676.

V.8. 10.f1 libationes, &dpe
suffitus significat; ex utrisque sa-
crificia constabant. Similiter Hom.
IL IX 500: 1o0cfiy Te xwvicy ve.

V. 9. mooa®iyeiv] Ut apud
Latinos ‘attingere rem’ pro operam
dare rei. Cf. Cic. ad Att. II 22.
in Rull. It 12. MATTH. (i. e. J.
M. SCHULTZ).

V.10. dvopnulatg] ‘Verbis
male ominatis’, quae a sacris aliena
erant.

V. 11. Eur. Hec. 939: aile
tavta piy ol Ol Sonveiv;

V. 12. Schol.: duxpy, dwvl
700 xaugog, Ai. 811: ody £doas

. a@xp1). EL 22: foyoy dupn. 1838:

axnlldydar axpy.’

V.13, py xal] No adeo’. Sic
V. 46: pn xal lefy pe meoome
ody. Antig; 278: py 7t xal Pe-

Aotow toveyov tdde. Verbum
#yém ut latinum effundo ‘per-
dendi® notione usurpatum etiam
Aesch. Pers, 881 ed. Blomf.,, quem
vide ibi in Gloss.

V. 15. Vocabulum £eyov oppo-
nitur Adyotg, et verba didc ete.
verbis dxun — 1oy, ut sensus
sit: Non loquendi nunc tempus est,
sed agendi, et quidem tuum etc.
Pronomen ¢ov autem postpositum
est, quia non hominum, sed rei
oppositio est. — z& 1o0/@’ vmy-
eereiv; Integra locutio foret: za
lowma vrmeeTiuaTe VmNQETELY.
Sic infra 1024: olg 69 tadtd’ vmxy-
eereis. Vide quae in censura
Aiac. ab Lobeck. edit. p. 86 § 4
exposui,

V. 16. Saepe a tragicis wéroa
pro &vreov dici monuit Elmsl. ad
Eur, Med. 1326,

V. 17. Spelunca illa pervia erat,
patens et orienti soli et occidenti,
ut, ubi frigus esset, in antemeri-
diano et pomeridiano sole sedere
posset Philoctetes, quae est 7jAfov
Senly; dv@dunoig, in aestivo au-
tem calore perflans aura ad somnum
invitaret. HERM.
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o’ &mpwqﬁrog avilov wéumer wvoq].

Bewov 0’ évegdev é& doworegig Tay dv 20

idoig ToToY xgNVaiov, elmcg éoti GG

& _wo Jt@oGeM)ow olye o‘mmw , €T’ e

xmgov MQog avrov Tovde p’ ; &’ aM,gy ®VQEL”

o¢ Tamiloxe TGV loyaw Gv udv - xdvye,

éyo 0 @odfw, xowe 0" € cupoiv iy. .2
NEOIITOAEMOZ.

dvef ‘00v66es, Tovgyov 0d pexgdy Aépeg:

V. 19. Schol. uuqutontog
709 ampozéqmﬂev Tegenuévov.
Suidas: upq)h(mzov 70 ?e mx-
Téouv TOY pEedy TeTEMUEVOY
ovtgov. De forma adiectivi cfr.
Porson. et Schaefer, ad Eur. Med.
1363. — adiiov etsi plerumque
de stabulo usurpatur, signiﬁcat
omnino locum quemcunque in agris
et sub dio quieti capiendae oppor-
tunum, quod monuit Spanhem. ad
Callim. H. in Dian. 87 sq. p. 228
ed, Ern. MATTH. Pro &’ amp
adilov proprie debebat o’ du-
gotéeov cgouatog dici, cum verba
méree totade, fya praecedant.
Excusatur autem repetita antri
mentio eo, quod verba v yiye
— &v@an7oig interiecta sunt.

V. 20. Baidv 8 Eveeder]
sc. 7oV awqov. paullo infra an-
trum. Bosoy amodsy 6dov in
Dioscoridis epigr. Anth, Pal. VI
220 5 confert Bonitzius (Beitrige
zur Erklirung des Sophokles. Er-
ster Theil).

V.22 sq. Verbi #yet subxectum
non Philoctetam, sed pronomen o
esse, verissime ab Hermanno mo-
nitum puto. In reliqua huius loci
interpretatione dissentio. Totum fa-
bulae exordium docet ante omnia
Neoptolemo quaerendum fuisse,
utrum locus is, quem a Philocteta
habitari Ulixes putabat, in vicinia,
id est in iis rupibus, quae in scena
ante oculos Ulixis et Neoptolemi
(v.16: 8mov ’ot’ évzadda Oior.

- mézroe) positae erant, an alibi es-
set. Itaque accedere nunc ad eas
(meocelfady oiye) sine strepitu
inbetur et significare Ulixi, sintne
(@) antrum eiusmodi, quale modo
descripserit, et fons ‘ad eum ver-

sus locum?’, quem nunc teneat Uli-
xes, an ‘aliorsum’ sita. Apte nunc
medg praepositionem positam esse
patet. Cf. Antig. 1217 et Eur.
Hec. 221. De usu verbi #zev,
*spectare’ hic significantis, consule
Wesseling. ad Herodot. IT 17 p.
265. Aliter hunc locum explicat
Reisigius in Enarr. 0. C. p. XXVII
[et Bonitzius 1. L p. 8, qui &yewy
non ‘situm esse’, sed ‘dirigi, per-
tinere ad locum’ significare statuit.
Complures res docent Ulixem di-
cere: °Quem locum si inveneris,
tacite adgressus significa. mihi,
utrum illum etiamnunc teneat Phi-
loctetes an alibi sit’. Itaque verba
mQog adTOY aliquid vitii contraxisse
probahile est, sive cum Bergkio
:wea-ulov sive cum Blaydesm 0¥
adToy sive mecum merooiov cor-
rigendum videtur. Praeterea cum
optimus liber 8¢ i’ exhibeat,
non supplementum y¥ ex deterio:
ribus libris recipiendum, sed de
coniectura Elmslei zévd” E't seri-
bendum est. Numeros o7j | pous’
g0z’ nihil offensionis habere, quia
caesura habetur post ¢iye, docui
in libro qui inscribitur Studien zu
Aeschylus p. 181. Cfr. ‘infra v.
422, 466, 596, 788, 801].

V. 24 témiloime 1w Ad-
yov] Vid. ad Viger. p. 62 et Eur.
Hel. 976: & oo magélimey 70
TGy Adyaw, @edcam,

V. 25. Schol. xotva & &E
duqgoiv Iy movoizo, dravdorro,
mooPalvor.

V 26. Schol. rovp'yov ov e
ngaw Aéyerg: 09, pexeod wovoy
dedusvov. 707 yag slosidoy &y,
TQo¥, 0 Adysig. Et glossa: ov
ponodi Otdayts dzopevoy. Unde
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doxds peg olov elwag dvrgov elogav.
04d. dvode, 7 xdroder; ov pig o6,
NE. 100’ évmeode, nal ovifov p’ ovdelg xrvmog.
04. 8ga, xa®’ Davov uy reveviodels xveel. 30
NE. 006 xevyy olxqow cvdodmav diye.
04d. 090’ &dov olxomoids €6t T1g TEOPY;
NE. onmry pe ouidleg og €veviifovel to.
04d. va 0 &N fgnue, xovdéy €67° VWOGTEYOV;

Gedick. et Wakef. paxgdy conie-
cerunt, quod Buttm. solum putat
aptam sententiam praebere. Immo
aptior sine dubio vulgata scriptura
est, cuius hic est sensus: ‘id, quod
a me quaerendum dicis, non longe
abest’, Attulit Herm, Aesch. Ag.
1650: Todoyov ovy £xag ode.

V. 28, Schol. &vwdev, 7 xd-
Todev: TamEvoy, 3 vPnioy.—
0% yag dvvod, non intellego, in-
quit, utrum supra, an infra, Ea-
dem verba in O. R, 569. HERM.
De usu adverbiorum dvodsy et
xarodey vide quae ad Ant. 519
adnotavimus.

V. 29, 7dd” scilicet dvzeow,
quod est demonstrantis, ut consue-
runt loqui, significans hic’>. HERM,
—unal 6tlfov y 04 8¢lg nTv-
zog: Neoptolemus cum ‘nullum
incessus strepitumt esse’ vel nul-
lum incedentis strepitum audiri ait,
hoc significat, Ulixem, qui veritus
adhuc, ne in antro inesset Philo-
ctetes, procul afuerat ideoque ne
satis quidem cognoscere illud po-
tuerat, propius iam accedere posse,
quod Philoctetes non inesse nunc
in antro videatur. Nam qui ante
antruin -stabat si nullnm incedentis
strepitum audiebat, in alterutra
versari sententia debebat, ut puta-
ret, aut non inesse Philoctetam,
aut, si inesset, recubuisse, Prius
credebat Neoptolemus, posterius
cautior Ulixes reputandum statim
monet. Ceterum ozlfog recte de
¢incessu’ dici docui in Advers, p.
48. [Id comprobat, eis quae a Bo-
nitzio et aliis contra dicuntur re-
futatis, M. Seyffertus in ed. Cete-
rum Neoptolemus haec dicit: ‘et
gnod aliud quaeris (vs. 22 sq.),
num Philoctetes in eo antro sit,

incessus quidem nullum audio stre-
pitum?].
., V.30. Male editores omnes x &
vEvoy naravitodels xvosl,
vel, ut antea legebatur, xozoxie-
Pelg, explicant ‘dormit’. Immo
significant haec verba: ¢ad dor-
miendum recubuit’, De significatu
locutionis Oget, w7 sequente indi-
cativo ad El. 567 sq. exposui, Cfr,
Eur. Iph. T~67 doe puldscov w1
wig év oulPo Poordy (sc. fotiv).
V.81. #evyv—08L{ya] Simil-
lime Ai, 464: yyuror gavévze
tdy apiorelov dtee. Ant. 445:

o Pogelag alting élsvdegov.

V. 32. olnomoiog—70091]

Certum est olxomotog adiectivum ‘

active dictum esse, ita ut ea signi-
ficet, quibus locus aliquis in mo-
dum domus instrhatur; item ex
sequentibus apparet, quod apposi-
tum fuerit adiectivo illi substanti-
vum, non ¢nutrimenta’, sed ¢su-
pellectilem’ significasse. Quo signi-
ficatu nescio an non potuerit sub-
stantivam o7 poni. Ego certe
nullum novi exemplum nominis
illius ita usurpati, Quapropter vi-
dendum, ne scripserit poeta, quod
Welckerus suspicatus est, TQuga].
Similiter mox poculum nulla arte
compositum zéyynue et igniaria
Hnoaveiopx Philoctetae appel-
lantur,

V. 83. Schol. 6timz7 ye pui-
Ldg* yopaiorewole éx @uvlioy.
nrlopdvny xel matovpévn, s
xotpopévov éx’ avty tivog. Sen-
sus hic est: ¢folia calcata sic, ut
ab eo, qui stratum facit’.

V.34, o 8 &1 Eonua]
Sensus est: ‘reliquusne locus spe-
luncae vacuus?’ — dmdoreyor:
Schol, 9mo =7 ozéyp.
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NE. avvofviov p’° é&xmoupe, plevgovepot twdg 35
veymjuar’ avdodg, xel wveel’ dpoD Tdde.

04d. xelvov 10 dnoavoiGue Syualvee Tdde.

NE. lov, (0¥ xel tavvd p’ &lde ddiweron
gaxn, Pegtlag Tov voonielag mife.

04. avio xarvouxel TOV6dE TOdg TOTOVG Gopag, 40
%&6T 0y fudg mMOvV. WG prg Ev VOGGY dviQ
xGlov Tadeud xnol weoofaly wergev;
arl 1 ‘#l qogpPije vdoTov eljivden,

V. 85. avto&vlov male He-
sych. explicat owtod‘rmvayqtov
Evloy. Recte Schol.; mozrjoioy
povogulov, vam x dvdQos v~
dmg oy afop
70V uou. o9 zegvizov. Eustath. p.
1832, 17: opowov OF meds 70
cwtozomov{ 70 auonaﬁdalw,
el 70 mwoQa Z.‘o(poxlsc’awogu-
oy Exmape: xol 6lwg oo foye
ovx slg notllog Zongveorar. Ad-
dit Musgr. ad 0. C. 188 avrémyv-

. @0 &grog ex Athenaeo p. 114 C.

Eadem slgmﬂcanone uvtoﬁvlcg
dicitur Pan in Apoll, epigr. Anthol,
Pal. IV 235.

V. 86. Plurale zsgvipare
{cartes> Verg. Aen. V 359) recte
defendit Porson. ad Eur, Or, 1051.
— mveela igniaria sunt, quae
hic non lignea videntur intellegenda
esse, de quibus dixere Salmas. in
Exerc. Plin, p. 126, Casaub. Lectt.
Theoer. c. 20, Wessehng ad Diod.
Sic. V 67, sed silices, ex quibus
ignis eliciebatur (vid. v. 296), nec
solum hi, sed etiam quae accensi
ignis reliquiae prodebant, quem illi
silices usum haberent, ut carbones,
cineres: ut perridicula sit dubitatio,
quae a quibusdam excitata est de
repugnantia, quae sit inter hunc
locum et v, 296, HERM,

V. 87. Sensus hic est: ‘¢illius
est supellex haec, quam significas’.
Quo dicit Ulixes sine dubio a Phi-
locteta speluncam, quam investi-
gavit Neoptolemus, habitari,

V. 88, “lov, fov] Exclamatio
est fastidientis, Tum zadza, ut
v. 36 tdds, significat thicce’, —
&ile non abundanter additum,
sed est elliptice potius dictum. So-

Soph, Trag. I. 1. Ed. IV,

’

vov* 6 dotiy [016-

lent enim Graeci frequenter pro-
nomen illud ibi, ubi plures res
enumerantur, quae omnes ad unum
quoddam genus pertinent, per at-
tractionem quandam cum eo no-
mine, quo species indicatur, ita
coniungere, ut notio pronominis
non ad nomen, cui appositum est,
sed ad illud, quo genus indicatur,
nunc commemoratam ascriptoribus,
nunc suppressum, referri debeat,
nomenque, quocum «&iiog con-
iunctum est, explicationem prono-
minis et substantm, ad quod notio.
pronominis pertinet, continere ex-
istimandum sit. Itaque verba xal
tavrd y’ dlle dolmstar Jox

in hunc sunt sensum dicta: %ol
zovto v ulloﬂ&no‘uvowua, on-
Aowote §oiny, o Dalmerar. Alia
huius usus exempla collegerunt
Schaef, ad Eur, Med, 298 ed. Pors.,
Elmsl, ad eundem locum, aliique.

V. 39, vodnlsca] u v, 7
vooog, de sanie accipiendum, quae
dicitur fwgeiw, quod molesta est,
taedium movet,

V.42. n7e] Et hie et infra 1166
non simpliciter wdoow significat,
ut Schol. putat, sed ‘morbum fa-
talem?, Fatalem autem cur puta-
verit morbum Philoctetae, explicat

oeta ipse v, 191—200 —"®mooG-~

aln peredw, ¢ad locum re-
motum accesserit’. Prorsus eodem
modo dictum O, C. 122: mgoo-
8éorov mavrayi.

V. 43. énl goefijc voazow
2g.] ‘In viam, qua vietum quae-
reret, se contulit’, i. e. breviter:
ad vietum quaerendum exiit. No-
6tog pro via et itinere simpliciter
saepius apud tragicos positum, ut

2
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7 @UAlov & 1L vadvvoy xdTowdé Tov.

©oy oy megdvre méwpov & xevacxomiy,

45

uy xet MDYy e WQOGTECWY® dg udilov dv
fhowwo ' 7 todg mavveg ‘Agpelovg Aafeiv.

NE.

aAl Zoyevel ve nai @uidferar 6vifog.

ov 0 & v yoyles, podle devrégm Adyw.

o4.

‘Apirréog i, det 6

g oig jvdag

pevvaloy Elver wy uovov Te Couet,
Gl 7y TL xouvov, @Y WPy ovx dxijroag,
. %My, VTWovQpEly, dg VANOETNG TEQEL.
NE. tt 09t’ évopeg; O4d. tyy Pudoxmijrov 6e Jel

Yoy 8xwg Aopoiowy €xxiéerg Aéyow.

in Eurip. Iphig. A. 966. 1261,

Rhes, 427, et sic etiam vo6z&ly in

Helen, v. 474. 891. Cfr. Schaef,

in Melet, cr. p. 90. HERM. Suidas:

meQLyOoTODYTAG" WEQLEQYONEVOVS®

vdotoc xvelag piv 9 ax’ dilo-.
daxijs oinade apifi, xazazen-
otinmg 3% xal 7 dmo Tomov e?c

zomov. [Fortasse tamen legendum:

‘al goePriv wijetig, in quibus -
vijorig idem quod infra v, 162

poefis zeele.]

V. 44. Schol.: pvidlov el e
vadvvoy' fordvyy Tive nave-
a;d‘vvov. Structura haec est: n
8&el, &l T @Ulloy vadvvoy ndt-
08¢ mov, én’ aveo (éxl véorov
avTov).

V. 45, tov o9y wagdvral
Schol,: ' &g Tvog mapLoTapévov
avte. Eiusmodi muti pedissequi,
qualem Neoptolemum secum in sce-
nam adduxisse ex hoc loco intel-
legimus, ubique reges vel personas

rimarias comitati videntur, Cfr,

obeck, ad Ai, 1104,

V. 46. p7 xal 1d8p pe
nooomecnv] De xal particulae
significatu ad v. 183 monuimus,
Tum xgoomwedwy subitaneum signi-
ficat adventum, ut v. 156, Simili-_
ter Eurip. Heracl, 338: wodta pty
oxomods méuyo meos avedy, wij
AaBy pE& mooomecay.

V. 47. Ne quem pronomen en-
cliticum p? in comparatione offen-
dat, tenendum est hoc dici & poeta:

55

tillico enim me comprehendat, id-
que lubentius quam omnes Argi-
vos’. Ita saepe in comparatione
pronomen eius, de quo potissimum
sermo est, forma euclitica effertur.
Vide huius fab, 347, 524. 1051.
0. R. 1478,

V. 48. Schol.: dwéeyeTon, @7- °
olv, 6 Segdmay tls notaanomiy.
"Eoyecfar saepius usurpatur de
abeunte, ut infra v, 1183 u7 #19ys.
BUTTM. Et sic Ant. 99. Scilicet
qui antea prope me stetit et nunc
¢ire’ dicitur, is profecto a me ‘ab-
ire’ intellegitur, Similiter foroodar
pro ov/otacdar usurpatur, de quo
vide ad 875, — @uvld et iam
schol. monuit pro @uilazdycsTar
esse positum,

V. 49, Verbis dsvzéom 1dym
alterum significat Neoptolemus col-
logquium, quod reperto antro secum
de capiendo Philocteta habiturum
Ulixem esse meminerat, qui supra
v. 24 dixerat og remllome THY
idyov 6v piv xlupe etc. Eodem
fere sensu dsvregoy dictum ab
Eur, Hec, 988,

V.628q. 11¥ ¢ xaivow etc.]
Abundare xatvor videtur ; sed con-
fer quae ad El, 824 adnotavimus.
In verbis do¢ omneérns wmdgee
nemo haerebit, qui hoc sensu ea
posita esse reputaverit: “ut facere
te, qui minister sis, convenit’,

V. 55. De locutione dei oe
omog funddyperg vide ad Ai.
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Srav 6’ dowtd, Tig TE el mWODev mager,

Aéyew, Aypdifog meig:

©00” ovyi xAewréov”

Tieiv 07 @g QoG o0ixov, LxMAGY TO VaVTIXOV
orgdrevy Ayeudiv, &og &djoas uéye,

of 6’ &v Mraig Greldavveg € oixav polsiv,

udvqy éovreg mjwd” Eiwow "Diov,
0vx Hélwcay Tiv Aydieloy 3rlav

549 sq. — In verbis 1dyotary
éuxlépeig 1éyov nihil non
recte dictum. Verbum Aoyoig ar-
ctissime cohaeret cum éxxlémzery
ita ut 10yors éxxlémreiv v
significet, ‘ficta alicui dicere, de-

cipere aliquem’. Tum ad 1éymw .

intellegendum Adyovg hoc sensu:
- *decipere debes animum Philoctetae,
cum verba ad eum facies’, i. e.
verba eiusmodi facere ad Philocte-
tam debes, quibus animum eius
decipias, Hinc ipse Philoctetes in-
fra 1268: xal to moly yag éx
1oyoy naldy xandg Emouta coig
meeodels Aoyorg. De addito 1éywy
vide etiam 1322, Trach. 427 et de
Adyo xdémrewv El 56: 6w 1d-
yo ulémzovies ndeiav @dTiy
péowusy avzois. Eur, Phoen,
991: matedg éEsiloy pifor xnié-
Pag AdyoLaLy.

V.57, 1éy&i»] Infinitivum sen-
su imperativi positum esse apparet
ex v, 64 1éywy. Vide ad EL 9,

V.58. mAeiv pendet a 1éyaw.
De dg meog olnoy cfr. Krueg. I
69, 63, 4. Zeun, ad Vig. p. 567.
Aristoph. Equ. 1407 sansinov éx-
9s0étmw Tig g énl T Tégvny.

V.59. 838 0¢ dxFrjoac péyal
Scilicet avrovg. Cfr. El. 1034:
030’ av zosobToy #xdos $yfalon
¢’ #yc. Debebat autem Neopto-
lemus infestum se Achivis simu-
lare, quo magis Philoctetae bene-
volentiam captaret. Quod intellexit
jam Schol, monens: of yao
évog Nounpévor gulovory aidij-
Aavg,

V. 60. .4y Aizaig] Est hoc
eodem modo dictum, quo v. 102
év 36lp et 1393 év loyois. So-
lent enim Graeci pro Latinorum
ablativo instrument saepe nunc év
praepositionem ponere, significa-

turi in ea re, cuius nomini prae-
positio adiuncta est, vim aut fa-
cultatem alicuius rei agendae sitam
esse; nunc #x praepositionem, ex
aliqua re vim aut facultatem agendi
proficisci; nunc éwd praepositio-
nem, de vel ab aliqua re facultatem
alicuius rei agendae peti vel de-
promi. Itaque &» Aizais oTel-
davtzeg etc, proprie sic explican-
dum: ‘qui te Troiam adduxerint
ita ut vis adducendi in precibus
sita esset’; et v, 102 ‘cur abductio
eius debet in dolo consistere?’ De
éx vide ad v, 91, — Duobus locis
Sophocles, et hic et Ant, v. 165,
otedlewy cum verbo ‘veniendi’
coniunxit; alibi ‘arcessendi’ no-
tione solum verbum activum otéi-
A&ww usurpavit, Sic 0. R, v, 860,
0. C. v. 298, — Ceterum de re
narrata cfr. Hom, Od. XI 506 sqq.

V. 61, Hoc dicit poeta: “solam
habentes hanc llii expugnandi fa-
cultatem’. Saepenumero enim sub-
stantiva verbalia in ‘6tg’> desinentia
‘facultatem ageundi’ significant, Sic
691: 0vx £y fdoiy, ‘non habens
facultatem eundi’ et El, 143, 573,
T2 8 & recte explicavit scholiasta:
0o o} ZfAdeiv elg “Thow. Sic
Trach.483: &' 7o tij»d’ apooriay
vépecg. .

V.62s8q. 09% nElwcay —al-
zovpéve] Nolim dicere, quae
communis omnium interpretum opi-
nio est, infipitivam dovves inuti-
liter additum esse. Fert enim ita
Graecorum loquendi consuetudo,
ut ea res, qua quis dignus dicitur,
non tam genetivo substantivi, quam
potius infinitivo efferatur, Neque
quisquam, opinor, haesisset in hoe
loco, si vulgarem secutus cotsue-
tudinem poeta dixisset: ovx 7&(-
woey dodval -cor ddvte ta

2‘

60 -
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&dovre dovver xvglng alrovuév,

@Al abt’ ‘Odvecel magédocay Aéyav 86’ &v
Qe xa® yudv foyer’ éoydrov. xend. 65
toUte pag oUdey p’ alyvveig' & 0’ dopdce
Wy revre, AManw xdcw ‘dgyelowg Palels.

& pog ve vovde vofe wy Anepdicero,

otx €61 WéQGer cov 10 Aagddvov médov.

g 0° &7 éuol plv odyl, 6ol &’ SwMe 70
700 vovde MGy xol PéParog, Exuade.

oV udv wémdevnag 00T Evogrog 0vOevi,

ovt’ € avayxng, olre tod WoaTrov 6Tdlov”
duol 0} rovrwv 0vdéy éor’ domiciuoy.

ao7’, el pe vofwv éyxgarne elodrcevo, 75
diwda, xol 6t wQoGdiapdegd Evvaw.

GAX avré tovro d&l GogLoRivar, xIoTEVS
Onwg pevioer Tév Gvantov 8wiw.

&oda, wal, pUcer e i Tepvrdre

Aylideaia omie nvelwg alvovpsi-
vo. Cfr. 0, C, 1496: o yag &é-
vog o¢ nal modiope xnal @ilovg
émafiol Oualey ydouy moge-
oyelv maddv. Al 494: wof o
&itdo‘ue BoEey alysivyy Aafeiv.
Itaque notanda hic potius mutatio
structurae vulgaris erat, substan-
tivo, quod cum infinitivo iungen-
dum erat, relato ad verbum fini-
tum, ex quo infinitivus aptus est,
Cfr. 0. C. 1211,

V. 64, 4 éyww] Participium hoc
referendum ad infinitivam, qui
praecessit, Aysty, imperativi sensu
positum.

V. 66. &ogar’ dezdrav]
Recte scholiasta : alegedzare, Cfr,
0. R, 465, 0. C. 1288,

V. 67. Baldsig] Exspectaveris
éuBalsi. Sed vide quae ad Ai.
745 adnotavimus et cfr. Eur, Phoen.
1534 oxdrov dpucct coioe fuldy,
Aesch. Prom, 705 zodg fuovg 10-
yovg dopd Bale. De uij particulae
collocatione ad O. C, 1360 egimus,

V. 68. Schol.: = otgenuu&c
&lg Ty cvppaylay o 1ov dvdea,
alla Plog ta Tofe dvduacsy”
elg 82 Ty moePnoLy Tov Neo-
nmrodepoy. Of, v. 114 sq.

V.69. t0 Jagddvov médov]

Dardanus, Iovis et Electrae filius,
auctor generis regum Troianorum,
quem sub Ida monte Dardaniam
condidisse Homerus tradit. CAMER,

V. 72 8q. Bchol.: 097" Evoe-
%05 098ev!" dpocay yae TE
Tvvddgen wavteg"Ellnveg cvy-
eldeiw, dov comacdj 3 ‘Eiéwy.
Vide quae de fabula Aiac, prae-
fati sumus, Verbis sequentibus 8§
avdyxng wémievrag non dubium
est quin eo respiciatur, quod Uli-
xes, patefacto dolo eius, quo sub-
terfugere expeditionem studuerat,
Troiam oppugnatum proficisci co-
actus est, Cfr. v. 1007: xaf zor
0 pdv xlomy te ndvdyxy fv-
yelg Emles &‘6’ avtoig, ibique
adnotationem, Denique de prima,
quae postremo commemoratur, ex-
peditione cfr, v. 246 sq.

V. 78. 0vt& 10?9 mowtToOV
6r640v] Est gen. possessivus ut
v. 220 sq. wolog mozoog ete.
Supplere licet &w.

V.75, Schol.: zomv éynga-

¢’ Eyov e tdin.

V. 76. Non inutiliter additum
est §vvaw, significans ‘eo quod
tecum sim’.

V.79. @pvess mepuvndra]
Quia wepuxévor usu attritum est,
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roevre povely, undd texpicdar xoxe'

Al fOV pag vou xvijue tijg vixng AePelv,
tolpe Olxowor 0 addg éxpavovucde.
vov 0" el dvaudis nulpas ufpog Poayv

ddg potr Geavrow,

te 70V A0LwOY y00voV

xéxdnco Fivvov evocfécrarog Poordv. 85
NE. éyo pdv odg dv tdv Adpav dlyd xAvaw,
Aazgriov Xei, Tov6de xel TPAGOEw OTVYG.
dpuv pao 0V0y éx Tégvng MELGGEw xaxig,
»_ 9 L 4 ¥ (4 ’
otr’ avrdg, ob¥, &g gaow, odrpicas éué.

adiecto @vUos notio naturae magis
exprimitur, Cfr, Eur. Bacch, 895
76 ' &y 700vp paxgd wopipoy
dael gpuvoe te mePuxnog.

V.81, 7jdv—1afeiv] Quidam
interpretes verba 789 xtque prae-
dicati loco esse, ex eoque intellegi
debere subiectum %0 xTijpa pu-
tant, ita ut integra oratio haec
foret 760 xrijpa dovi 0 nTHue
zijs vuxns, Cir, Matth, ad Eurip,
Androm. 181: énip8ovey Te 207~
po 8nlsidy Epv. Non improba-
rem hanc interpretationem, cum
saepe semel id poni verbum solere,
quod, plene si loqui voluissent,
bis ponere poetae debebant, ipse
pluribus exemplis ad v, 512 de-
monstrarin, si omissum verbum
Aafeiy esset, quod in hac inter-
pretatione mirum quantam languet,
Vehementer enim differunt, ad quae
quis provocare possit, exempla ad
Ant, 487 8q, a me allata, Quibus
tum tantum similis hic locus esset,
si huiusmodi quid positum esset,
709 o Aafely vixy. liaque ma-
lim existimare, xzijpe Lafely pro
simplici xz&cdar positum esse, ut
vooroy Aaflely (Eur, Iphig, T.
1016) pro voozijows, pesapéisiay
Aafeiy pro perapélecdar, mei-
oav la&i‘v pro msepdy, Séay
Aafeiy (hnius fab, 536 sq., 656)
pro dexodar, aldd Aafeiy (Ai.
845) pro «ldeic@ar, et alia plu-
rima eiusdem generis dicuntur.
[Prior ratio verior videtur,]

V.88, glg avaidég] Seriptor
grosaicus dixisset &lg ava'tduar.
ic v. 675 70 vocoiy et Tavardés

in Eur. Iph, A, 879, 6 svysvés
in Eur, Phoen. 1623 et 70 ¢oy
yewvvaioy Soph, O, C. 569.

V. 84, Terentius Ad, V 8, 52
¢da te hodie mihi’>, BR,

V. 87. Aageriov] Fallitur
schol., cum ait daépriog posses-
sivam esse pro primitivo. Duplex
forma est huius nominis, utraque

rimitiva, Eustath, ad Hom, p, 13

Lpogeitar yd@ ToHTO, %Xl 0D
uovoy Aaferng Aéyetar, dide
xol Aaéeriog, og dnloi xal Zo-
@oxiijg. Hanc formam adhibitam
videmus solum, ubi alteram metri
lex non admittit, BR, Usurpavit
Sophocles productiorem formam
his locis: v, 417, 628, 1857 et
contracte Aagriov v, 401, 1286 et
Ai, 1, 380. Casu recto nunquam
a Sophocle Adaépriog dictum, —
70v48s] Nihil offensionis in hoc
pronomine esse vel ex his exemplis
apparebit: El. 441 zdeds dyope-
veig yods ovx &v mod', Gy ¢’
Inrewve, td’ dmdgrepev. Ant,
463 sq. dotig ydo év wolloiory,
ag dya, xaxoig £y, mdg 0 & ovyl
xat@avay xéedog gege; ibid,
646 sq. ooTig 0 @roPEinTta Qi-
o8 téxve, 1 690" ay elmow
etc. Trach. 28: ail’ donis 7w
Soxady draefns s &edg, o }’
&y 1éyor. ibid, 820: viy 8% tée-
Py, Ny, tous Sldwo mazol,
tjvd’ avey Aaflor.

V.89. 097’ avtdg] Adscripsit
Neuius 0. R. 587. O, C. 462,
Platon. Proms. p. 818D: oo
&y dyovay ayoylpaw ovze av-

.4 1

ol {oxowy 0 TL 2@70T0Y 7 mO-
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NE. to, mouvj6e nicev aloyvvny agels.

120

04. 1) wwyuovevoag odv & Gou magveda;

NE. odg’ l6®, éneimeg elodmaf ovvyvese.

04. 6V pdv pévov vov xeivov &ddad’ xdéygov”
o 0" Emeyu, wy xevomrevdd Tegdv,
%el TV GROWOV WQOG YaDY GTOCTEAD I, 126
xal devp’, édv por Tov yeovov doxiré T
xevacyodalew, avdg éxméuhe mdiw
tovToy TOv avrdv dvdoe, vevxlMjQov TEOTOLG
poggny doddcag, dg Gv dyvole Tgooy’

0?0 djre, Téxvoy, mouliag addouivov,

130

déyov ta Gvugégovre Tév Gel Adyaw.

dia 7o xAépar® dyadog Ot dua
70 mop@yjoar. Cfr. EL 1089.

V. 120. Iz @] Recte Eimsl, ad
Eur. Med. 780 multis additis ex-
emplis monet, uti hac loquendi

forma qui fortiter aliquid mali to- °

lerare aut periculum subire decre-
verint.

V. 122, ¢dq’ igd®e) Sc. pvy-
uovevoely pe tovtwy, & Mol
magyvesas. Est vulgaris locutio
adfirmantium ut cagpds @eover
infra v. 810. Cfr. v. 977, 980,
1296. Hoc dicit Neoptolemus, se
memorem praecepti ab Ulixe dati
fore, id est, se certo mandata eius
exsecuturum esse, cum semel pro-
miserit, significans non bis esse
promittenda quae semel se facturum
dixerit. Nam ovvyjveox est cvy-
&9 éuny, ut explicatum iam a scho-
liasta est, Sic 0. C. 1608. Eur.
Med. 1167. Alec. 12, 525,

V. 124, mwaea»] Hic si sim?,
ne quis putet ex abundantia esse
additum.

V. 125, 6 6xomdg] Est is, de
quo supra v. 45 et 48 dictum.
MUSGR.

V. 126 sq. Schol.: daw po
86¢nte Poadvvary® xard in verbo
natacyolafery refertur ad vod zoo-
»0v, *8i mihividebimini uitraiustum
tempus cunctari’. HERM. Rectins
Matthaei: Genetivas zo% zebvov
pendet a tl pronomine, et xarva-
cy0idiay TL ToD Ze0vov est par-
tem temporis, ad hoc negotium dati,
otiando sive nihil agendo perdere,

V. 127, De av&ig matiy v.
ad v, 840.

V. 128, Plautus Asin, I 1, 54:
nauclerico ipse ornatu per falla-
clam, Et Mil. glorios, IV 4, 41:
facito, uti venias ornatu ornatus
huc nauclerico: causiam habeas
ferrugineam, scutulam ob oculos
laneam; palliolum habeas ferrugi-
neum, nam is colos thalassicust:
id connexum in humero laevo, ex-
papillato bracchio: praecinctus ali-
quis adsimulato quasi gubernator
sies. — yavxlnoov Tedmoig
i.e, doldgag pogpry ty ve daPijre
xal Té 0Aw oyfpatt vavxireov.
BONITZ. “Ceterum cum verbis
poegny dolacag cfr. Verg, Aen,
1 683: Tu faciem illius noctem
non amplius unam falle dolo, et
notos pueri puer indue vultus.

V.129. Schol.: d¢g &v dyvole
meo00q" Pva w1 yvoedy.

V. 130. Schol.: rov vavxiieor
80id oo Sradeyopévov xal
aovpparij, Ceterdm medium av-
ddgdar pro activo et hic usurpa-
vit Sophocles et infra 8562, Ai, 772.
Debebat autem falsus iste nauolerus
narrationem aliquam de causis sui
ad Lemnum al&)pnlsus fingere. Prae-
cipit itaque Neoptolemo Ulixes, ut
ex omni eius sermone ea potissi-
mum arripiat, quibus consilium
ipsorum adiuvari senserit.

V. 181. of dsl idyo:r sunt
¢omnia’ verba, vel, ut accuratius
nostri, ‘seine jedesmaligen Worte’.
Sic 0. C. 15632. Xen, Cyr. VII 1
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o 0t medg vavv ey ood megelg vade:
‘Bowijs 0’ 6 méumav dodog Rpioero vew
Nixy ©° 'Adave Ilokwg, 7 oofee p’ ael.
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(oreogr] ')

TY y01, vl %07 we, déomor, év Eéve Eévov

135

ovépew, 7 vl Apaw Qg &vde’ VmomTOW;
@oale por. Tépve pog véyves frégag meovye

xab proue, weg’ OTe

47: 6 ael Bacidevov. ERF, Cfr.

Plant. Mil, glor. 1V 2 38 de meis
venator verbis, .

V.138. ‘Equijs 6’0 népmay
etc.] Vide quae ad El. 1876 sqq.
adnotavimus.

V. 184, N/{xn] Schol.: ovrag
7 moliovyos Adyva Nixn xa-
Asizar & ‘Aztuxg, Eur. Ion 1628:
Ma oy magaoxlfoviay Gopaciy
mote Nixny ASdvay Zyvi 71{-
yevsis &mi. Victoriae nomine cul-
tae Minervae templum erat in arce,
ideirco mulieres, quae arcem occu-
paverant, in Aristoph. Lysistr, 817
eius implorant opem, Vide Meursii
Att, Leett. I 20. Br. Adde Barn.

ad Eur, lon. 457, 1529 et Vossii

Mythol. Btiefe P. II p. 82, — ITo-
g’ non Athenis solum, sed et
alibi, ut Spartae et in Creta,
colebatur Minerva IToiicg sive
ITodtodgog. Commune ei erat hoc
cognomen cum Iove, qui [Jodssvg
dicebatur.

V. 185. Postquam Ulixes abit,
chorus propius accedit. Hunc enim
nautarum chorum una cum domino
scenam i, e. loysloy intrasse, sed
per prologum remotum stetisse, et
ratio docet, cam parum sit consen-
taneum, nautas alia via in orche-
stram, dominum alia in scenam
venire, et ex v, 144 sqq. intellegi-
tur, quibus Neoptolemus choro
praecipit ut ipsam antrum Philo-

ctetae adeat, postea autem, simul-

atque adpropinquet Philoctetes, re-
cedat ab antro i. e. in orchestram
degrediatur iustamque stationem
obtineat. Cfr. v. 92,

, V. 186. Schol.: oxdmray
avel tov dud gavegoy yeyovdra,

xal 818dvra elg Gyey. "H tov
Duloxtrizny, oy V9  udy
xatasxoxovpevoy, ‘Aliwg * weog
10y dQoewpevoy Nudg &vdex Tl .
8ei Aéyav, 7 cwomay; Ultima
vera explicatio est, Dicit chorus
Philoctetam ‘suspicacem’, quod ve-
retur, ne ille insidias sibi fieri
ab advenis suspicatur, De usu
verbi azéysey cfr. Reisig. Coni.
in Arist. p. 15 sq.

V. 187 — 139. Schol.: tégve
yae Tégveg: todro év vh xad-
olov' 7 yae téywvn, onol, xal
7 yvoopy toy facilioy mgovyst
Ty &llwy zegvawv. Structura
verborum haec est: tégvag yeeo
ézégag xal yvapag meovges téigva
xal yvopa éxelvoy, mag oto etc.
De brevitate dictionis cfr, L. Doe-
derl, de brachyl. p. 14, de omisso

ronomine v, 662: fore v Hépig
gol), o etc., 957; nagétm daita
énelvorg), vg av Epeefouny.
et 1364: Hudg © amelpysy (vov-
Twv), of yé cov naddferoar.
Ant, 86, 878, 1885. Ai. 1050. El.
1060, 1128. Trach. 850, Similiter
Pindar, Nem, I 86: zéyvar 8" ézé-
ey fregac. De altiore natura
regum cfr. Hom. Il I 278 sq,

V. 139 sq. =mag Otm 1o
Oeiov diog axijmTooy avdo-
ostat] Schol.: vg’ o fore vo
Qsiov oxijmrgoy. Pro eo, quod
prosae orationis scriptor dixisset,
mag” 8tw — éoriw, maluit poeta

significantiore verbo dvdeoerar

membrum finire, deflectens ab in-
cohata structura, Sic infra 1184:
& perallayd dvdoos #oécoes.
Similiter Ai. 1185. Poetica autem
dictio est oxymreov dvaocesas,
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140

6oi ¢, m ﬂ-awou, rod’ é)n;)/vﬂev
TGy %QATOG BPUyLOY’ TE por EvvemE,
Tl 6oL yoEAw VIWOVQYED.

NE.

vov wdv I6ag pag vomov éoyatiaig
wgocudely €dédeg Bvrwa xeitar,

145

dégrov Dagedv: omoTay 9t udly
‘dewog 6d‘[ﬂ]g, tovd’ éx yeléﬂng
n’gbg é’m)v alel yeige TQOywQGY
TELQPD TO ToQOY fﬂegan'wew
(dvticToopy o.)

XO. péov mdiow pédqud pou Aéyerg, dvef,

150

pooveely dup’ émi 6G wdMoTe xeuQ@

de qua conferendum, quod idem
Sophocles 0. C. 449 dixit, ox7jz-
Tor upolvey. Adde Verg. Aen.
1 340: ¢imperium Dido regit’. Ce-
terum sceptrum lovis dicitur, quod
a Iove regibus dari antiquitus pu-
tabatur, Cfr. Hom. IL.IX 38, 98, 99.

V. 14l. ol ~- édfivdev]
Id est, ‘ad te delatum est’ sive “tibi
contigit’. Sic 0, C. 1420 sq.: %/
oos — xéedog foyeras. ibid. 229:
ov8evl poreidic tlorg fogstou.
0. R, T11: zoqcpoc 'yao i
Aotp. El 169: zf yao ovx éuol
foyerar dyysilas dmatopsyoy;
Ai. 1138: godr’ elg dvlay Tobmos
Zogesal Tuve,

V. 142, wdv neerog] Solent
Graeci in qmbnsdam locutionibus

%&g pronomine uti, in quibus La--

tini adiectivo ¢summus’ potius
atuntur, Ita saepe summa pote-
stas’ a Graecis dicitur way xparog,
veluti ab Herodot. VI 85, Plntarch
Nic. ¢, 18. Sic mfra 397 vﬁ(uc
maox, 1164: amrolq: maog, Al
456: maocay evUxdeiay. Similiter
elg mdvra wlyvdvvoy &1dsiy dici-
tur, ut a Xenoph, Cyr. VII 2 22,
Cfr. Dissen. ad Pind. T, II p. 476
ed. Goth, — Schol.: dyvyiow’
%0 nf‘E doiiie tuﬂ'éperov. Cfr.
Blomf, gl. ad Aesch. Spt. o, Th.
810. — De 74, 8id siguificante,
ofr, Krueg. 1I §50 1 4.
V.144sq, Schol.: toxov éoga-
teals” vov inl 16 doydro to0-

wov, De dativo vide ad O. C, 809
8q. Deinde notandum est permulta
verba intransitiva, quod ‘tenendi vel
occupandi’ significatum includerent,
a poetis cum simplici accusativo
loci conmncm esse, In iis et xei-
odar toxoy est, nobis ‘einen Ort
beliegen?, et haec: Efzodan tvyov
Soph. Ai. 249. Efeodor u(mvac
Eur, Iph, Aul. 141, ey vdwog,
ﬁmpov Bacch, 1048. Ion 1314,
Pdaosy Edeag Soph. 0. R. 161,
Eur. Ion 91, [De ratione huius
usus cfr. Krueg, gr. II § 46, 6, 2
Hic fortasse scribendum est owziy’
évounel cfr. infra v. 158,

V. 147 8q. Seivog 68Lzng]
"qutuendus viator’ dicitur Philocte-
tes, quia nunc in via est. De ce-
teris recte schol.: voy 'pév. Pyoly,
eloslfay Goa u‘w Tomoy"  émay
3’ 8187y, tots 6v Ty peladomy
azonac vxneétec por xeog ﬂiv
magovoay geelav.— Verba moog
uny gelea interpretatur Herman-
nus: ‘ad manum meam, ut statim
uti te possim (mihi praesto)’, re-
ctius Buttmannus: ‘ad signa manu
mea data’, — Denique 70 maoy
est ‘in omni re, quae agenda est’,

V. 151. g@eovesiy app¢]~
Subiectum est Supa, intellegendus-
que oculus chori est, Simillime
Sophooles dixit Trach. 226 sq.;
oe®, @llas yvyeixes, 0vdé p’
Supazos pooveay magiide, vov-
8¢ uy levecay oroloy,
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wy WPOGWEGHY ue Aady modév:
Tlg ro'n'og, 5 vig ¥oa, v’ &e Gtifov,

fveviov fq &'vgaiov,
NE.
mevolvng xolryg.
XO.
NE.

oixov piv bodg TOVO’ ampu&vgov

160

MoV pag O TMjuew evTog EAEGTIY;
dijhoy éwory’, g goopis yetis

otifov Syucvet TOVde Tédag ov.
TavTy pao &ew Povie adtov

Adpog éotl @uow, 9ngoforovvre.

165

xTproig loig GuuyeQdy Guvyepds,

0vd¢ Ty’ avrd

AULDVE ROROY EMVOURD.
(sze0pni ')
XO. otxvelgn vw oy, 8wwg,

V. 152 sq. aevdag et Edoay
ad habitationem sollemnem Philo-
ctetae, yd ooy et ooy ad lo-
cum, in quo cum maxime versatur,
referenda sunt; quare avlag velet
etiam adiectum habet fvedoog, ut
incola, inhabitans, MATTH,

V. 167, (v Eye. azifiov]
Id est wov oteiﬂum, nou otel-
zer.  Schol vavioy 7 dv-
eaioy &vtog 1 7 £u1roc — Bv-
euiog legitur etiam in Ai. 793 sq.,
ibique ei eodem fere sensu, quo
hic Zvawlog, opponitur v. 796
ounvije vmeviog. MATTH.

V. 169 sq. Recte se habet pdy
particula, quam Wak. delendam
putavit, .Nam apodosin, quam in
mente habuit eoptolemus, cum
haec diceret, occupavit chougus,
ipse Philoctetes ubi esset, inter-
rogans, Similiter v, 1: dxry piv
ete. — olxov augldveow,

i. q. v. 15 &8/otopos =érea. —-

oluoy =mezelyne xoltng significat
habitaculum quod in saxeo cubili
habet Philoctetes,

V. 161, moo—a=meotsy] <Ubi
ipse miser ille est, qui non est
intus 9’ Cfr, v. 879. Ceterum baec
choragus videtur dicere, postquam

ad speluncam propius accessit eam-
que vacuam vidit,

V. 168, Schol,: oyyo 7 ml
otlyoy tpvn{a voy 82 avtl oy
dgeijc mogeverau. Suidas: Sypos,
1 uuw ozlyov Epodog Ty Fsot-
ot@v, Hermannus: ‘Oypevsy otl-
fov est viam deinceps prosequi,
similitudine a mentibus repetita’.
Immo tardum ductum sulci veram
et egregiam imaginem esse tardi
ductus vestigii, monet Bonitzius
L L p. 18. M, Seyffertus confert *
Lucan. Phars. IV 887 qua se
Bagrada lentus agit siccae sulcator
arenae, — Buttm. tdvds wélag
= ov explicat: thic alicubi in vici-
nia’. Cfr, v. 41,42,

V. 168 sq. £zzv frotijs
@voey] “Consuetudinem vitae ha-
bere’. — tavzyy pertinet ad de-
scriptionem 87¢ofolovyra —apv-
yeodg. Cfr. ad v. 1326 sq.

V. 167. maidve] ‘Medicum’,
quo sensu saepe a poetis hoc vo-
cabulum poni multis exemplis pro-
bavit Blomf. Aesch. Ag. gloss. 98.
— éxmivop @y intransitivum ut
v. T17 meocevaipc.

V. 169 sq. Sciiol.: dsa, @n-
oly, avtoy, wig Svvatar Siayecy
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wj vov xydouévov Pootdv, 170
wyddy Gvvrgopov Suy &ow,

dveravog, wovog ael,

vooel wv viGov dyglav,

alve 0’ éni mavel o

yoelag (oTauédvp. mdg move, Whg dvowoQog Gvr-

€pes 175
o Toldpow decw,
o dvorave pévy Poordw,
olg wy wfrorog alcv.
(dvriorgopy f.)
ovtog mowropdvaw IGng 180
olxwv 0vdevdg DOTEQOG, 180

Tdvroy dupogog v fle
xeizar povvog A’ GAlwv

wite cvvorxdy Tive, wijre xndd-
evoy tiva Eyow. Philoctetes nul-
Euo hominis nec cura nec familiari
aspectu utitur (M. Seyffert,), —
De coniunctis participiis, quoram
alterum casu obliquo, alterum recto
elatum est, confer Trach. 291 sq.:
oy dor téopis dugavis nvest,
oy pdv magévtoy, ta 8t memv-
ouévy Adyp, et quem ibi Neuius
adseripsit locum Thueyd. I 2: 7
dumoglag ovx ovong, 0vd” émi-
peyvvvres aldifios. _

V.174. Schol.: ¢ilvee 8% éml
mavel éml mavel by yoelg yi-
vopéve dmogsi. Aristides T. I p.
84 (69 Dind.): =/ &’ av elmoig
Ty wegefonroy xlijory &y te 87
sopodlog nal voaymdluig ne
naor doyors, Eve nal vy maveds,
ag simaiv, o Hedaxdeig Podvrog
éxl anavee T ga(«c lotapéve’
toito 87 o6 Jogoxiiovs. Est
‘quavis necessitate incidente’, ut
interpretatur Martinus.

V.1768q. o maldpat Dedy)
Cfr. Pind, Pyth. I 94: edelonovto
feidy malapoarg Tipdy. Chorus
hominum inferioris ordinis de for-
tuna sammorum virorum, quorum
vita mediocritatem excedit, idem
sentit quod nutrix in Eur, Med.
126 zdv yae petolwy modta iy
slneiv todvoua vxg, zofjcfal

e pargo Adora Pooroioy.
8’ szeoﬁdllw:' ovfdt‘va xaLQ0Y
Svvazar Bvmroig: pelfovg 8’
drag, Otav Ogyicly Salpwy,
olxotg anédoney,

V.179. Schol.: zgwtoydvamv*
svyevdy. Pro medtay olxaw di-
citut mooroydvwy olfxmv ut mev-
8nuog molg pro wacw wohg
(Ant. 7). Numeralia et similes
notiones magis definiuntur compo-
sita cum vocabulo, quod ei nomini,
cum quo coniuncta sunt, cvyayv-
uov est (8juog, =molig; yévog,
olnog). olxo: autem saepissime
a Graecis familiae dicuntur, Cfr.
Ai. 204. Eur. Androm, 18. — fomg
pertinet ad 0vdgvdg Tozseos ut si
dicas ovdevog av &ln voreqog.

V. 180. Nescio, cur Buttm. o0v-
Jevog 501:90{ olnov pro ovdevog
votegog Ty ¢E olxov accipiendum
putet, quam duriorem structuram
non dedecere ait sermonem lyri-
cum; ut videatur ad ovdevog in-
tellexisse ofxov, At tu ov@svog
intellege dvdgog. Nam eodem
modo, quo in Eur. Ion, 1073: a&
Téy gimareday yayda® olxwy,
sic amje wmowroydvoy olxwy,
et proinde etiam ovdsls mowroyd-
yov olxwy, nempe dvijp, dictum
est. HERM. — oivdsvgc dote-
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oTIXTOY 7 Aaoiav weve:
dnedv, & 2 od‘vvabg ouov 185

Mug © ofxodg, am)uwm

¢ 0’ édvederopog

aye TRAEQevYe TixQhg

oluwpds VTOKELTAL.

ovdtvy rod‘mw B*avy;adt(‘w duol”
dele yaq, si’n‘eg %Ep) TL (pgovca,

ueouuuet’ Eav,
Peoet. 185

19

190

wol m :m&qyaw xelve oG aTOV

Tis coympgovog Xovorg éﬂeﬁfq,

mxl vy @ xovet Oy xndepovow, 19
0vx 0¥ g oV Pedv Tvov pedéry

og] Sic Ant. 746" ™ pmpcw
%tﬂoc xel yvvounog voTeQov.

V. 183. otixtog vocabulum
proprium de maculosis animalibus
eorumque pellibus. In y,eta nihil
corruptum est. Saepius’enim gly-
conei brevi terminantur syllaba;
ofr. Seidler. ad Eur. El. 207 et me
in Advers, p. 117 sqq

V. 184 8q. &y o’ odvvaug
ouod dipe olutqoc Dictum
est breviter pro olxtgdg 6dvwaurg,

&v alg oy, Vide quae ad O.R.
17 adnotavimus, — Gravis est , pe-
nuria (lepd Pagsi) propter dwyj-
ugora  peqiuvipora, quia in
summa omnium rerum inopia me-
ditationes nihil leniminis inveniunt,

V. 186. Schol.: a&u(mno—
pog’ nolvlalqtoc, ) slgyopévn
100 @B8éyysabar; d vQUGTOpOY
ot slmev, o 1zd, émel weog
mdvrag aviigdéyysta, ‘0 od
yoig* asgl 87 68, opévov owzov
%70 wos TOW géveuov avrL-
@déyyetar. Cfr. Theogn. 421
zollo; avﬂ;mozg yAwaooy Sv-
ear ovx Imixevrar douodiat.
Responsione commendatur mutatio
adveocropova’.

V. 187. tndspawryg hic quae
grocul auditur: nam sensuum voca-

ula permutat poetarum acumen,
ut mox 202: wqompav xTUTOS,
216: tpilondg lwd. GTTM.

V. 188. Corruptum videtur dwo-

#sizon. Certum tamen illud est,
sensum loci hunc fere esse: ‘et
semper acerbos gemitus edit ita,
ut repercussi (a rupibus, quibus
cinctus erat) ex longinquo audian-
tr’, Cfr 695, 1458 sq. Brunckiug
coniecit vmaxovse, Hermannus o
8zeitar, Pllugkius mixeds olua-
yag Smoxlale (maestos gemitus

suceinit).
V. 191, xel —xeal sibi re-
spondent. — dela ra wadr]-

gaze sunt mala a dis immissa,
Sic in Ai. 186 8&lx wdoeg mor-
bus est a dis immissus, Cfr. hu-
ius fab. 1039, 1326. O, €. 1585,
Ai. 611. Genetivus zijg ‘du. Xov-
o7ne pendet a na&rllmm. sic in-
fra v. 428: za xslvay xoxd,
“mala orta ab illis’. v. 511 sq,
o nelvory xandy. v. 1116: mdz-
wog damovwv Significatur autem
nomine madjpare vulnus, quod
serpentis morsu accepit Philoctetes
aram Chrysae investigans Graecis-
que ostendens, de qua re v. 1326
sqq. et in .argumento expositum
est. — moog avtoy — éxéfy
dixit, quod non solum accesserunt
ad eum, sed eum etiam invaserunt,
Cfr. 0. R, 1300 et Advers. mea p.
56 sq. o

V. 198, xel vov o ete] Quod
desertus &b omunibus novem annos
Lemni morbo saevissimo laboravit
miserrimamque vitam_ degit.

V. 194, Ad ovx #08 og ov

.
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Tov wy woovegov vovd’ éxi Toolg 195
veiven T Pedv dudynre Pédy,
noiv 80° énroL yoovog, @ AépeTan
yofvel 6’ VWO vAwde Jouier. 200
: (o701} ¥
XO. eboroy’ &e, noi. NE. vl vode; XO. ngovtpofm]

ATUTOG, 200

PaTog o‘vwgmpog o tezgoywo'v Tov,
i mov 0’ 1 vide vomaw.

Porder, Padier @’ rvpa 205
gdoyye tov ovifov xev’ dvdy-
xov EQmovrog, 0UJ¢ ue Ad- , 205

Dev fageie yAdRey av- |

(cfr. Ant. 750) ex praecedentibus
repetendum wovec.

V. 195. Tov p1] Aptus est ge-
netivus ex praecedente substantivo
wperéry [nisi potius is genetivi
usus su\mendus est qul habetur
Thue, 1 4 70 lydﬂuo'u naﬂnqu
& vijg Qaddoong rov mc nooc-
c8ovg pdlloy ?evou @vz6.]

V. 196. zeivar — B€4y) Ab-
usive dicitur, nam proprie solus
arcus tenditur. Ita etiam Verg.
Aen, IX 590: ‘intendisse sagittas®,
et pleniore phrasi Hor. 0d. 129, 9:
*Doctus . sagittas tendere sericas
arcu paterno’. WAKEF, — 9 sd6»
ad Apollinem spectat, a quo arcum
et sagittas accepisse ferebatur
Hercules; vid, Diod, Sic, IV 14,
Apollod, II 4, 11. § 9. HERM.

V. 197. £E7xo0c] ‘Prinsquam
tempus completum foret, post quod
Troiam deleri in fatis esset’ i. e.
priusquam omne tempus finitum
esset, quod excidio Troiae antece-
dere deberet. Cfr. Ant. 1065 sq.
xatLode pm nollovs #re tooyovg
apidinzieas fligy zelsiv, &y
ofoL ©d» ady aveds éx omla
o o avudovc fasu et gv

QO"IO) pered v. 235, — Optativus
féquo; pertmet ad consilia eius
dei, qui calamitatis Philoctetae
auctor est (Bedy Tov peléry).

V.199. De voce eboropc Musgr.
interpp. ad Herod. II 171 conferri

iubet. De locutione sdoropa &yay
confer alya &y&v huius fab. 258.
El. 1236,

V.200 sq. Schol tpmtog 6vv-
TQOP 0§ POVIS TS CYVTEUPEL-
ong avtg" dijlov 8%, Gu nomijg
xal otpmuuunc, og xard T0
avyndeg avrod teQopsvov. Im-
mo sensus est; C‘auditus est stre-
pitus, qualis est, qui proprius est

viri alicuius laborantis ete.”> Cfr.

v. 33.

V. 208 sq. Male plerique edito-
res @doyya putarunt ‘vocis’ si-
gnificationem hic habere;-quo facto
nihil haec a sqq. 098¢ pe 1oder
etc, differrent. Immo €strepitum?
nune significat. Ceterum verba se-
quentin sic putat Herm. iungenda:
z0p fomovtog xat’ dvdyxav otl-
flov, haec adnotans: ¢ Saepius
cwaym; cum genetivo consociatur
rei, cuius est necessitas molestia-
que intellegenda, ut &0lvay avay-
#aee. Itaque hoc dicit: fverus ad
me accidit sonitus cniuspiam gravi
laboriosoque incessu ingredientis’.
De laborioso isto incessu ipse con-
queritur Philoctetes v. 290 8qq.
Neuius de locutione xaz’ uvayuav
ar{Poy adscripsit 0. C. 890: nad
7100vyy modds.

V. 206. tnlo&sv avdd] Ia
est_ tylodev ovoa. Sic Ai. 204:
tot Telopdvos wmAd®ey olnov.
— trovaavae recte Schol. expli-
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d Touedvag’ dudonue pig Henve.
(dvzearogy 7'.)

XO. aix e, rémgov,

NE. 2y’ 6 m.

XO. ggor-
'n'd‘ag véag® 210

mg ovx ffed‘pog, @ix é&vromog avij, 210
ov y,o).mw Gvgtyyog &ov,

ag :tmm)v aygoﬁowg,

el § mov wrelow VX’ dvdpy- 215

reg fod TtHiOmOV o~ .

dv, 1 vadg &fevov ad- 215

yafov Souwv' mgofod T peg dewdw.
D®IAOKTHTHZ.

I §£"vo¢,

tiveg mov’ ég mv tqvde xax moleg TVYRS
xevéoyer’, ovr’ edoguov, ovr olxovuévyy;

“eat: dmimovog, 7 watemovovow

0y avdoa.
V.208sq. Schol.: peovzidag
véag: 10 £Eng’ é'zs Peovzidag

véag' olov xauvdzeoy 1 fov-
dsveat, tl mgog avzou dosis.

V. 210. Schol.: ovx #Ecdgos
ov ponedy, aar dyyvg, nal énl
tomov. — "Evtomog” éy'yvg.

-V. 211. Schol.: ov polzuv
o‘vol.yyo; é’zww oY Bog T8070-
wEvog uvowyc, og mworuny. Con-
sueta traglcxs locutio, qua polmay
5'1&2: pro pslﬂsaﬁa; dlcunt Vide
ad Ai.

V. 212 g mworpnv dyeofd-
zagl Admirabili arte Sophocles,
quoniam parum tragico habitu pro-
diturus erat Philoctetes, primo Neo-
ptolemum fecit-inopem eius habi-
tationem explorantem, deinde eam
choro monstrantem, tum autem
chorum miseram viri vitam deseri-
bentem, quo, si tandem ipse ap-
pareret, non tam specie quam malis
quae toleraret miserabilis esset,
HERM

V. 218 sq. Schol.; dida wza
zqocuozuw Do Ty ﬁao’aww
Poi. Iunge fo¢ vx’ cveynag,
vociferatur prae dolore. BUTTM.
Matthaei de significatu locationis
vn’ avdyxag conferri iubet Wes-

sel. ad Diod. Sic. III 14. TV 44 et
ad Herod. T 116.

V. 2156. Hermannus interpretatur
‘navis inhospitalem stationem, quae
est in portu inhospitali”; sed inter-
pretationem scholiastae dvgoguoy
0¥ ?.méwz 00dw i. e. ‘oculos de-
figens iu stationem navi’ sive ‘na-
vigationi inhospitalem’ recte se
habere, et ipsum verbum avyd{my,
quod in memonam vocat Homen-
cum illud dedav én’ amelgove
zowov (Il 1 850) vel Sophocleum
oup’ Zzov (Ai 192), et res docet,
cum adventu navis alicuius non
lamentationem sed laetitiam Philo-
etetae moveri consentaneum sit,
Pro vedv metri causa posuit poeta
mxog, qui gen. comparari potest
cum d8vvag aders (infra v. 827),
de quo vide ad Trach. 23. Lem-
num Homero (Il. XXIV 753) esse
dpey@aldeocay, monet scholiasta.

V. 216. meofod Ti 7“0,] Cfr.
Eur Iph. T. 1036 " dmomrevm 7t
rée.

V. 2117, Solum Ulixem alloguitur
Philoctetes in cognomine Attii fa-
bula his verbis, quae citavit Varro
p- 67 [et Festus v. Tesca]: ¢Quis
tu es mortalis, qui in deserta Le-
mnia Et tesca te apportes loca?’
ERF,
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220

royos’ v elmaw; oyfue yév yeo. ‘EAdddog
ozolis 15mxgxeb thoo‘quleo'wmg éuot,

pavig 0’ drovom ﬁov).oym xel wi w' Sxve s
deloavreg éxmiayijc’ a:mygcmpe'vov

GAx oixvlGavves avdge d‘vo‘tmov, @ovov,

225

é’gnyov ode xed qn?.ow a).mywov
(pwvno'at , elmeg og q)l)m JE’QOO"I]%E‘G'G.

all avvepeirpacd

ov wq etxbg ot dut =0

Dudv Guegreiy TovTd p oDY Duds Zuov.

NE. ¢, & Eév’, to8 vovro _medroy, ofvexa

230

”EMmze’g e’ﬁyw T0VTO ;uxg Povier podeiv.

DL

V. 220 sqq. wolag nutoac—
elmov] ‘Ex qua vos patria quo-
ve ex genere esse vere dicam?’
Constat verbum zuyzeweiy cum ab
aliis poetls, tum ab Homero saepe
absolute ita poni, ut ‘scopum fe-
rire’ significet, similiter atque
cpogravey nullo addito nomine
¢scopum non ferire, aberrare a
scopo’significat. Inde factum est,

- ut Tvygovewy metaphorice dici in-
ciperet et ‘a vero non aberrare’
significaret, eoque significatu com
participio coniungeretur, ita ut zv-

owp’ &v slmody idem esset atque

atinorum, ¢verene dico’? Confer
exempla a Blomf. ad Aesch. Ag.
@loss.1203 allata, Eodem modo xved
positum El. 663: 7 nal Sdpopre
rjvd’ dnsnafoy rved nelvov;
Adde quae de simillimo usu verbi
dpagrdvey ad Ai. 154 sq. ad-
notavi. — De genetivis mxrpuc et
yévovgesuppresso participio dvreg
aptis ad v. 73 dixi,

V. 221. ‘Eillddos 6zolifis]
i. e. ‘EAAnvinsjg, ut mox v, 256.
De significatu v. ozijpe vid.
Blomf. in gloss. ad Aesch. S. c.
Th. 484.

V. 223 sq. xal pr p’ Sxve
ete.] Iunge, quae coniungenda esse
et verborum collocatio docet et
Graecorum usus loquendi patitur,
oxvp deloavreg, collato exemplo
quod ad Oed. Col. 1606 8q. ex
Platone attuli, ita ut oww deloay-
Teg sit “metu affecti’, cam contra

o @livarov pavyue’

@ev 10 xal AaPeiv

dumlayijvor Tve mgmﬂcet ¢ per-
horrescere aliquem’.

V. 224. aunyp;mu!vov] ‘Ef-
feratum’> Philoctetam etiam Attius
in scenam produxerat, ut liquet e
fragm, eins apud Nonium v. tetri-
tudo: ¢Quod te obsecro, asperna-
bilem ne haec tetritudo mea me
inculta faxit’. Cfr. Quint, Smyrn,
IX 352 8q. MATTH.

V. 226, glloy cldpsvor]
De alaodal tivog, ‘carere allquo’
cfr. Eur, Tro. 640 Yoy cldton
g mxoou& svuoué(ag, Pind.
Ol I 94 gvgoosvvas didrar,

V. 228, Non statim respondente
Neoptolemo, quem pro generosa
indole commotum miseri viri ad--
spectu colligere se necesse est, ut
meditata ad Ulixis monitum dieta
proferat, urgens eum Philoctetes,
‘at respondete’, inquit, HERM, De
dlla partibula confer v. 486, 950,
1166.

V. 229. vudy cpcersiy
tovtd y']Cfr. Krueg. Il §47, 14, 8,
Eodem sensu Eur. Med. 867 mxl
yoe ot dmmevnc o¥ tav o u(mq~
zoig ovdé y (i. e: dpov ys), €dd’
dxovoopar,

V, 282. Schol.; Ouv oTINOY
per’ dnndijfeas to @ e dviaida.
De usu gev adverbii pluribus ad
El 816 dixi. Brunckius interpre-
tatur: ¢°Vah, quam iuvat vel acce-
pisse talis viri alloquium post tam
longum tempus’,
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XeoopPepue T01000” dvddg év YooY paxQd. 5
7l 6°, & vénwov, MQoGieyE, Tig MYOOTpepEY

xoele; tlg dowi; tig dvéuwv 6 @ilvarog;

235

yé€yové pou miv vovd¥, Srwg €06, vig &l

NE. &6 pévog uév elw vijg meQLoovrov
Sxvgov’ whéw 0’ & olxov' avddum dE welg s
*Ayuiirémg,, Neowrodegog. olode 0y ©0 maw.
DI & @lrdtov moi Waredg, & @ilg ydovds, 240
@ 10U pégovrog eéupe Avxowndovg, vive
0T0M WQOGEcyeg Tiwde pijy modev mAfwv;
NE. é ’IMov tov 09 t¢ vDv pe vav6rodd. . S
@I ndg elneg; ol pag Oy 6V Y f6de vavfdryg
huiv xar’ aoyiy vov medg *IMov ordlov. 245
NE. 5 peo pevéoyeg xoi 60 7ovde 10V WOVOUV;

DL & rvéxvov, ov pag olede y Gvnv’ elogdg;
NE. nig pag xdvod’ 8v p’ eldov ovdemwmore; 150
DI 0v9° Svop’ &Q’ 0Vdt vidw dudv nexdv xkéog

V. 233. év ye0ve paxed
intellegentes de eo, quod intra
longum tempus - fleret, ita locum
constituere vel explicare tentabant,
ut quereretur Philoctetes se tam
diu eo auditu caruisse. Atqui é»
Ze. poxed hic fortius idem valet
quod zeove h. e. ‘tandem ali-
quando’, infra 360: 09 paxed yed-
v, 598: yoovew toodds i. e. ‘post
longum tempus’. Cfr. Eur, El, 1164
natelda Sexérsor omogaioy Ei-
&6vt’ pav. Phaen. 3056 utraque
loguendi formula, cum &y et sine
v, coniuncta reperitur: {0 zéxvoy,
206v0 oy oppe pvﬁt’mc &y api-
Qoug moooeidoy. BUTTM,

V. 284, Verbum wgocéaye
recte Schol. interpretatur: w@oo-
opuloar molnoey. Similiter Eur,
Ale. 479: yosla zls ae Osooulay
20ova wéumar;”

V. 237. yévog pév elut] Vix
opus est, ut moneatur yévog ac-
cusativam esse. Cfr, Hom. Od XV
226: drag yeyerv ye Melaumo-
8og Exyovog nev. Graecos imitati
})oetae Latini suat, ut Verg. Aen.

880: “Sum pius Aeneas — et
genus ab Iove summo’. VIII 114:
‘Qui genus?’

Soph. Trag. L 1. Ed. IV.

V. 239, oleBa 39 0 mav]
Talia in fine narrationum adicere
tragici solent. Cfr. El. 761. 938,
0. C. 62. Ant. 37. MATTH., Adde
infra v. 620, Ai. 480. Ant, 402.
Trach. 876.

V. 241, In Scyro, insula maris
Aegaei (vid. Eur. Troad, 190), Dei-
damia, Lycomedis, qui insulae illi
imperabat, filia Achilli inter virgi-
nes latenti Neoptolemum pepererat,
Vid. Apollod. III 8, 8 et Heyn,
Nout. p. 802 sq. ed. pr. MATTH.

V. 242, Verbum =mgocégzety
sive mooaloysy, subaudito acou-
sativo ¥ao» neutraliter vulgo usur-
patum, dativam adsciscit loci, quo
quis appellit, Hunc poeta in ae-
cusativam hic mutavit, qui verbis
ceundi, veniendi’ addisolet. BUTTM.

V. 244, Schol.: =mdg slmag:
avpdfoy pnoly, dxsl py sldev
avToY £E doYTIS GTEUTEVOAUEYOY.
De ov yce 87 particalis ad El
1003 monitum est.

V. 245. nat c¢ozRv — 6to-
dov] Eodem sensu dictum,  quo
supra v, 78: tov mearov orolov,

V. 248. wdg yaeo néron&u]
Sic El 928; mag 9° ovx éyo
wdtotd’ & ¢ eldov dugpavag;

8
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F6®ov mor’ 000éw, olg éyd diwAduny; 250
NE. 6¢ undtv eidor’ o9 p’ dv avierogeis.
DI. & 7oA éyd poydneds, & mxgdg Heolg,

oY undt xindow o’

&ovrog olxade, 56

und’ ‘EAiedog pijg undepod duijidé mov.

aAX of

wiv Paldvreg avooiog éud 255

yerdoy 6iy’ &povveg® ) 0 uy) vdoog
ael védnre xaml peifov foyevon. °

& téwvov, & mai margdg £ ApAiéog, 260
80’ &y’ éya oo xeivog, Ov xlveg l6wg
tév ‘Hoexielov 8vre deomorny §miew, 260

0 vov Iloiewrog maig Didoxryryg’ Ov of

di1600i GTaTyyOl ;05
&ovpav aloyeds ad’

V.252. & woAd’ dyd poydn-
ed¢] Notanda locutio est wolla
pozd@neag, significans ‘multum’, id
est ‘valde miser’. Sic wolle dea-
v0¢ Antig, 1046. o wdvre rwgos
Ai. 911, o =mleiora pogor El.
1826, mdyt dveyvog O. R. 823.

V. 264. punbapod S17Adé
nov] Eadem ratione dictum, qua
meceiv év xovloug et similia (per-
venit et percrebruit). Genetivus
‘EAld80g yi7j¢ pendet ab ad-
verbio loci.

V.266. yeddosoiy Egovreg)
Sic infra v, 1028.

V. 257. vé@nie] ‘Auctus est
morbus’, Sic El 260: mrjuete—
Bdilovta palloy 7 xarapdi-
vov®’ o¢d. Eadem metaphora dw-
@eiv Trach. 1089 ad morbum
transfertur, MATTH. — énl pei-
fov Zogeodar, “augeri’. Sic Eur.
Hec. 380: xaml wsitov foysros
Tijs &dysvelug Ovopa ToioLy afl-
otg. Simile est Soph. El. 1000:
xowl pndly Foysrow, °ad nihil
rediv’.

V. 288. & téxvosy, & mai]
Sic Trach. 61: o zéxvoy, & mai.
V. 259. xiderg] cAudisti’.
V. 261. Ilofayzrog] Correpta
syllaba prima, ut v. 329, 1261,
Quod frequens in verbo morsiy
eiusque derivatis, rarius in aliis,
ut in casibus adiectivi woiog par-

Kepardqyov dvef

Zonuov, dyoly 368

oxytonis, et in olwvovs apud Soph.
El 1068 in versu Ionico a minore,
DINDORF.

V. 282, Kegaidyjvwy] Ti-
rones admonendi sunt locorum
Homeri, inprimis Il. II 361, unde
apparet Cephallenes nomen fuisse
omnium, qui insulas Ionii maris e
regione Acarnaniae et Elidis inco-
lebant; quarum maxima, Samos
vel Same, sequioribus demum tem-
poribus nomen Cephalleniae sibi
vindicavit. Erant antem hi populi
omnes mercaturae maxime dediti,
quae antiquis temporibus cum pi-
ratica semper coniuncta erat, At-
que ii, qui heroica aetate illo vitae
genere prae aliis infames erant,
Taphii sive Teleboae, tanquam ea-
randem insularum omnium incolae
nominantur in historia Amphitryo-
nis et Cephali; quorum hic populi
Cephallenum conditor fuisse et in-
sulas illas debellatis Telebois in-
sedisse dicitur. Quin Strabo X p.
456 memorat qui Taphios et Te-
leboas a Cephallenibus nihil diver-
sos esse tradiderint; quales aucto-
res secutus Stephanus Byz. Taphum
urbem Cephalleniae esse refert.
Haec omnia hic composui, ut ap-

areret non sine convicio Ulixem

ephallenum regem hic audire
Philoctetae, et infra 791 magis
etiam amarulente ita comslellari ©
Eéve Kegallsjy. BUTTM.

-

[ P — -
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v06Q xavagpdivovre, vig o'wd‘goq;&doov

n:).’r)y&vr épidvmg ayelm yegdyuart’

265

Em: 9, ¢ é’xswm, mai, AQoBévreg dvdade
mxovt é’qnyov, wix’ éx g movrlag

ng(mg nomo’xov ckvpo vevfdary 6Toip. %10
¥67’ adywm u og &ldov éx moldov odAov

ebdovy € auﬂ]g & navnoepel 7évep,

270

Mrdvres Gyovd¥, ole gari d‘vo’poqgo

gaxy moodévreg ﬁawz xel T xel’ ﬁogag
éxagilnua owxgdv, ol’ amroag TUYOL. 5
o"v d"r), rt’xvov, woloay @ awxo‘wo‘w d‘oxetg,

arov feparov, ¢ Davov ¢

pve rore 3 275

ol s’xd‘axqvo’m, :toi’ mroay oL xoxd ;
dodvra v vavg, dg Hov évaverdlovy,

V. 264, z7j¢ avdoogdeov]
Bene se habet articulus. Non enim
aliqua vipera Philoctetam momor-
derat, sed og tov aualmpq amuw
Pviacost xQU@Log olxovedy i,
quaeNeoptolemi verba sunt v, 1327,
HERM

V. 266. Schol zaoaw&au'
Srjypat’ o yae Ofywe OB
dgpsag povoy 1XQU00EL,

V. 266, fvy 7] sc. vicw. Cfr.
v. 1022: ot ¢ ov¥ xoxois zol—
Aois tddeg. O. R, 808: ofix vdoo
Evnnw El. 600: xaxofs mwol-
looc ael Evvovea. Ceterum nihil
in eo offensionis, quod pronomen
relativam pluribus verbis a nomine,
ad quod pertinet, seiunctum est,
Cfr, Trach, 358 et Reisig. in Comm.,
Critt. ad O, C. 261 p. 224, — De-
nique de verborum collocanone
cfr, 0, C. 1223,

V. 267 sq. éx 7ijg movtiag
Xevong]l Male Schol. wovelug
explicat magadalaoolag, Asiae
urbem sine dubio significans, In-
tellegendam nunc Chrysen insulam
esse in argumento docui,

V. 269. Iungendum ucy,evot
cum verbo &ldov. Id enim, quod
Philoctetam somno viderunt op-

ressum, admodum opportune Atri-
is, qui non animadvertentem eum
gonere volebant, accidere de-

bebat, — Schol,: edlov: wvy-

pazog, wovav, Intellegendum esse
non de morbi violentia (coll O.R,
24, Ant. 163), sed de iactatione
navis, monuit Bonitzius.

V. 271. Rarus est hic adiectivi
dvopogog usus, ex quo de ca-
lamitate dicitur, quae in inopia
victus omniumque ad vitam su-

stentandam rerum necessariarum
posita est,
V. 272. xal 7 nal foeds,

ut infra 308: xal 7ov TL %l Bo-
edg pdoog. — Schol.: ol ad-
toig TtvgoL’ xoragires. Non
tantum exsecrandi vim haec for-
mula habet, sed simul res, de qui-
bus sermo est, miserrimas fuisse
significat. Cfr, v. 509. Similiter-
Aesch. Prom, 864. Nos quoque
similiter: ¢ich habe Leiden erdul-
det, wie ich sie meinen Feinden
nicht wiinsche’, Similiter Terent,
Heaut. V 3, 13: ¢au te obsecro,
istuc inimicis siet’.

V. 276. =moi’ lud‘auxuaac
etc.] Id est moiw daxeua
oar_et molag oluwyds xaxdg
olpdfar. Vide quae in Censura
Aiac, ab Lobeck, edit. p, 86 § 4
dixi.

V. 277. Adverte ud» particulae
collocationem. Similis locus est v.
1136, — dg 709 évaverd-
lovw, *quibuscum tum ad Troiam
navigabam’, Cfr. Hom. II. II 718.

sl
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neceg Pefacag, dvdge 0’ 0V0EY Evromov, %80
ovy 8omig aoxiceey, 0vd’ G6Tig VOGOV

xeuvovse Gvildforro.

Tdvre Ot GromOY 280

nDgLoxor 0¥ty T dvidcder Tagdv,
’ ’ ’
TovTOV 0 WOy &dudoeay, @& TEXVOD.
k4 ’ \ \ 4 ’ ]
0 plv yoovog 0y due yoovov FgovPeuvé got, sss
» ~ ~ 0y e 2 ’
xzdee vo Peri vH0° VO Ovépy wdvow

daxoveiodar.

ye6TQl iy T GVUPOQL

285

tofov 160° énvgioxe Tog Dmomrigovg

paidov medelag® mgog Ot tov®, 8 wor Pdloc
vEvQooTadNg Greaxtog, evVTOg Gv TEANS 290
edvdunw, dverwoy éédxav xdde, .
Q0g 1007 av’ &l T &de T xol woToOV Aafelv, 200
xel Mov mdyov yvdévrog, ole yeluamt,

Eviov . Boevoar, tavr’ dv dgmav valeg

V. 279 sq. oDy 007eLs doxé-
cstev etc.] ‘Neque qui opem fer-
ret (ad victum potissimum quae-
renduin), neque qui laboramti in
morbo curando succurreret’. Nam
ovilapfdveys. svilopfaveedal
vl tivog dicitur prima significa-
tione, qui una cum alio rem pre-
hendit, tum qui in re aliqua alicui
opitulatur, ut Arist, Vesp. 784.
Pac. 487, Lysistr. 813, quos locos
Br. ad h, L. atwlit. MATTH.

V. 281, Verba sic ordinanda:
093y nigLoxoy magoy whiy dvid-
_6Bas, Tovrov 3 (tov amacdar)
moldy edudestay. Musgravius
hune locum Horatium putat imita-
tum esse Sat. II 6 69: ‘inveniet-
que nil sibi legatam praeter plo-
rare suisque’.

V. 283. dita gedwvow] Sen-
tentiam optime explanat Horatia-
num illud ‘truditur dies die’; ‘tem-
pus igitur’, inquit, ‘per se ipsum
procedebat’, quod quidem is ma-
xime sentit, qui horas nulla re
fallere potest, 0 zedvm TQUyowe-
vog Ai. 608. Ovid. Trist. III 3 114:
¢Non qui soletur, non qui labentia
tarde tempora narrando fallat ami-
cus adest’. M. SEYFFERT,

V. 284, Schol.: xal £3e ps
dpavie dEvmneereiodar. — De
voce. Suanovog et Sraxoveiy usu

sollemni in apparanda mensa et
victu ministrando vid. Interpp. ad
Theoph. Char, o.XI, Spanhem, ad
Iulian. Caes. p. 4563 et Burm, ad
Petron. Satir. ¢, 31, MATTH.

V. 285 sq, Schol.: zd ovp-
pooa° Ta avayroaic.

V. 286. tag vwomtégovs
nehelag] Sic Ai. 140, ubi vid.
Lobeck. cfr, etiam Seidl. ad Ear.
Troad. 147,

V.288. 49 tog dicit, quia non,
ut venatores, canem habebat, qui
Braedam apportaret. HERM. —

e hoc &» particulae usu imper-
fectis iunctae vid. Krueg. § 54 10 8.

V. 289. ddcryvoy mddea] -
Cfr. v. 1877 zde dvowrjye modil
et Eur. Phoen. 1536 alalvoy ye-
QoY moda.

V. 200. m@og zodro repetitur
post longiorem parenthesin,

V. 291. xal mov mdyowv)
¢Si' quando glacies diffusa erat
super terram’, ut in hieme fleri
solet. Nam wmoyog h. 1. frigus
glaciale, glacies, pruina; et yei-
6P dicitur quaecunque res, quae
quocunque modo diffunditur, ut in
Hom. IN. XII 284 flocci nivium, in
Soph. Trach, 853 morbus. MATTH.
Ceterum Evloy Oeavoor (ligna
frangere) lignantium est,
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dumyoviduny* elve xhe dv od Zagiy, 205
@Al év mévgoier wévgov éuvolfav udiig

gy’ dpavrov @og, & xal o @ ael.
olxovpévy pog odv GTéyn wVEds péra

vy’ éxmogllen, Wiy vO Wy vooely Euf.
@ véxvov, viw xel TO Tig VGOV wade. s00

Pég,

295

tavry merdle vevfarng oddelg Exaw:

oV yag mig 8ouog éovly, 000’ 8mor wiéwv 300
eumodjoer xégdog, 1. Eevdceve.

o0vx évdad’ of mlol voioL Gapgocy Boordw.
vd) 0¥y Tig dxow 6ye’ WoAAe poo vdde %06
év 19 pengp pévorr’ @v dvdearay yedve:
ovvol ', 8rav uoiwow, & téxvov, Adyoig 305
éleovoL pév, xai MoV T el Pogdg pégog
mQoGédocay olxvelpavreg, 7 TIve GTOMY’
éxeivo 0’ ovdelg, i’ &y uwvnede, éie, s

V. 295, Schol.: xaldg elmev
dpavzor: of galvetar yde,
alla Svvdust avro fyec. Com-
parant editt, Verg. Georg. 1 135:
‘ut silicis venis abtrusum excude-
ret ignem’, — “Agl hic dictum, ut
of asl Adyor, i. e. ‘quogue tem-
pore, quod tale est’. Nos ‘jedes-
mal’, HERM,

V. 296, Schol,; dvzi zo¥, 7
olxia 7) peva xmveds ovoa naldg
drouxsitar,

V.297. mdlnv to p1 vodoeiy
¢u é] Exspectaverit quispiam zevd
ro éué.  Verum recte monuit

uttmannus Philoctetam, sui mali
cogitatione admonitum, quae uni-
verse dicere coepisset, ad se iam
transferre.

V. 80038q. 008’ om0t BAéwy
é§. néedog] ‘Neque locus, in
quem navigans (supple vevfarng
ex v. 299) negotiando lucrum fa-
ciat’>, MATTH., — ¢svacetar
passiva significatione, ut supra v.
46 pvidgerar. Schol.; xazazdqy-
oesou o févog, | .

V. 803. zdy ov¥ Tig dnoy
£07¢] Ex mente Neoptolemi haec
dicuntur hoc sensu; ¢fortasse igi-
tur, inquies, aliquis invitus appu-
lerit>, Tum ad #£oy¢ intellegendam

est quod antea positum nomen est
ToY mAovw, ita ut Eyey significet
¢dirigere’. Cfr, Hom. Od. III 182:
fyoye Ivdovd’ yov. Herod. V1
96: éyDsvTey O 09 mapa ¥
fjmeeov slyoy tag véag. Hom.IL
V 829: all ay’, én’ "Aent med-
to e pdyvyeg Pxmovg. Soph.
huius fab, 1119 8q.: oTvysear g
— agay én’ dldog. — molla
yae tade] Quae contra hominum
voluntatem accidunt. MATTH.

Y. 304 v th paxed dv-
foummy 707 @] ‘In longa ho-
minum aetate s, vita’. Cfr, 0, C.
7. 8. Ai. 646. Herod. V 9: yé-
vorro 8’ dv wiv &y ©d paxed

0¥, Similiter Latini, Sic Plaut,

ﬁud. IV 7 9: ¢in aetate hominum
plurumae flunt transennae, [illi]
ubi decipiuntur dolis®,

V. 305. ovzol '] Referendus
pluralis ad singularem pronominis
quod praecessit; de quo vide ad
Ant. 703.

V. 806. Observanda alternatio
praesentis et aoristi fgge — éda-
ovot—moooédecav— Béles.
Praesenti tempore quod semper
factum, aoristo quod aliguando
factum significatur,
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6acai p’ & oixovg® €AX amdAlwuer tdleg

&rog v0d’ §on Oéxavov €v Iy vE xal.
xox0iGL focrav TRY adnpdyov vocov.
vowevr’ Avgeidel w’ §f ¥ ’Odvocing Ple,
@ mei, dedganac’, olg 'Oldumor Heol
doicy mor’ evdig dvrimow’ fuot madeiv.
fowxe xay® voig aguyutvows loe

Eévog éxownrelgewy 6¢, Ilolewrog Ténvov.
&a 0t xevrdg Toiode udorvg dv Adpoug,
og &6’ aiydeig oide, cvvTviY nenGY
avdoaw ‘Argedar vijg t° 'Odveciwg Plog.
% 0@ T nok 6V Tolg Tevwlidgog ¥eig

310

315

315

820

820

Epnimu’ Aroeldarg, Gove Bvpovoda Taddy;
NE. Bvuor yévorro yegi minodcel more,

V. 811. Booxww] Ut ‘alere
morbum’ apud Latinos, e. g. Corn.
Nep. Vit, Att. ¢, 21 8. — ddn-
@ayoy: fowrinrjy Schol., i.e. eda-
cem, insatiabilem; aptum epitheton
in genere morborum @aysdaiye-
xd¥, qui etiam voual appellantur.
MATTH. De év praepositione ad
v. 60 monitum est, — Pro noxoior
fortasse xdwoeoe legendum.

V. 312, Acute poeta hic et in-
fra 592 locutionem Homericam A¢-
wslao Bin, Bln diowrdseg, in
Ulixem potissimum transfert, ita
tamen, ut non robur et fortitudi-
nem, sed vim aliis ab illo fieri
solitam cogitet collocutor, BUTTM.,

V. 814. moz’ av®ig] Cfr. Ai.
1086 avuizloety adBeg, Sic di-
cere solent qui ultionem minitan-
tur vel mala promittunt. Cfr. Ant.
803 gyodve wore — dovvar 8luny,
Aesch, Ag. 1666 @1l éyaw o’ &v
votiquiowy nplears pérap’ Fre,
Eum, 498 mafrea mooouévs. —
pstavdig v zedve, Suppl. 782
sqdmp Tor wvplo 7 &y nuépa —

dess Slxny. De motr’ avdig cfr,
Aristoph, Ran, 705 doréep 10070

L) b4 k4 -~
not’ avdig ev gooveiy ov 84-

ev.

V. 815. #oixa xdyw] Rarus
est hic primae personae fouxa
usus, pro qua fere ubique eo sensu,
quo hic usurpatum verbum illud,
tertia persona poni solet. Praeivit

tamen Hom, 0d. XXII 848: foix
8¢ ror magasidery dore Beo.
Sensus: ‘facere non possum, quin
etc.’.

V.818 5q. CvvTUZAY RAXGY
avdedv Azoeiday etc] ‘Ex-
pertus malos viros Atridas et Uli-
xem’, De usu hoc verbi zvygd-
v&y Twdg Tevog pluribus dixi in
Advers. in Phil, p. 80 sqq. Ne-
que in eo quicquam offensionis,
quod eodem sensu Sophocles hoc
loco ovvrvygdvey posuit, Cfr. v.
1333

V. 322, ?chol.: slde yévorro
poL wQyLouéve oeunoig xav’ av-
Tdv, xal Ty Jt?vapw fvdselta-
ofat. — yeipl dativus est in-
strumenti; winedoat Svudy,
tanimi cupiditatem’, sive ultionis
sive cuiusvis alius rei, ‘explere’,
elegans locutio est, de qua Valck.
ad Eur. Hippol. 1327: Kvmoig
yéo 78el’, dore ylyveaOus zdide,
wineotica Svmov. Sophocles O.
C. 778: =mlsjen 8 &xoves Bopoy
oy zenforg. Sic de videndi cu-
piditate Eur. Androm, 1087: &u-
par’ dEemlpmiapev. BRUNCK.
Addo Platon. de rep. V p. 445A:
el mot¥ tls Tt Bvpoivo, v T
T0L0VTQ Tinedy Tov Hvuoy 7z-
Toy ‘ﬂ? pelbovg av loi oxdears,
et Plutarch. Lysand. c. 19: 8vpov
8} ula =inowo:s, anolécfou
0y axsyBavdpevoy,

\
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& of Moxjvor pvoiev 5 Smwagry &, §re 5
xg Sxigog avdedw clxipov wijrne Epu.

DL 0 P, & véawov’ tlvog pog e TOV -uéyav 325
q0M0v xatr’ aUTdY Eyraddv Eaplvdaeg;

NE. & mei Iolevvog, éegd, udg 0° dod,
dywy’ 01’ advév eloprnr poiww. 830
émel yoo foye poig 'Apirée Saveiv —

®L oluor’ @oaoys wor wy wége, meiv Av wadw 330

TeHTOoY 700,

wédvny’ 6 Ilpiéwg povog;

NE. ©édvqrev, avdgdg o0vdevdg, deov d° Do,
rofevrog, og Adpovow, éx Dolfov depely. 8%

DL aAX evpevyg ptv 6 xvevdy ve ¥ Pavy.

dunyeves O¢, wiregov, & Téxvov, T GOv 335
nadqu’ éyyo modrov, 7 xeivov OTEve.

NE. oipou pdv agreiv 6ol

V. 823. fva — yvoiev] Opta-
tivus positus propter antecedentem -
optativam. Vide ad Ai. 1194,

V. 325 8q. T{vog z64ew] *Cu-
ius rei iram?’, v. ad Vig, p. 878
8qq. [efr. huius fab. v. 751, 1089,
1808, O. R. 697]; zdiov &ynaleiy
autem, ut vefxog Eyxcdeiy in O.
R. 702, est ‘culpae, quae movit
iram, accusare’. ltaque sensus est,

. si explicate enuntiare volumus:

¢cuius rei culpam, quae ita tibi
hanc magnam iram commovit,
Atridis vitio vertens huc ades?’
HERM.

. V.327. Schol.: pddsg 8" dod*
omo i 6QYTs.

.V.328, égmy' ¢Ecdofrj o)
*Quas ego iniurias accepi’, dictum
eadem ratione, qua fAczreww Tivd
7o dicitur, nisi quod #xlmfaofae
sensu passivo nunc usurpatum.—
Participium poldw significat:
ccum ego Troiam venissem’.

V.329. dmwal — foge poioa]
¢Ubi Achillem fatum tenuit’, sive
®occupavit, ut moreretur?, Gf'r.l{om,
0d. XVII 326: "doyoy & av naza
poie’ flapey pélavog Bavdroro,
Soph. Ai. 516 sq.: xel unzée’
&1An poiee Tov PYoarTd TE RED-
eidey "Aidov Savacipovs ofxrj-
topag, et O, R. 718: og avzdy
$Eoc poiga moos mardog Yaveiv.

V. 831 % zédvny’} Vix cre-

yE neb Te 6, @ TdANg,

dere potest Philoctetes factum esse,
quod narrat Neoptolemus. Hine
antequam. quomodo factum sit,
quaerat, iterum rogat, factumne
sit, quod ille factum esse narravit.
Similiter v. 414, O, C. 15683, O.
R, 043,

V.38328q, ¢vdgos 098evds,
&e0v 8 vmo] Pendént haec a
verho zéfwnxsw, et coniungenda
sunt zofevrog x Polfov dapslg
hoc sensu, zoforg dolfov dopels.
De re narrata vide quae in proleg.
de fab, Aiac. not, 18 exposui,

V. 334. Schol.; sdyevre dvzl
To¥ dvdgsiog, &l ye nal ysyyoios
0 evyevijg. — Verba xtavay et
doavoy amant tragici sic compo-
nere, Cfr. Ant. 1263 sq,, Eur. Iph.
T. 353 mavddngurog 7] ¥Tavovow
20 Savay,

V. 336. Schol.: 1 éyzo° xolvm,
doord. Sic Xen, Anab, IIl 5 14:
nNdeygov Ty xUnleo macay yo-
eow, tlg &xdorn eln. — wa ¥ -
p e, id quod Philoctetes ab Atridis
perpessus est. ‘

. 837 sq. T® ¢ pro za od,
de qua elisione, quam Soph. EL
1499, Eur. El 273, Hel, 580, Tro.
918 habent, vid. Schaef. et Elmsl.
ad 0. R. 820. — rd zav wélag
(edyrpaza) alioram (infortunia),
ut Te Té? wilag xexd in Ai,
1161, MATTH.
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340

a'v«ihg Al por meayy’, 8te 6 évvPoicar. 340

NE.

qwov pe Zn :romz).oo'to).(p y,sm

diog v’ Od‘vddwg 16 rqoq)wg rov;wv 7azQog,

).éyoweg, elr’ ah)&ég, eir’ &9’ ovw pdryy,

845

g 0V 8£'p¢g ycyvow , éna xanqy&no

:raﬂ)g s’y,og, 12 mgyay, &lov 1 y, éAeiv.

345

wvt , @ Es’v ovreg é’w&’:roweg oV moldv
yodvoy ¢’ é’ﬂ.o’xov wj 0¥ pe vevoroisiv rteyv,

poore udv 01 tov davdvrog (uégm,

850

8rwg oy’ &Bamrov' ov pag eldouny’

V. 839. 76 6oy weaypa]
Rem, quae ad te spectat, id est
nadnpa.

V.340, avdig mxln] Schol.:
7 2, On 8lg wo_avro slmw,
wvdis xal mdiy, Neuius adscri-
psit 127, 962, 1232,

V. 841, Schol.: 7496y pe
péra’ perijAddy ge. Cfr. Val-
cken. ad Eurip. Phoen. 1827. —
De ummloo‘tolm cfr. Hom. Il. I
637 zé "8’ aue (Ulixi) | viles
Fxovto Jvadexa widzomdenor.
Eustath. p. 810 41: 7 8 =za
Zogoxisi morxilodrolog vavg
deidaldy i zoijud dotiy, dg
mollois zeopact motntdlousvoy,

V. 842. diog h. L non laudis,
sed dignitatis regiae epitheton. —

® TQoq@&vg, Phoenix, qui lpse

om. 1I, IX 481 — 490 suam in
nutriendo puero Achille caram de-
scribit. Idem in Scyrum missus
ad Neoptolemnm adducendum me-
moratar in Philostr. Jun. Imag. L

Alii Ulixi et Diomedi has partes .

assignant.

V. 343. putnv' avrl zo%
pevdog* g mxga Zogoxiei (El
642) paralay Pagw, 7yovy Psv-
37 gruny: paraioy 8¢, Té loyw
zenlacpévoy nal urm:écmrov.
Phavor,

V. 845. méoyapa, quae fere
Teolag mégyapa dici solent, sic
nude dixit etiam v. 1884, HERM.

V. 347, Brunckium et Musgra-

vium, qui éxéoyoy numeri singu-
laris putabant esse, bene refutavit
Buttm,, sic explicans: ‘haec eorum
verba quam maxime me incitarunt,
ut ocius navigarem, inprimis qui-
dem cupidine ductus etc.’. Figura
usitatissima Graecis est, ut negent
id, cuius intellegi contrarium vo-
lunt. HERM.

V. 849. 3nwg Pdoip’ &da-
mzov] ‘Ut viderem ante sepultu-
ram’. Ad verba 0% 1a9 elJpoy,nv
nihil intellegendum nisi antea, quod
assumendum ex verbo &&amzoy,
Atque hoc, si sensnm spectaveris,
idem sane est atque illad, quod
Schol. ad o7 yae eld‘oy,nv intel-
legendum puu\t, {avra. — eldd-
gﬂv pro &ldov, ut Hom, Il X 47,

oph, El. 892, Trach. 151, —
De temporum computatione quaeri
soterat Nam si statim e Lycomedis

omo ad Troiam profectus est
Achilles, nondum nato filio, Neo-
ptolemus puer esset vix decennis,
Verum in huiusmodi rebus non
argutandum. Mujtae enim anti-
quae fabulae, ut quae paullatim
ex variis interque se dissimillimis
narrationibus conflatae sint, miris
modis, maximeque .in temporum
rationibus, sibi ipsae repugnant,
Quas repugnantias callide occultare
solent scriptores, ubi non in
promptu est aliquid commenti, que
eas expediant, HERM. Ceterum
0% stdom)v etiam ad iofantem

puerum pertinere potest.
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éxara pévrol 2] ).o'yog xaddg #goci, 350
st.’ tam Tooig mgyap olofoow’ iaw.

»qv d‘ mmg 710y devregov Jt).e‘ovn wot,

xéyed '’ axgov Zlysiov 0Voip widry 855
xaﬂ)ydmyv' xel @ eVBVg &v xUrd@ 6TQaTlg
éxﬂama :l.’ag Nemaer’, 6y/vvm:£g ﬁ).é:rew 355
Tov ovxér’ owa fove’ Axclh’a T M.

xeivog udv ovv &er’” é’ym [ ) d‘vo’poqog,
émel ’d‘axqvo’a xelvov, oV y,omq(p xqovg) %0
é)/ﬂaw Arqetd‘ag :l:oog q)lf).ovg, wg &020g ﬁ'v,

vd & 3aX dxgjrovy Tov waredg vd ¥ &N 86 fv.360
ol &’ &inov, oluow, TAnuovésraroy Adyov:

o oméoy’ Apilémg, t@re piv wdgecTi oot
Hoarep Eéoda, tév 0’ Bmiwv xelvov dvig s
&Aog xgazvver viw, & Aafgrov pdvog.

sw’cya‘) daxgveag evdVg éfaviorouar 365
derg ﬁa@fcy, xok nata).yqdag Ayor©'

& oyfvd’, 1 ‘todwjoer’ dve’ ot Tu

V. 363. xdyd] De nal parti-
culae usa vide ad Antig. 1165,

V. 885 sq. Egregie et naturae
vulgiconvenienter pingit desiderium
Achillis conspecto filio, patris si-
mxlllmo, in militibus excitatum.
Huc ' spectat . versus a Plutarcho
servatus (de discr. adul. et amici
p- 651 C et in Alcib, p, 203 D) ov
xais ‘Apiiéog, 21l Ineivog av-
zog &l. Talem fere et Philostratus
Neoptolemum depingit (Heroic. c.
19 p. 865 ed. SI) xaloy nal
moossoindra marel. Vid. etiam
Philostr, Isn. Icon, I p. 865 et
Tryphiod. v. 3. Nemo tamen
saepius hanc Neopfolemi cum patre
similitudinem commemorat, quam
QEI]I)]QIIB Smyrn. maxime VII 176,

V. 857. &x&izo, tiacebat’ ita
dictum est, ut Neoptolemo conti-
gisse, ut insepultum patrem vide-
ret, inde appareat.

V. 858. 09 paxed zedvm]
*Non longo tempore post’. Vide
ad v. 233,

V. 861. Schal.: diax péaov 70
olgor amodvdpsvos Pnae. Inter-
posita haec est, quasi ingenti do-

lore expressa, deploratio iniuriae
acceptae, Ita bonus est actor fa-
bulae compositae ab Ulixe, CAMER,
Tum zinporéstazoy Adyow
est dyatdéoratoyr. Vide quae ad
0. R, 1144 adnotavimus,

V. 865. daxgvcag hic param
aptum est. Poeta scripsisse vide:
tur éya 8’ dxovoag, quod cum in
éyo Juuqmmc abiisset, coniunctio
xal addita est.

V.87 o ogzéziis] Differt
hic locus &b iis, in quibus cum
oratio ad plures convertitur, tamen
unius tantum nomen compellatur,
de quo loquendi genere Brunck.
ad Arist, Ran. 1479. Lob. ad Ai.
p. 248 et Huschk. ad Tibull, p. 72
sq. monuerunt. Hic enim non
nomen est positum, sed adiectivum,
quod primo adspectu dubium sane
est, utrum ad Agamemnonem an
ad Menelaum sit referendum, Ni-
hilominus sana scriptura vulgata,
cum e nexu totius loci pateat con-
vicium ad eum spectare, qui arma
Achillis Ulixi tradidisset. Eius
autem iniuriae auctorem nema non
Agamemnonem habere debebat, pe-
nes quem summum esset imperium,
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dovvor e TEVYy vdud, moly pedely duov; 0

e

0 0’ &ln’ ’Odveoevg, minolov pig M xvedy’
vel, wai, dedonec’ vdlxag ovror Tade.

370

o pog alr’ fowoe xaxeivov Xegov.

%Gy yoredelg eVdDg foaocov xaxoig

toig waow, 0¥ty évdels moovuevog, 815
e tdud xeivog 8L GPaLEGOLTO we.

6 0° &vddd’ frov, xalxmeg 0V dVGogyog dv, 315
onydelg wpds cfiroveey &9’ fuelparo”

ovx 168 W quetg, &AL dxfjed W’ od ¢’ e
xel Tavr, émady xal Aépeg PoacvGTOUGY, 880
0d wj wov & Ty Swvgov éxmievoys &aw.

roevt’ axovoeg xafovedioPelg xaxe

380

wiéo 7dg olxovg, TGw fudy TRTOUEVOS

Similiter. v. 1376 sq. Agamemno-
nem poetn verbis oy Areémg
#201670v vloy significat.

V. 868, Schol.: welv pafeiy
épov’ avil tob moly spod mwu-
fécOar. 1d est: ‘priusquam ex
me quaesivissetis et cognovissetis,
num vellem illi arma ista concedi’,

V. 371, lya':-naqaivr] De
re vide quae in proleg. de fabula
Aiacis adnot. 14 exposupi,
{pv.1372. Schol. : ﬂquao"?v'

aliow, xatnewprny, vfetfov.
Soph. Ai. 724: an‘v‘s Seory %pac-
gov fv@ev xdvBev, Aristoph, Nub.
1878: dfapdrrm mwollois xaxolg,
ubi xwxe¢ ut nostro loco et 382
¢convicia’® significat, Ad meta-

horam in verbo confer Cic. ad

iv. XVI 26: ¢verberavi te tacito
eonvicio’, GED. Similiter mala a
poetis Latinis dicta’ sunt. Ita Te-
rent. Andr. IV 1 16: ¢‘ingeram
mala multa’,

V. 873. tof¢ w&oewy] Omni-
bus, quibus uti poteram’. Schol.:
098y dvdedg moiovpsvog:
098ty Jfosms magalipwdyaw.
Cf. Eur. Phoen. 385: di1l Z8sow-
Te, pndiv dvdeds 1lmyg.

V. 874. ¢l dpairericoito]
Haec ad orationem rectam perti-
nent, qua usus est Neoptolemus:
tu scelestus es et improbus, st
mihi erepturus es. Sic et Ant._
414: el vig 1058’ dundrjcor movov.

V. 37. 6 8 v8dd fnwv]
b. e. ¢in hoc statu?, vel in his,
quibus se circumventum videbat,
angustiis. Eodem fere sensu O.
R. 1158: &lg td8’ iz’gs;c, et Ai.
1365: xol ydo avrog év&dd’
fEopor. GED.

V. 876. Verborum structura
haec est:ﬂéz felg Nueliparo weog
Tavra, o g jxoveey, @de. Ver-
bum 8nydels, quod recte Schol,
lvnq&a{g explicat, absolute posi-
tum nihil habet offensionis. Sic
Eur. Med. 817: odto yde a» poi-
Aoz Snydeln mdous.

V. 880. 7ot vz —x axd] Sub-
stantivo xaxa ‘convicia’ significari
apparet. Vide ad v. 872) Deinde
notanda locutio axovery xaxd,
significans ‘couviciis lacessi’. Sic
v. 607: 0 mave dxovwy aloyed
nal 2ofic’ é’uz, quod recte Schol,
interpretatar, & vfoifdpevog, v.
1813: 7xov agiora. Ai. 1320:
oV yop xlvovtég s‘aysv aloyl-
orovg Adyovg rovd’ vm’ dvdgog
derlog; Aristoph, Nub, 1829,
Deindedelocutione éEover8(feedar
naxe confer El, 288: gavovox
zodd’ Efoverdifer xand.

V. 381 sq. Schol.: znradue-
vog" éorsonuévog. Vide quae ad
El, 1307 adnotavimus, — xd%
xaxdvy, quod e Sisypho conceptus
ferebatur; vid. v. 417. Ad ora-
tionis formam cfr. Arist. Ran, 731:
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wedg oD xexlorov xdx xexcdv "Odvocéng.

x0Vx altidper xelvov &g vovg €y Télel.

" woMg 7&9 &t mace Tow 'r}yovye’vaw',
o'tgatog TE o'vmmg ol o’ cxuoo’yomweg Pooraww 385
didaoraiav ).o;'oun yiyvovrar xaxol.

A0pog Aédexton mdg.

éuol B Ouolwg xai Seoig &ly gliog.

0 0’ 'Avgeldag oTVYGY
%90

(ozeo91.)

XO0.

xel wovnQOLE uau woyneaw, infra
874: sdyewm) nag svyavmr, Eur.
Andr. 590: @ %dxL6TS X0 KARGY,

V. 883. Neque hic, neque O.R,

567 nal ovu pro Spag odx, vel.

xalror ovx positum esse putandum
est, Sensus hic est: ‘atque magis
quam illum culpo eos, penes quos
est imperium 2,

V. 884, slval zivog dicitur
qui quasi alicuius possessio est,
ab_aliquo pendet. Cfr. 0. R. 917.

V. 388. Schol, zauoﬂn‘mrtu
éraxta foyafdpevor. Gramm. in
Bekk. Anecd. p. 369 5: axo«mei‘v,
70 pndly & woopo xal tafsz
xoLeiy, aAda duolasTalvely.
goxlijs. Quod et ad h. L. perti-
net, et ad Ant. 780. HERM.

V.889—397. Chorus cum Rheam
se invocasse etiam tum ait, cum,
quae modo exposita est, iniuria
Neoptolemo ab Atridis inferretur,
idque nunc quoque facere se ad-
significat, facile intellegitur, id ef-
ficere hoc carmine studere, ut et
Neoptolemi verba fidem apud Phi-
loctetam inveniant, et ipse Atridas
ma&no persequi odio videatur.

Schol. : Jesdfﬂm'

dosla’ 9 myﬂ) 8¢ dore o ¥
3 zoig oOgeoL Ta _bvoTrete
&dtijg ylverar. zapﬂwﬂ xdy-
Tag TQéPovea” mapd 0 O#mu-
xdy: {eldmgog dooven. dia 83
0 tmnrlv o™y va Tipdodae
zaqu quﬁl 7eos avEny T0¥
loyov woieizar, — Adiectivam
oownoa epitheton est non terrae
istius, quam pedibus calcamus,
sed deae Cybelae vel Rheae, quam

Ogeo’tega noeppor I, (uxrsg avtov Ao,
a ov ysyow Homrm).ov svxqvaov véueg,
ot xanet, uiregp ;ovw’,

390

éxnvdapay, 395
hic I'déc nomine significat. De
matre 6gefe vid, ad Eur, Hel. 1317,
MUSGR. Swabo X p. 469: of
diquzac xel vay Tomay ol. meql
Ty 187y navornodyres ‘Péay -
poioe — untéen xalovvreg Jeay,
Adde, quod culia fuit etiam in
ipsa Lemno, cuius rei testis Steph.
Byz. in Aijpwog, qui nomen insu-
lae factum dicit a0 zijs peyding
8500, 7y Afjuvoy gaot’ Taviy
3% xal uaqﬂi:ovc €8voy. Hinc
chorus invocat deam, quae in Phry-
gia Neoptolemum armis spoliatum
viderit, et in Lemno nunc precan-
tibus adsit. GED. — Schol.: p&-
Teg avtod Aiog Oue % avey
éote ‘Péa nal T,

V. 890. Schol.: Haxtwioy:
morapds Avdlag, #vda 9 ‘Péa
TipdToe JeUod ¢ &wnypaw omo
00 prlou t0% Ogovg did TOU
Hoexrolod xarapéeerar, — d—
vépers, possides, ut in Ai. 1016,
incolis ; nam etiam in Lydia cole-
batur Cybele Vid. Eur. Bacch. 58
8qq., HerodaV 102, qui diserte
testatur Sardibus fuisse eius tem-
plum. MATTH. Non dubito, quin
verba 7oy péyay corrupta sint,
Neque enim ant uéyag dici Pacto-
lus potuit aut articulus ‘commode
addi. Lindemanno visum est Tga-
Atoy soribendum esse. Mihi vide-
tur poeta scripsisse: ayvoy p?'
@ i. e, & péya dyvoy; nam ayvog
sollemne epitheton fluviorum est.
De dyvoy péyz ofr. Aesch.Suppl.
141 cespvag o« BoTEOg.

V. 39‘: Sch':)ly- u:l ft?:t oe dxe-
xadsoduny Tipogrioxefar rovg

’
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8v’ & tovd’ ‘Aveadiv Tfoig mie® éydge,
[»4 \ ’ U ,
0te te meTQLe TEVYER NeQedidoGav,

l® pdreige TEVQEOXTOVOY 395
Aedvraw Epedoe, v Aegriov L 40
6éfag VREQTaTOY.

DI &ovreg, ag foixe, GVuPolov Gagls
Mg medg Nudg, & Eévoi, memievxare,
%ol pov wpoceded, Gore pupvaicxew, 3t 400

vavr’ € ‘Avoeddv opa ndf ‘Odvecing. 48
owda poe vv wawrdg &v Aopov nexov
ridooy Syovve xal mevoveyleg, dg’ g
undty dixewov & védog wéddov moueiv.

aAx o t vovvo ady’ fuouy, ¢AX &l magdw 405

nsol ‘Ayauduvovea, ote mposdido-
cus u‘zyi:':l:l:: 105 Apddéong: xal
oy 8 nedd, fya tovrovg Tipm-
enoy. — xcdxel, (ad Troiam) in
Phrygia, ubi praeeipue colebatur;
hinc Peuylag swrveioe in H. Orph.
Cfr. Verg. Aen. VI 784 sq. MATTH.
V. 892, Schol.: &g rov»ds-
tov Nsomrdispoy. — ovfoLs
%X &ca non est, ut putat Musgr.,
¢omnisillacontumelia’, sed ‘summa
contumelia’, Vide ad 142.

V. 8904, Schol.: zo éEng° Ote
¢ matuua omie magedldocay
20 Acseriov. Verbum wagadi-
ddvar eodem hic sensu positum,
quo v. 64.

V. 398 sq. Schol.: éx} a?gsmtoc
Z'uq Aeovrov dysitar 1) ‘Péa. —

rph. H. v. 26: zaveopiver fev-
Eaoa Toyvdoouor dopa Aedvrow.
Cfr. Lucret. II 602, Yerg. Aen. III
118, Ovid. Met. X 704, Fast. 1V
2168qq. — fpedoos lecrramy,
‘insidens leonibus’, i. e. currui,
cui adiunguntur leones, monente
Wak, Cfr. Verg. Aen. VI 785 et
XI1786. — zaveoxtdvog, rav-
gzgmwoc, savgosgdyos (Lycophr.

s, 47), taveofogog (Archiae
epigr. 27) sollemnia leonis epitheta.
MATTH.

V. 897, Schol.: 6éfag vméo-

h3KY n -~
tatov: o 'Pia. 7) vopréov tov-
70 éml 1@y Omlwy. Recentiores
editores posteriorem interpretatio-

nem probant, commoti sine dubio,

verborum collocatione, cui repu-
gnare prior explicatio videtur. At
posteriori interpretationi adversari
apparet verborum céfag vmépra-,
oy significationem, quae non
posse nisi de dea accipi mihi qui-.
dem certum videtur. Itaque turba-
tum potius aliquid librariorum in-
curia crediderim. Ceterum eadem,
dea Antig. 838 feav vmserdry
appellatur.

V. 398 8q. cvpupolor cagils
Avxng] Graecis ovufloloy est
tessera hospitalis, qua amicos per-
egre euntes Edvorg com are
solebant; vide Eurip. Med. 618
ibique Scholiastam. Hic Philoctetes
iniuriam, quam ab Atridis per-
pessus est, symboli vicem prae-
stare ait, Aristides T. I p. 416:
Ixavdy dote meos avriv, momep .
&llo T ovuPoloy, avtd To ayij-
pe Tijs arvzlag. MUSGR.

V.400. Schol.: xa/pot mpo0-
adsre’ ovppaveire. ‘Et mecum
concinitis’, i. e. vestrum carmen
consonat cum meo, qui non secus
atque ego de injuria accepta con-
queramini.

V. 404. é¢ télog est ‘postre-
mo’, Eurip. Ion. 1615: zedviax
piv T Tdv Doy wwg, sls télog
8’ ovx dofevii. HERM. — Opta-
tivus wédioe refertur ad Siydwre
«gg (8tyor &v). Cfr. 325, 529,
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Ai'“S‘ 5 uelfov wv& OQG)'V m:axeto. .

IVE. odx N é’u Lov, & Eév’-

iy gmg dv more

favrog y’ é’uewov wvt dovidny éya.
‘DI :mg el:mg, a).). 7) yovTog oi’xarm Dovaw;

NE. &g m]uer Svre xetvov & gae voe.
al) ovy 6 Twdéwg ydvog, a1

@I oluor velag.

410

000’ odumoiyrdg 2';615(;901) Aazgriov,

013 wy ddvao:.

tov(fd‘e ;uxg m; Cm: éer.

NE. 09 d7v°, éntoro rvodrd p’, dila xel peya

. 'ﬁal).owsg &lor vov év Agyuow Grgatqa
DL v 0°; 00 wedadg xapedog

416
irog T s'y,og, 421

Neo‘rmg 6 Hv).tog, &Ttw; ovrog yaq e pe
nswaw nox’ é&]gvue ﬂov).svmv coga.
NE. xeivdg pe med6GeL vov xaxdg, émel Savow

V. 406. Alag 6 pelfwy, ut
distinguatur ab altero Aiace, Oilei
filio. Ille, Telamonis filius Achil-
lisque patruelis, inter Graecorum
duces cognatione proxime iunctus
erat Neoptolemo. GED. Aiacis hoc
praedicatum Eustath. p. 276 36
commemorat ad illud Homeri, uel-
v, ofr. tosos ye ogos Tela-
udviog Alag. BERM. -

V. 408. Meminisse oportet ficta
narrare Neoptolemum. ‘Non enim
veri simile est pugnaturum fuisse
nisi armis illis sibi restitutis, Et
ita Proclus ex Lesche: xal Nzo-
#eélepoy ‘Odvossvs én Znveov
ayayoy va Smie 3(3wor td t0v
nargog.. HERM,

V. 410. dg—ovra vdee] v
@des elvar, vivere’, consueta
tragicis locutio, €fr, Eur. Hec.
708, 1214,

V. 411, Schol.: & Tvdémc

dvog* ovy ’Odvooel yag adtoy
zﬁﬁﬁals dtoy.ndnc. Qui meminerit
saepe Ulixi in administrandis re-
bus subdolis et fraudulentis Dio-
medem socium adiunctum esse ab
Homero narrari, is minime poetam
reprehendet, quod Philoctetes hoc
loco infensum in Diomedem ani-
mum ostendat. Qui quamguam
ipse bello Troiano non interfuit,
tamen, quae gesta in eo erant, per
homipes illos, qui casu ad eum

deferebantur, magnam partem co-
gnosse statui potest,

V. 412. Schol.: Ziov Pov
Adasetlony’ éx Zisvgov yaq
xvovoa 1) Aveinlea_Syapndy
Amotu7 xal Sie Tovto QoY
adt0v wonse mempdofar, inedy]
Aaéorns xolla dovg yenuora
fyeyero sy ‘Avtinisiay. gnota
Homero fabula a tragicis saepius
in Ulixis opprobrium versa; vid.
Schol. ad Ai. 190. HERM. Mani-
festum est Zievpov pendere ab
épmolnrdg, coll. Schaef. Melett.
cr, p. 187 sqq. et Aaszeriov ab
aymrog Vide Advers mea p. 91 sq.

V. 413. 09 p17 davwos] Ap-
galet horum verborum sensum

unc esse debere, ‘non erunt mor-
tui, sie werden gewiss nicht todt
sein’.

V. 418. xelvoy xaxd] ‘Mala
orta ab illis’>. Vid. ad v. 198,

V. 419 sq. #avadv peovdog
eodem sensu dictam, quo supra
v. 409 olzeror Yavwy. — Anti-
lochus auctore Homero Od. IV
188, III 111 a Memnone interfectus
est, patri pugnanti suppetias fe-
rens. Cfr. Pind, Pyth, VI 28 sqq.
MATTH, — Schol.: o pd» ye.
uovos, m [noomv gaaly
&lgs yao nal &Adovg® of O} yo-
vog, T6 mownrf) axolovPotvres
1éyovay. Neque unus Antilochus
Nestoris filius erat, cuius praeter
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*Avtidoyog «ltd pgovdog, §omeg Gy povog. 420
@I oigor, 0V’ ev 1ad” éédafag, olv o = ws

fuor’ &v 8o’ dAwidroww xMvew.

@ev, @ev” 1L dijre el oxomely, 89 oide udv

tedvic’, ’00veeevg 0° &t ad xévrevd’, e

107y dvrl rovraw avrdy avdacPer vexgov; 425
NE. copig maleorig xeivog' ¢Ade yoi Gopal 45

yvoper, Duloxtit’, duwodifovrer Haud.

DL @ép’ elrt mpog Decw, mov g/&g M dvravdd oo
Idzgoxdog, 0g Gov wargdg v ve glirvare;
NE. yovrog vedvquag fv° Adpm 0¢ 6" év Poayel 430

rovr’ éxdiddfw. modepog 0V0€y’ Evdo’ éxdw we
algel wovnEdy, alie tovg yeNOTOVS ael.
@I Evppagrved Gov' xal xer’ avrd tODTE pE

illum sex filios Hom. Od. IIT 413
8q. enumerat, neque solus cum
patre adversus Troiam profectus
erat, sed una cum Thrasymede
fratre, cuius Hom. Il. IX 81, XVI
817—3821 mentionem facit. Itaque
Sophocles, qai hac in re ab Ho-
mero discedere mullo pacto poterat,
neque 0omsQ 7)¥ MO¥og, neque,
quod alii coniecerunt, og¢ zaeijy
ﬁovoc (vel ydvog) scribere potuit,

ec tamen inde sequitur veram
esse scripturam vulgatam, quam
mire languere quivis intellegit,
Verum quid scripserit poeta, non-
dum mihi liquet, Videntur tamen
einsmodi verba fuisse posita, qui-
bus causa significaretur, ob quam
acerbior esset huius filii mors Ne-
stori (velut Gomweg 7y ydvog vel
gsm’ia)o‘c 7i8iovog yévog vel ozee

£70).

V.421. 89’ av vdd” 8E4ds:-
£ ag] Adsumendum ex sequentibus
participium 0imidze. Apte autem
av adverbium Philoctetes adiecit,
quia ante (v. 831 sqq.) iam de
obitu Achillis a Neoptolemo certior
est factus, Exempla verbi eenvv-
var a grammaticis verbo A1éysy
explicati attulit Porsonus ad Eur.
-Phoen. 540,

V. 422, dv jj@éinca] Sic
Ai. 88: 7delov &’ av éurog ay
Toyeiy.

V. 423. Eur. Suppl. 801: éya

.&a, hoc sensu:

84 o', & nai, mpdra piv v THY
dedy_onomeiy xelevw, uy) cpa-
Afe cupdoag. Ex his versibus
non solum quid sit oxomeiv ap-
paret, sed etiam quid velit haec
interrogatio, t/ &ef oxomeiv; ‘quo
respicere debemus?’ Reticet enim
adhuc id, quod postea 446 sqq.
clare eloquitur, a diis iustitiam
nullam exspectandam esse, BUTTM.
Similis est exclamatio Ant. 922 sq.

V. 424. av refertur ad xdvrad-
¢si hi perierunt,
Ulixes autem, ut alias, sic rursum
hic quoque superstes est, ubi illo-
rum loco eum mortnum dici opor-
tebat. HERM,

V. 426. Schol.: copos péw
dotey, add’ oY didlov forar: of
yae Toradtar yvdpoar nevafal-
lovrar ed8éwg. Sapienter et caute
proeliari dicit Ulixem; et “tamen
cautum cautoreri, ut Plautus ait,
capi interdum ait, ut de inimico
male ominans. CAM. Cfr. Ant,
1045. N .

V. 429, o¢ —te glitazal]
Id est 6 @lirazog. Cfr, Valcken,.
ad Eur, Phoen. 437,

V. 480 sqq. OCfr. frgm. 649 D;
Tovg svyevais yag ndyadovg, o
nai, rdel dons dvalgery; of 8
tii yloeoy Hoacsis @evyovres
drag éxtdg slor Tdvy maxaw (1.
elos myudrov). "deng yae 09dir
Tdy naxdy lorifecar.




SIAOKTHTHE, 47

dvefiov plv @urog eprjcopat,
yiiooy 0t Oewod xal Gogov, Tl ViV xvgel. 435
NE. molov pe vovrov adjy p° ‘Odvecémg égeig; 4t
DI 09 rvovrov eimov' allx Oegoitng Tig v,
0¢ ovx &v efder’ elodmaf elneiv, Gmov
undelg €on° vovrov oi6d’ & [dv xvgel;
NE. ovx &ldov avvdv, §edduny 0’ &’ dvre vw. 440
DL fuedl énel oV0éy 7w xandv p’ dmwrevo, s
@Al &0. weQuoTéMovow adte dedyoveg:
xel wwg vo ulv wavovpye xel melwrupy
yelgove’ cvacroipovreg € "Aidov, T O
Olxecne xal v 00T’ GxOGTEALOVG’ del. 445
w0V o viBe6den vavre, Wov d’ alveiv, Srov m

V. 434 sq. De genetivo vid.
Herm. in Mus, $tud, Ant. p. 186
8q. et ad Vig. p. 880 et Krueg. II
§ 47 10 6. Sic El, 317 sq., Trach,
1122. De verbi xveel usu adseri-
psit Neuius El. 1424: ‘Ogéora,
DG NVQELTES

V. 486. wolov y& tovrov —
8¢eis] ‘quis tandem hic, de quo
quaeris, alius erit quam Ulixes?’
I} particulae vis quae sit, apparet
maxime, ubi pro interrogativa sen-~
tentia negativam posneris, quae
latet sub interrogativa: od8slg ye
ailog Zdozly 9 Odvoosvs. Alia
huius generis exempla attuli in
Adv. p. 92 et Reisig. ad 0.C. p.
822 sq.

V. 488., Schol.: avtl zod, &
ovn 10eldy g Gmok drovoar,
tavra mwolldauig fleysy. Thersi-
tae indolem describit Hom. Il. II
212, ad quem locum Eustath. haec
Sophoclis verba afferens sic expli-
cat: ofrw Houeve 7w, dore nel
umlm%uvég T Ayewy, ¢ uri
8dov O Aéyso@or, 08¢ 0 avc
molddxtg #ldler. — Sensus est:
¢qui nollet aliquid semel" dicere,
ubi omnes prohiberent’>. Quod
more Graecorum sic elocutus est:
¢ubi nemo perpeti vellet?, scilicet
saepius aliquid repeti. Sic in Ai.
1185. HERM.

V.440. Schol.: rovro wag’ fozo-
efay’ Adysrau ydg vmwo Ayilléng
dvyeijo@at, xad’ ov yeovoy nal

v Hevdeolleiay dveilev: go-
vevdelong yao tijs Ilsv@ecilelag
vmwo "Ayiléag, Ttli Ocqolzng 3d-
oare fxdnke oy dpdaluoy ad-
Tijs* 8o doyradels 6 "Ayidiedg
xovdvlots avroy aveiley. Fabula
ex Arctino sumpta. [Consulendus
Tzetzes ad Lycophr. 999. Plura
dabit Bachetus ad Ovid. Epist. p.
320 Elmsl.] Vide Iacobs. ad Tze-
tzae Posthom. 194. Prudenter So-
phocles ea dicentem fecit Neopto-
lemum, quae et a patre eius igno-
bile facinus declinarent, et egregie
declararent obscuritatem Thersitae.
HERM. . .

V. 441. Schol.: #pedlev: foi-
xev. Counsentaneum erat, facile
praevideri poterat, hunc quidem
superstitem esse. Vide Ant. 458,
0. C. 1685, Eur. Ion. 999. Conf.
locos Hom. apud Zeun. ad Vig. p.
262. BUTTM.

V.442. ¥ xegiotéilovory]
‘Bene, diligenter protegunt s. cu-
rant’. Schol.: wequnalvwzovoes.
Hesych. msgLotédier” oxémse, pv-
Adtzes, meQufotdder. MATTH.

V. 443 sq. éSchol.: maliveQL-

i tvetouuubva tTolg xA0NOLG”
go?towwolg&d;d‘ov tovg dmirel-
wrovg word dole%oég. Recte vidit
Gedikins respici Sisyphum, qui ex
Orco in vitam per dolum reversus
est; de quo id ipsum etiam v. 625
commemoratur. HERM.

V. 446. t{8e0dar év valet

[ 4
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te 9’ érewvdv todg deodg el xaxovs;
NE. éo upév, & péveddov Oitelov maredg,
©0 lowwdv §0n vyidder 10 v’ Doy

xal tovg 'Avgeldeg elcogaw guidfopes
3rov 9 O yelgwv vapaBod ueifov odéve '

450
456

xamopdive. ve: yon0Te 3B dewds xgevel,
tovrovg €@ tovg dvdoes oV ovépfm moté,
G 5 mevgale Zxvgog éaproviod wou

fotou ©O Aoumov, G6TE TéQmEGD Jougp.

455

vov 0’ elu 7Qog vavy' xal 6v, Iolavrog Téxvow,
20i¢ &g wéyiote, yoigé' xal 6 dafuoveg 46t
POGOV pETaGTGeaLay, g avTdg délewg.
nwels 0’ loper: og, danvix’ &v Hedg

wr0Dy qulv elry, tyvixetd’ Souaucde.

460

@I 4oy, véxvov, otéddecde; NE. xmgids poo nolst

raliquo loco censere’, ut &y xai®,
honestum iudicare’; 4y svysoel
infra 876; unde apparet, .quid sit
mob 27 wH., cul accommodavit
poeta etiam hoc mot alveiv, quo
in loco, h. e. ‘quo nomine’ lan-
dare. BUTTM. mwotv—=o9 sic usur-

tum etiam Ai. 1101 sq., ad quem
ocum confer quae nos adaotavi-
mus.
V.447. Schol.: sa §aie’ foya:
voody 03 dvopnuei. Ceterum za
@’ =, significat, ‘cum divina
cum reverentia colo, cum pius de-
orum cultor sum’ (edcefig o
n@og Td Bsaw).

V.448 8q. éya pév idem fere
quod #yeye. Cfr. 512. — Tancto-
rum verborum 6 10:mowv 739
multa exempla ex tragicis protulit
Elmsl. ad E!)ur. Med. 1096. — z%-
A68sv 2lcoedw, ‘e longinquo
cernens’, i. e. minime cernens.
MUSGR. — &lcogd¥ g@uidrro-
pes eadem ratione dicitur qua
sloopdy avéyopar.

V. 461. Gmov & etc.] Certum
est i copula totum membrum
Dm0y 0 yelowy — moré anteceden-
tibus adnecti, et respondere sibi
Omov_ et tovtovs eodem modo,
quo omov et zaveny in Ai. 1082
9.t omov 8’ vPofay deav B’ @

.

L1

Povierar mdex, Tavrny wvouife
)y wéliv Zedve mord & ovolwy
doapovoay & Bvdov_macslv,
Adde Herodot. IX 1: omov &%
éndorote ylvorto, TovTovg mop-
eldpfave. ]

V. 462. dsitvog noarsi] Pa-
tet a Neoptolemo eosdem viros si-
gnificari quos supra Philoctetes v.
440 yAaoooy devodg xal Gogovs
vocaverat, Hi autem rectissime
opponuntur o 7¢76%@, viro probo
a0 simplict, M. SEYFF. Cir. He.
sych. dawdg* xaxdg, wavodgyos.
— xQatel xgelocay doxl.

V. 454. Proverbium apud Sni-
dam: ‘doyn Zxvela. é&ml tdy
evteldy xal wpnddly  lvezedds
égovtoy, mwag’ ooy meTewdng
xel lemoa wal dug todro mewe-
oo 17 Zubeog, ovdly @égovex
idpov dfiow.

V.485. Verba dore tépmecdar
8dpp speciose addita sunt; nam
qui externas et ampliores res, quas
antea admiratus erat, minus ex-
petendas esse cognovit, is incipit
suae patriae suarumque rerum
exilitate non modo contentus esse,
verum etiam delectari.

. V.458. Schol.: psraoTfo sy’
arailafsiay.

V. 460. - Schol.: elxy°* 818w,

ovyyeeioy.
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wAOvY m; ’E andnrov yallov il y;'vﬂw 6xomElD,

DI

:rgog mw 6e marede :rqog Te uyreds, G TEXVOD,

oo v’ &l ©l cov xar’ olxdy ot mooopLIis,
ixévng ixvovpar, wy Mmye w olvw wovov, 465
gonuov &v nexolor voled’, oforg &’ doag m
doowol v’ énroveag évvaloved pe.

alX é&v magégyp Vov pe. dvoydpea uév,
&owda, woAy toDde TOU Qogijuetog”

Suawg 0t TMi® toice yevvelolol vou

470

10 7" aloyeov éBody xai TO yeROTOY evRAELS. ws
ool 0°, éxmdvre Tovr’, Svedog 0¥ naldy:
dodGavt. 0, & mal, wieiorov evxielag yégog,
éav woiem 'y@ fdv meog Oltaley yddve.

9, yuéoag o uoybog ovy Bing wds.

475

T0dunGov, éufelot ' 8wy Hédag dyov, 81

V. 482 Schol péllov éx tod
oweyyoc, #t dmintov Tov
wlovy zsocpbsw 8Sic 0. R. 762:
a¢ wlsiaroy aly todd” dmomrog
doreog. Sensus est: ©propius ad
litus accedamus necesse est, ven-
tum secundum exgpectaturi’. GED,
nlm oxoxeiv' Eur. Hec. 901:
uévawy avdyxy mwiovy oOewvTes
ficvgoy., BUTTM,

V. 463, De praepositione a no-
mine, ad quod pertinet, inserto
pronomine diiuncta cfr, Krueg. II
§ 68 b, 2.

V. 464. nooc zi’ zt] - Cfr, O.
Col. "250 meds ¢ 6 T oL Piloy
&vropar et Krueg. Il § 68, 87, 5.

V. 468. év wagéoyo Bov
pe] v magigye u&épna facilia
sunt, quae levi opera, sine dispen-
dio efficiuntur, quae proinde non
magni facere debet is, a quo im-

etrantur. Eur El 63: wmdgsoy’
Opéotny ndpt moisitas Sopar.
BRUNCK. Schol.: dv na éoyo-
" oloy odx vy Jipopivo piget g

veag, dil Gmy ﬂovlet dnloi
8t radra v toig EEng. onf
Lucian. Herod. 8: é» wagégy

=ollol zoy ‘Heddozoy nospwo;
Id. Zeux. T: éy megéoyn tifecBar
v axelfeiay. BUTT
V. 470. Schol.; dpwms JE aaedy
pe, ytyyaoxwy, otL Tois svyevioL
Soph. Trag. I. 1. Ed. IV.

0 aloyedy 18y dozi, xai zo
xaloy %’véoéw Pro svniede
Vauvillersius quléc, Dobraeus
&vye0és scribendum putarunt. Quo-
rum neutrum aptum foret. Fecit
autem brevitas dictionis, qua usus
Philoctetes est, ut in verbis eius
viri illi docti aliiqune haererent.
Apparet enim ex sequentibus, gol
8% — yéoag, hoc eum dicere vo-
luisse: ¢honestis viris uti quod
tarpe factn est abominandum est
ignominiamque affert, ita quod ho-
nestum est gloriam parat’. [For-
tasse poeta scripsit td ¢ alozedy

luzeov nel 70 2 muov soxA8 ]

2. vugoc 09 xaidy)

Non est ovetdog vocabulum me-
dium, ut putabat etiam Reisigius
Enarrat. Oed. Col. 744. Aliam
enim explicationem habet Eurip.
Iph. A, 806: ME. {ay Seomd-
rawor miotog al. IIP. naldy yi
pos toverdog émvsidions, Phoen.
821: Joamwroc yévvay ddovro-
v, Onfiag xdllioroy Svecdog,
Versus apud Dingenian. Prov. III
86: 7«“5 @ por weopigsrs, xeld~
lwotoy ovadog amavroy, Ironi-
cum autem est Eurip. Med. 514:
neloy y’ oveu?oc 0 veoorl
vopplo, nzmzovc dléo@ar mai-
deag, 1, 7 fomod e¢c. Cfr. Matth,
ad Eurip. Or, 4, NEUIUS.

V. 478, Schol.: v6 év magéeym

4
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&g avtilow, elg modoaw, &g MQUUYRY, Gx0C
fiuote pédlo tovg Evvdvreg diyvveiv.

vevoov, Meog avrov Zmwig fxeGlov, Téxvow,
AelOIYTL, WQOOTiTY® GE YOVas., xaineQ Gv 180
axgaTwe O TMjuew, yHGlog: alie wy W Gplc s
Zonquov oTre ywgic dvdewawy Grifov. '
@ik 17 medg oixov TOY GOv &x6wody W &yww,
7 weog vo Xelxodovrvog Edfoleg ovaduc:
xaxei®ev o por poxrgdg &g Olryy Grolog 485
Tooywiov te 6mircde xoi vov ebgoov 46t
Snegpeidv foton” wargl u’ 6 delfye @lim,

ov Oy medeudv € Grov dédowx’ éya

w) poi PePrny’ ;oA po voig fyuévoig
éoTeddov avTOY, (REGlOVE WéuTwY Mrdg, 490

voy fvepdyicey. — Eufalod
u’ &ymw, cfr, v. 488.

V. 477, omou per attractionem
dictum, de qua Pors. ad Hec, 1062
ibique Schaefer. ,

V. 481. Schol.: axedrme’
acPeviig, noareiv fpavrod pi
dvvdpevog. Male, Hoc dicit: ‘etsi
non possum propter pedis morbum
ad genua tua accidere’. Id est
anpoitmg tov meooxlryvew, HERM.

V. 484. Hom, II, II 536: ot &
Ebforay, Eyor — tioy avd’ sjye-
ubvsv’ 'Elegijvag 6fog "Agnog
Xainodovriadng. Eur. Ion 59:
zois & Xalxodovridaig, oF yijy
£yove’ Edvfofda. Monumentum
huius antiqui regis in Euboea sno
tempore superstes memorat Paus.
IX 19. Erat autem Euboea, ut
Strabonis X p. 682 verbis utar,
dvrimogduos toly MadtzdoLy.
GED. Genetivus Evfolag nihil
habet offensionis; nam Evfola
otadpe dictam pro Evfoixa
otadud, ut Trach. 1191: Oltyg
Znvog mayog pro Olzaiog :wdyog
Znvdg, et huius fab. 1430: zd-
teag Oltye mldne pro Olraley
mlane wareag. Alia exempla si-
milia vid. apud Lamb. Bos. p.
697. Schaef.

V. 486. Toeoazitviay oxe-
268 «] Intellegenda saxa montium
puto, quae vulgo Toaglvies mwé-
zoar appellabantur, Cfr. Herodot.

VI 198: ngel 8¢ zow ydgov Tov-

Tov ovgea vPnla nal afora weot-
xdger mdoay Ty Mniida y7w,
Tonziviar wérear xaledpevo.

V.4863q. t0v ev000y Smwee-
ge10v] Spercheus, fluvius in sinw
Maliaco, memoratns ab Hom, Il.
XVI 716. Aesch. Pers. 487, dici-
tar edgoog i. e. loyveds Géww,
ut interpretatur Hesychius; nam,
ut Lucan, XVI 866, ¢ferit amue
citato Maliacas Sperchios aqnas’.
MATTH.

V. 487. Apertum est verba wa-
zol u’ g 0. plim coniungenda
esse cum illis, wpog olxoy £xow-
6oy w dyov. HERM.

V.4883q. 0v 87 wadator—
Befriny] cQuem diu est ex qno
metuo ne mortaus sit’, idem fere
quod mddar v Befnxor, id quod
in codicem Laur. ex glossemate
abiit. Verba malawoy (&otiv) 8¢
drov interposita sunt ut maleeog
g’ ov yeovos Ai. 600. Hesych,
Bépnnev: tédvnuev. Et sic EL
1161, O. C. 1678. Plenins 0. R.
959 Savdcipov Befnudra.

* V. 490. Similiter ac supra v.
60 et Ant. 165 forerla inéodac
e Teve dictum vidimus, ita ut
significaret aliquem per aliquem
advenire- iubere, hoc loco fored-
loy avrov Tois Lyuévorg wép-
Pavee & éxdmdar dopoig dictum,
ita ut in verbo £6rsdloy dumtaxat
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avrdeTodor méuavrd ' x6GGM dopolg. 4%

a’).).’ 6)" Tévuen, 7 r& tév diexdvaor,

.

ag emog, ol’you, rovy,ov v ouxee wfgog
:tow'vy,woa Tov oixad’ n:tuyov o’tolov

vov 0’ el 62 pag Woumdy TE REVTOV EypeAov 495
fww, oV a0y, 6V u' é€iénoov, elGogdv, 501
ag mavve dewe xamxwdvveg Pooroig ’
xelvow mwodely y,év &D, madely d‘é &a’tepa.

x(m 0’ ém:og évta wnudtaw w delv’ bpav,

1Bter g &V C§, ﬂ)vmavm Tov ﬁio'v

500

oxonely wilore wy Jiapdagels rady. 508
(avrioTeopy).)

X0.

oluvelg, dvof: moldev &efev dveoicTaw Tovoy

8%, 3o0e wndelg Tw dudv Tvyor @llow.

iubendi vel adhortandi notio re-
spiceretur. De molld significante
zollan&c ad huius fab, 1430 mo-
nuimus,

V. 491. avzoczoloy] Navem
non alienam, sed ipsius Poeantis
mitti vuit, quae enm domum de-
dueat, ut interpretatur Dind. Ad
méppavta ex avtosroloy audi-
endum est ozoloy. Ceterum vi-
dendum ne scripserit poeta 8o-

povs. .

V. 492. ra tdv Sitaxdvoy
graeco more dictum videtar pro
of duaxovor. Sic El, 261: 7 mowTa
udy ta pyreds, 7 g’ éyslvaro,
fzﬂ'lcta ovpféfnney. Alii haec
verba in medio adiecta statuunt
hoc sensu: quod_est nuntioram’.

V. 495 sq. pi¥ 8’ elg od
yae] 1d est wiw 8% dnsl els ob
etc. Tum slg o} 7jxe non est pu-
tandum pro wgds 6} 7xw dictum
esse, quod ipsum alienam ab
huius loci sententia foret, sed ora-
tionem convertere ad eum, id est
supplicare ei, quo sensu uewy el
zeva dici debuit. Sic Demosth. c.
Steph. 1127 8 éyad 8} rovzo piv
qalosty léyo, ovg. 8’ o unm)o
wor mwa édme BonBovg xal @i-
Aovs, &g vovtovc mun — mwop-
%6y ts mavroy dyyelow,
‘eundem et ductorem (qui me patri
adducat) et nuntium’. Comparavit
Schneidewinus Herod. I 79 éidoag

w0y oreatov &g Ty Avdiny av-
t0¢ &yyelog Koolow Elnivdss,
Cart. III 17 7 (Parmenio) occupato
itinere idem et amctor et nuntius
venit.

V. 496. Dicitur elgogdw etiam
de animi cogitatione, ut in Eur,
Suppl. 612: Jiapogu xoila Secy
Peoroicey slcoom HERM.

V. 497 sq.. o@¢ (on) wolvro
deatvd (dori), ‘omnia humana’
cum meabilia nullaque constantia
sint ‘sollicitudinem adferunt’., —
nadely Bdrsoa i. e. nandg,
de quo euphemismo Valck. inDiatr,
p- 112 exposuit. Cfr. Aat. 667
xal dlxora nal tavavrie (pro
xal Gdinc).

V. 499 sq. Schol.: ta 8elv’
opday: Ppofeicho xal svlafsi-
6dac. Sic za Seve Soph. El. 26.

-Ant, 243. Compararunt viri docti

Terent. Phorm. II 1, 11 sq. Hor.
Od. II 8, 1, II 10, 13 sqq. Eur.
Suppl. 176 sqq.

V. 502 sq. wdrvey afial
‘Certamina laborum?, id est ‘con-
flictio cum laboribus®>, Paullo alio
sensu dictum Trach. 501 ed. meae
defla dydvoy videtur,

V. 508. 86ca — @lloy] De
sensu huius precandi formulae vid.
ad v. 272, Verbum wwvyyavey
sua ipsius vi accusativam adsci-
scere docui in Adv. p. 81 sq. De-

4%
L]
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& 0 mrgovg, dvef ,. HyPeg "Avgeldeg, 510
éyd pdv 10 xeivov xexdv vpde xégdog 505
pereTidéuevog, Evdameg émudpover, 516

én’ eD6T0Aov TayElag vEdg
mogevGaup’ &v € douovg, Tav deciw

véueow Expuyaw.

510

NE. 8¢a 0¥, wy vov uév mig edyeons mepis,

Srev 0} minedfe i vécov Evwovele, - s
. 107’ ovnéd’ adrdg Toig Adyois vovroig gavig.
XO. fpucre. 007 ovx 69 Srwg mor’ elg éud

rovvedog &g vdinwg dveadicar. 515
NE. ¢AX eloyoe wévror 6ov yé u’ évdeéovegov
Eévp pavijper wedg TO xalguov movsiv. * 5%

- 8AX, & Ooxsi, mAfmpev, douiodw Tayvg
1 vadg phg &fer xovx axeguydijcerar.

udvoy $eol ogforer &x ve vijode g 520

nique ‘de forma Gocc vide Lob, ad
Ai, 1856 8q. ed. sec.

V. 505 sq. Verba 7o x&lvaw
saxoy Brunckive et Buttmannus
interpretantur ‘illorom damnum’,
rectius Hermannus ¢iniuriam tibi
Philoctetaeque ab iis factam’, Vide
ad v, 103. — émipépovew scil.
mogevesdat. '

V. 508. én’ sdcrolov Ta-
iel g vea;cJ Neuius adscripsit

i. 710: Joxy anveloy vedwy,
ad quem locum vide quae in edit.
nostra adnotata sunt.

V. 509 sq. tadv edv véipe-
oy éx@uywy] *Vindictam deo-
rum effugiens?, quae nos manet,
si supplicis Philoctetae preces re-

. pudiamus. Editores eomparant Verg,
Aen. I 542,

V. 511 8q. sdyeens mwaeys,
¢promptus adsis’, paratus sis ad
opem ferendam. — wine®qval
zivog hic significat cad taedium
usque satiari, taedio alicuius rei
affici’>. Ex quo apparet genetivum
Tij¢ ¥060ov non a nomine Evyov-
cle pendere, sed a verbo zly-
odfj¢, sensumque esse: ‘ubi vero
taedio morhi affectus eris socie-
tate’. Ad Evwovely aitem sup-
plendum_zfig wocov. Sic Ai T:
& 34.6" ingploa wvwvogs Aaxal-

e @g g sbowwog Pecig. EL
1026: sinog yae éyyeotvra nal
maooety xandg. Eur, Or, 413:
oy dewd mdoyewy Jsve Tovs
elgyaopdvovs. Herc. F. 835: nEe
Q0§ Vuds vagréey Sacwy yovi.

V. 518. Sensus est: ovxéte ¢
avrog ool Td Tadra Afyovri.
Res pro homine posita, ut in com-
paratione.

V. 616. Schol,: @il alsgzedy
doriy_dvdeiorspdy cov elval pp
v i pofiﬁu‘u toig gllog. 7
ottmg: aloyeoy dovy, ol Evde-
é01200v cov JiareBrjoopar msel
oy sls tovg Eévoug evseysalay:
0v mapaerijcopct ovy. Hermannus
totum locum sic explicat: ‘Turpe
est segniorem me qunam te esse
labore hospitis causa ad id, quod
fleri tempestivum est, suscipiendo’,
alcyea pro aloypov ut saepe
apud poetas, cfr. v, 628, 987, 1895.

V. 518, dopcdcdo razvg)
Vide quae ad v. 1062 adnotavimus,

V. 519. 27 vadg yaol Ita
saepius xol ya@ interpositis aliis
verbis seiunguntur. Cfr. Ai. 1161,
Eur. Orest, 1089.

V. 520, pévoy — owforev)
Sic Trachin, 596: wdvov mae
oudy &9 oreyolpsda.
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nudg 8xow v’ évdévde PovioluecPe mAeiv.

DI

giitavor ulv juag, fidierog 0 dvije,

plior 0t vavras, wég &v Duly &ugpavng
foyo pevolumy, dg @ édecde woooPLiij;

3

lopsy, @ woi, KQoGxVGavre thy €00

525

Zowxoy eloolunoww, Gg pwe xot padyg

ag v dulov, dg v ipuv edrdediog.

olpar peg 000’ &v Suuacwy uovyy Héev
&Mov lefovie miqy fuod tijver tede

o & avdyxy meovuaPov oTéQpay xexd.

X0

énloyeroy, podouey’

530
évdge pag dvo,

6 piv vedg 67¢ vevfazng, 6 0’ drlddeovg, 0
10QeiToY, Gy peddvreg avdg eloiwov.

EMIIOPOZ.

"Apiiéag woi, tovde

V. 521, Optativus foviolpe-
68« ex praegresso optativo pen-
det. Vide ad v. 404, Verba omot
Poviolpsoba xiely ambi
cum et ad patriam et a
pertinere possint.

V. 522. litazoy piv—
n8i630¢ 6?] Vide Elmsl. ad
Med. 1039. De nominativo cum
vocativo composito cfr. 867, 986
et quae ad Ai. 78 adnotavimus.

V. 528 5q. De mdg &» cum
optativo optandi sensu cfr. v. 794,
1214, Ai. 389, El. 660, O. R. 765,
0. Col, 1467. — wg u’ £decP¢
wooopidiy. Musgr. recte et h,
1. et infra 558 mooaqiiy explicat
tamicum, gratum’, z/fscdal tive
n@oopidy valet beneficiis aliquem
sibi reddere amicum, obstringere.
MATTH.

V. 5256 sq. In verbis lopuey —
% Q00 %V 6yt e participium mgoo-
#voayte vim sententiae continet
ut paddvrsg v, 540: Cproficisca-
mur venerati’ i, e. antequam pro-
ficiscamur, veneremur. Schol.:
RQOGXYOAVTEG® AOTACHWEVOL ThY
éoriay, unde suspiceris poetam
scripsisse mgooxveavts yijs Edog
dowxov slg ofunory. Conf. El
1874 ywesiv fow, matoda mQoo-
wooard’ Edy Ssov, infra v,
1408, Schol,: dotxov* dvsosxoy,

a sunt,
Troiam

tov fvvépmogon,

@oxep drvyns O OveTtvyys. Sic
Ai. 665 ddwpa Sa

V. 527. Schol.: svxdediog’
nogregundg. Cfr. Ai. 864.

V. 628. Schol.: éyd yae omo-
LapPdveo wndéva didov Ty Séay
oy §v8ads veyneiy, miow pal-
dov gloolxnoLy; Sensus est: ‘puto
enim ne oculis quidem alium aspi-
cere praeter me quemquam facile
sustinere haec’.  Coniungendum
enim lafdvre.cum zifjvar ea ra-
tione, de qua Krueg. I § 66, 6, 1
exposuit, pendetque tade a no-
tione, quae verbis &éay Aafeiv
subest, dedoacdar, Huius autem
locutionis Séay 1afsiy pro dsa-
caodar, exempla ad v. 81 huius
fab. attulimus,

V. 530. In zmoouar@dvery
ut in weodiddoxery (v. 1015)
praepositionem x@0 non otiosam
esse, sed notionem proficiendi ex-
hibere post Ellendtium monuit Bo-
nitzius.

V. 531, Eur, Hipp. 667 énloyer’,
avdny 1oy fombev Inpadw,
Hom. Ii. VI 340 éwluseivow, Agnjta
vavyea dvw. Vide de hac ratione
loquendi diss. de ellipsi et pleo-
nasmo in Mus. stud. ant, Vol. I p,

182 et Elmsl, ad Heracl, 559.
HERM.
V. 634. Is, qui inter personas
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0¢ N veag ofjg Evv dvoiv &rdow PuUlef,

535

énéleve’ uol G¢ MOD rveow elng poadet,
éneineg avrénvgoe, dofdfov ulv ov, 55
gy 0¢ Twg mEog tavTov OQuicdelg wédow.
TIEOY peQ ©g vavrINEog 00 TOALG GTOAGD

ax’ “Miov mdg oixov & Ty ebforevy

510

Ilendgn®ov, dg frovee tovg vevrag 8t

Gol mdvreg eiev Of VEVaVOTOMKITES, 550
#0ofé pou wy oiye, M @odcaul Gou,

Tov wAovv moweioder, wQoGTVYOVTL TGY IG@W.
00y 6V wov xdvoL6Be TGV GovroU wégL, 545

colloquentes hic indicatur vocabulo
Eunogog, ut ex Ulixis verbis su-
pra 127 sqq. apparet, idem ille
est minister, qui speculatorem antea
egerat. Hunc enim nuunc naucleri
habitu in scenam misit Ulixes, ut
qui fortuito ad Lemnum appalerit.
Fingit auntem se esse ex numero
eorum, qui commeatum Graecis et
vina ex insulis vicinis subvectarent,
Schol.: ovros 6 fumogog Sramé-
mlxorar YR ’Odmms'atoc vovxin-
008, weaypuTsVTYg, slodug Toig
"Ellqgt Ta hu"qFOua émdyey-
dotxag 8% xal og olvov avrov
Jdiatvmovpsvos meayparsvrIjy.
Idem verisimilitudinis causa alium
e sociis Neoptolemi, qui custo-
diendae navis causa ad litus re-
manserant, tanquam viae ad Neo-
ptolemum indicem secum ducit.
Hune Evvépmogoy vocat, quod
cave ad ipsum tanquam Zpmogoy
referas; sed est Svvéumogog Neo-
ptolemi, h. e, ‘itineris comes’, so-
cius, hic ut Trach. 817, Plat. Phaed.
p. 108 B, ex antiquiore et Home-
rico vocis fuwogoge sensu, quo
simpliciter *viatorem?, et in navi
fvectorem, nautam’ significat; vid.
0. C. 25 et aliquoties; Hom. Od.
II 819 et ibi Schol. Alter autem
ille personatus nauclerus fumwogog
vulgata “mercatoris® significatione
vocatur non in verbis poetae, sed
in externo tantum dramatis sche-
matismo. BUTTM.

V. 587. dofdfwv udv o0v]
De ov particulae collocatione ad
Ant. 96 8q. diximus,

V. 541. Schol.: ITsxdon&ov*
87ipog Tij¢ Avtinijg, nal plo TaY
Kvrlddwy vjcwy. Est insula in
mari Aegaeo, ante Magnetas haud
procul a Scyro sita, vino nobili-
tata (vid. Plin. XIV 7, 9), quam
inde antiquitus Euoenum appella-
bant teste Plin. IV 12, 23. Cfr.
Aristoph, apud Athen, I p. 29 A,

‘Hermipp, ib. F., Heracl, Pont. Rep.

c.13: avTy 9 »ijoog edowds éonu
nal e08evdgog xal citow @iga.
Demosthen. adv. Lacrit. p. 935, 7.
Adde interpp. ad Thucyd. III 89,
MATTH.

V.542. 6ol pron. possessivum
est. Itaque Dobraei emendatio
suyysvaverodnxdzeg inutilis.

V. b544. Recte Brunck. perspexit
sensum verborum esse: ¢ visum
mihi est non tacito vela dare,
priusquam te convenissém, conse-
catus quod aequum est’, i, e,
praemio aliquo propter ea quae
nuntiassem affectus. "Joe enim sunt
ra dlxare, quae sic dicuntur, quia
praemium, quod iustum sit, par
esse debet accepto beneficio. Eum
morem fuisse, ut hoc genus ho-
minum mercedem aliquam nuatii
peterent, notum est; apteque con-
ferri iubet Brunckius 0. R. 10056
sq. et Trach. 190 sq. Confirmat
hanc interpretationem responsum
Neoptolemi v. 567. Illud vero non
opus est, ut, quod ipsi placet,
scribatur, Zeoctvydiy Tt Ty loaw.
Construendum est x@ooTVZOYTL
cum #dofé wo:. HERM.
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%00 wovov Povievpeve, 55

all &oye doduer, ovxér’ éfegpovusve.

IVE.

aAX 9'; 7o?gtg y,év thje mooundieg, Eéve,
& y/r] %ex0g :reqrvxa, zgoaqu).o;g pevel”

550 -

(pgao‘ov d’ a:reg y é’).efag, og wede, i wou
. VEDTEQOV ﬂov),evy ax Agysww é’xe&g 560

- EM.

PeovdoL OLanovTey G6¢ VoUTIRG Gro).m

(Dotw§ ) :tgso‘ﬁvg of te @'I]O'emg xogoz

NE.
EM.
VE.

o'ﬁu 0id’ "

EM.

V.548. Schol.: éfuoyovyeva
avafolry fyovre.

V. 549, Buttm.: ‘zdots meoo-
qu.lng, pleonasmus ob affectum:
nam ydetg per se est yvela 7@oc-
@ilijg, sed sensu per quotldlanum
usum evanescente.’ Nempe zcots
hic beneficium significat, ut nullus
sit pleonasmus. Pro gratia et prae-
mio scholiasta videtur acceplsse,
qui seribat: Zozow cor gdois Tijs
mooundselag vorsgoy.; HERM.

‘Sententia ‘beneficiam gratum ma- -

nebit’ parum probatur. Exspecta-
mus 'r) gdois piv Tijs zqomy&tac
uooc négdst vel wiohd pevsi.
Cfr. . R. 282: t0 yoo xégdog
ulm 7m 2 zagu,' nQogxeloeTa,
561. gedooy 8’ dmee ¥
fleéac] Vid. vot, ad O. R. 655.—
Particula y& cum nec commodum
locum habeat et in optimo libro
desit, ex correctura metro -sanccur-
rente repetenda videtur. Hartun-
gius coniecit &wsp nqwlegac
Fou.asse sufficit scribere o zepz
' #lefag, quae ad me pertinentia
tetigisti, cl. Plat. Gorg. p. 490 C
weol ourle Aéysis xal mozo nol
{azgovs nal tplvao[ag
V. 552. vedzzgov] Compara-
tivi notio non urgenda, sed poni-
tur fere pro positivo. Cfr. Eur.
Phoen. 709, Hipp. 1160. Bacch,
214. De verbi gzsw usu ad Ant.
9 monitum est.

ag éx Plag y, aé’oweg ]
dxovoag ¢’ ayye).og wegeLul Gou.
7) TovTY d‘n (Dol“mf TE xoz vavwvﬁarm 565
ottw xad Gouiy dodow Avgaddv ydow;
og Tavr éxicto doausy’, 0¥ uéddovt {m.

N

Aopoig medw; 555

V. 5564. Schol.: Onasmc uo-
eor’ Auay,ac uul dqumw, oy
0% uépynTon Ouneos v ©é na-
zaloyw. Homerus Menestheum du-
cem Atheniensium ad Troiam facit.
Sed in aliis de bello Troiano me-
moriis sat antiquis et illis Thesei-
dae inter primores Graecorum erant.
Et inter epicos quidem antiquiores
Arctinus Mllesms, ut ex Procli
chrestomathm novimus, in cyclico
poemate, cui TAlov wéatg nomen,
eos introduxerat: certe constantem
de illis famam fuisse tragicorum
loci, ut noster Sophoclis, et no-
bilior alter Eur. Hec. 123 ostendunt,
De Sophocle autem cyclicos poetas
quam maxime auctores sequente
vid. Athen. VI p, 277 E, Lob. ad
Ai. 70. Iam quomodo diversas
has relationes inter se conciliarint
scriptores et in iustam historiae
formam redegerint, vid. apud schol.
Eurip. L c, et Plat. in Thes. c.
32—35. BUTTM.

V. 586. me iy coniungendum
cum u&owac, ‘reducturi’,

V. 558. ovtm nad’ dounw,
peTa toammgg dzovdm cfr v,
556. mx# opu¥» ut xere Tazos,
xata xgdzog dictum, cfr. v, 578,

V. 569. Iungenda verba éz{otm
TaVTH g d‘qmpuva et dictum
a§c eadem rauone, ,qua’supra 253
og pndlty el8dz” lobe ¢’ ow
aAvL0ToQEls. .
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NE. x6g 0tw ’00v66edg mQdg ted” 0dx evtdyysiog 560
Hhety v Erowog; 1 @ofog Tig ElQyE vv;

EM. xeivog y’ éx’ éidov évdg’ 6 Tvdéwg ve waig 50
foverrov, fwin’ avnyouny éye.

NE. 70dg moiov ad tovd’ adrdg ovdveeevg émie;

EM. yv 87 tig — @A) 1ovde you meaiTov podcoy, 565
tlg éovw' av Aéyys O wy) @ave piye.
NE. 80’ 68’ 6 xdewdg cov Dudoxmijrng, Eéve. 5%

EM. wj viv ¢’ &y ve mielov’, ¢iX 86ov sayog
Enmder ocovrdy Evilefow éx Tiode pig.

@l 1 guow, & wei; vl pe xavé GxdTOw WOTE 570
dueumold A0yoi6r mdg 6° 6 vevParyg;

NE. ovx oldd ww, © @ne’ dei 0° adrov Apew 0
& @og 0 Aéfe meog 6} naud vovede ve.

EM. & oxéoy’ ‘Apidémg, wij ue Orefelys 6t0erd
Adpov®’ @ uy Oeit wOAN €y xelvov Dmo 55

V. 560. «drayyslos hic signi-
ficare videtur ‘ipse ultro operam
suam pollicitus (selbst sich mel-
dend)’, nisi poeta aliud quid seri-
psit velut avtaygerog, avdalpe-
Tag ,vel quod coniecit Nauckius
®VT067040¢.

V. 562. éx’ dilov dvdoal]
Philoctetam significari ex sequen-
tibus apparet.

V.568. £6teddowv, ut saepius,

non ‘mittebant?, sed *ire parabant’. -

Diomedem cum Ulixe ad reducen-
dum Philoctetam profectos fecit
" Euripides. Diomedem sclum no-
minavit Lesches in Iliade parva.
HERM.

V. 564, Pronomine avzog Uli-
xes Phoenici eiusque comitibus
opponitur et huic expeditioni,
quam praetulit Ulixes, plus gravi-
tatis tribuitur,

V. 568. & mielovea] Sic O.
C.36: moly viv td wlsloy Lozo-
osiv. Trach, 781 eydv av de-

ﬁotm 6e tov mlslm Adyow, Eur.
ed. 609 ag 09 xgLyovuar Tovdé
oot ra wislova.

V. 569. ceaviov Evila-
o v] ‘te corripiens’. Cfr. 0. R.
1290: dg éx ydovog §law fav-
Tov.

V. 570 sq. xatva 6x0row] ut
‘paullo ante 566: xad Souijy ad-
verbialiter dictum, — Schol.: ds-
swmoly: le@oe dmatg. Rectius
prodit, verbo alludente ad artem
mercatoris, GED. Cfr. mémoapar
infra 978 et Ant. 1036: éEnumo-
Anpoas. Nomen 10yoisc autem
eodem modo verbo Jiepmodg ad-
ditum, quo supra b6b: Aioyoieey
dxxdéperg diotum,

V. 573. els @ dg apte respon-
det verbis xara exorov. Similiter
0. R. 1229: za 8" aviix’ sls 7o
Ppag @avel xaxd. Matth, com-

arat Herod. Il 132, 10: éxgégery

s £0 gdg. Soph. El 640: ava-
nTvfor mQeos Pas.

V. 676 sq. gchol.: xdil iye
xelvay tmo’ on dnelyay sv-
£QYETOUREYOS CVTEVEQYET® OD-
10¥5, o Ovvarar mwévyg svsQys-
zeiw, Onlovote vazngermy. Immo
énelvovg evegysrdy molie dve-
svegyszovpar o’ avidv ol
elnog avdoa mévnTa dyvreveQys-
tzeiofar, multa et bona ab iis ac-
cipio quae accipere pauperem ho-
minem consentaneum est. De lo-

cutione moiie gonore te confer

Aeschyl. Spt. ¢, Th. 838: =moila

’ h ’ -~ “
ydo, svre wrolg Sapacdy, ¥ B,
SvoTvyn TE mewoaet.
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. doow avnmxdxm qonoze &, ol avm) wEYNg.
NE. &a ep’ Azpad‘mg d‘vo‘pem)g ovtog J€ wor s
@liog peymrog, otver’ ‘Avgeldeg oTvyel.
dei 01 & é’yow édovre :tgooqn).')) Aoyav
xg'vqu, 790g Nudg undér’ ow ampcoag 580

EM. doa, v moteig, moi.

NE. oxoné xdye mdlar.

EM. ot drjoopar téwd” eivov. NE. w0100 2épaw. so
EM. Xye° ’xi tovrov &vd‘oe twd’, @reo xIve,
0 Tvdéng meic 7 © Od‘vGo'fmg pie,

digoror ziéovow, % gmv i Adyp 585
amo’avzeg afew, 3 u’oog L’o'xvog %00T0g.
xel vt ‘Ayouol. mstg mzovov copog - 5

’0dvecémg Aépovrog.

ovrog peg wAfow

70 &doo‘og elye B’ate’pov d‘pao‘aw zade.
NE. tivog ¢’ ’Argeidor vovd’ a;'av O’Uﬂi) 100v® 590
: 1oo‘md‘ é:teo‘zoe(powo TodyuaTog xagw,
8v p’ elyov f0n yooviov éxPefiyxdreg; 600
tlg 6 woPog avrovg xer’ 7 Vv Plo
nol vEWEGLS, OlmeQ é’gy’ &mivovmv Koot 5
EM. éya o€ vovr’, towg 7ao 0% am)xoag, 595
L 77 éxdzdégm. y,avng W Tg w;’sm)g,
ITgwryov utv viog;, dvoue 0° dvoudtero 605

V. 578. @liog péycorog]
Sic rursus Ai. 1381, El. 46,

V. 681 sq. Schol.: Goa, ¢
maceis, wai; tavta mwilaylog
vontéov.

V. 582. Schol.: 6t Sy joopas
taw& alziov: alriov & mousj-
6o tdv mouaztopévew. Eodem
sensu quo 7copar, in respon-
sione Neoptolemi positum est
motow, coll. Ant. 188—190, ita ut
=motod léyawy idem sit atque
®otov pe altiov, uivow Aéye.
Simillime Ant. 1061: x/ver, uwovoy
8t pn 'ml xégdeciy 1éyay. Cete-
rom altercatio commendat repeti-
tionem eiusdem verbi, ut forma
minus sollemnis z{dov (cfr. forw
v. 893) usitatiori verbo motod ces-
sisse videatar: 6} Sjoopar Tovd’
altioy. — tidov Aéywr.

V. 686. meog Loxvos xed-
zog similiter dictum atque supra
v. 104: {oyvos &edoog, ‘cum ro-

bore virium?, i. e. ea cum vi,
quam inferre Philoctetae per vires;
quibus praediti sunt, eis licet.

V. 590 sq. Schol.: dvog npa-
yuazos zaew 8 TocovTov 200-
wou émeczodgnoay xal pgoveide

moujoavro zo6 Diloxznzov of
Argecdar, tob malaw $f adrav -
auoﬂln&énog, De sensu dativi
u)own toowde supra ad v. 235
dictum.

V. 592. elgov énfsfinxo-
z&g] Rarius fyaev cum participio
praesentis vel perfecti coniungitur,
Cfr. Krueg. II §56, 3, 8. 0. R. 701.
iofra v. 1862,

V. 593. 6 mo8og adrovg
fx87] Notae sunt looutiones Ho-
mericae, vxvog, yiigas [xdyse
zve, Ayiidijos w0 [aves vlag
‘Agoidy, valde diversae ab eo,
quod olim huius fab, 141 legebuur,
6t élnAv@ev maAv ugdrog, male a
Neuio huic loco comparatum,



ZO0POKAEOTZ

“Eievog, Ov 0vtog, vvxtdg éeidow udvog, .
6 mdvs’ dxovov aioyee xel ey’ &y

dodog ’Odve6edg .elde, déowdy v dyow

600

#af’ ‘Ayenoig &g uécov, djoav xalqy
0g 09 vd T AN avvoior mavy' édéomoe o1
%ot vami Tooiy mégpay’ g oV wijmove
wégoowey, & Wy TOVdE MeiGavTEy ACY®

&yowro viGov 1960°,

k4 , ~
ép’ ¢ veier ve vov. 605

xoi Tav®’ Grwg frove’ 6 Awégrov TOROg

TOV pdvtw ElnovT’, eVPéwg VTEGYETO 615
Tov &vdo’ ’Ayaroig tovde dnidcew dyov:
olowro piv uale®’ noveiov lefav,

[} \ ' ’ > . A ’ ’
& wy ®élov 0, axovre’ xel TOVTOY %EQX

610

téuvew Epeito te Dédovie wy Tvydw.
fmovoag, & mei, xévre' 1O GAEVIEw € GoL 6w
1#00TQ Aagouwed xel Tiwog xfdel wEéQL.

DI

V. 599. Schol.: o =mdvz
axovmy’ 0 Dfotfdueros. Vide
ad v. 380.

V. 601. Schol.: o0vy d&nmldg
. elmay Ty Bjeav ralyy, dile
dig vy =migdnowv wic 'Iilov:
avtog yoe Eeunvever Tov Ted-
zov Tijs woedrjceme.

V. 608 sq. OPtativus faturi non
aoristi in g ov wijmwors wégoorey
defenditur infinitivo futuri Eur.
Phoen. 1690 oagpds yap &lme
.Teaegeclag 0¥ w1 mote dov Trj»de
yijv olxoByrog v weaksLy wodew.
Cfr. Krueg. I § 58, 17, 6.

V. 605. dyotvto wicov
z77688] Notandus genetivus, ex
simpliei verbo &ysefar aptus.
Eiusdem generis apud Sophoclem
haec reperiuntur, huius fab. v, 630:
vsag dyovra, 1002: wirgag mwe-
ooy, O. R. 142: queis udv fo-
fowy foragde toved® doavieg
Intijoas xdddovg, Ant.418: y&o-
#05 Tvgas delpag, (Oppian. Cyn-
eg. IV 186 algdusvog zdovog),
El 324: o¢ dopwy Ged iy ony
oparpoy — $vragiu 2800y Q-
eovoaw.

olyor tddeg” 1) xeivog, 3 wéoe Prdfy,
& elg Ayoodg duoGey melGag Oredeiv;

615

V. 608. Schol.: dnidoaiy:
delkaiv. Cfr. v. 492, 609, 630.

V. 609. De optativo olfoizo
vide Krueg. 1 § 54, 6, 4. — ol-
octzo uiv pdlicd’ Exoveow
lafoy i. e, modicta wivy (am
liebsten) &xovoiovr 1aPwv, Owmse
olotzo EoscBa.

V. 610 sq. Homerum respicit,
qui 1. _II 259: unxéc’ Emerr’
’0dvoerjt xegn wporsey érwaln—,
& p1 #yo os etc. WAK. Cfr. Od.
XVI 102. — Schol.: épsizo’
onéeyero, dnnyyellazo. — tov-
Toy i, Toyey, id est & pg
Tovtoy tvyos, Ceterum similiter
Ai. 1145 sq., ad quem locum de
suppresso etiam pronomine £xvzd
monitum est.

V. 618. zivog x1jdec mége
ut est Ant, 283 woovoiaxy logaiy
tovds Tov weExgod wmépL utque
moovosic@ar meel Tivog occurrit,

V. 614 8q. 17 waca fidfn]
¢tMerum scelus’. Eodem ugodo El,
301: 6 wawvz’ avaluig ovrog, 7
méoa BAcPy, ubi schol.: 6 may-
tagodsv BlaPeeds. Similiter in-
fra v. 927: wdv deipa. GED, —
Schol.: oteleiy” méppary.
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newodjoouar pep &de xaf “Aidov Favew-
100g @dg dveldely, Bomeg odxelvov marnQ. 63

EM. o0Vx 0id’ épdd vavv’ -

al? épay piv eiy’ émi

va'vv mpaw 9’ o:mg aqw‘m Gfmupsgoz deds.

DI

otxovy 1dd’, & :rou, dewe, tov Aeegriov 620

& émicon wo7 &y Adpoiot peddexoig

deifor vedg Gyovy év ‘Agpeiorg uiGoug; 630
o0V ddccov &v Tig miciovov éydioTng uol
xAvoLw éxcd‘vqg, B y ey @d’ Ewovw.

GAL 267 éxelvep movve lexvd, movve O

V., 617. ovxelvov RLZLITN
° _Zlovgag® nsllaw yoQ Teley-
Tay nmagnyyelds tij yovoaunl av-
oy dPextor xatalimeiv’ neal
xazelday els Au!ou, oY ¥
vevouLopévay pi) Togdy, uamyo-

L] mc vvauoc uaoa T Ai-

avel, lov T dveldeiv xal
o)y ywauua ﬂlmmcaa&m ay-
£l9wy It odxén wéo’zqawev,
Fog p,et aviyrng xogi ey’
naTYOS oY wAVOVQYO§ OGuao‘wc
Vide Theogn. 702, Schol. ad 1L
VI 153, Pherecyd. fr. 41. —"Q4d¢
non ad Glmse referendum, sed ad
ea, quae nuntius narraverat: ‘ut
Ulixes me ad revisendum Graeco-
rum exercitum adducet, ita credam
me post-mortem ab inferis reditu-
rum, sicut patrem illius’: i. e. non
magis illuc ibo, quam mortuus in
vitam revertar. HERM.

V. 619. omwog a poeus inter-
dum superlativis praemittitur ut
alias mc Aristoph. Pac. 207: 6zwg
avmtatm Theogn, 429 (Bekk. 427):
oza;c &uam Aesch. Agam. 600:
omag 8 doota. 605: Smwg TayLora.
Origo huiusloquendi generis intelle-
gitur ex Trach.330. — cvu g égot]
Brunck, latine vertit ‘vobis optima
conferat deus’. Atqui formulaozewg
doiota aliter quam sensu adverbii
poetam uti potuisse non puto. Su-
spicor itaque gvppégesv persona-
liter hic dictum esse eadem ratioue,
qua alias impersonale verbum ovyu-

@ége. Certe ut ex Thucyd. affer-
tur of xatgol Evvevnvoyao: tois

£x®eois, et ut mox noster 659;
dmbioy dv cos Evugéey, sic poeta
\'ldetur dicere potuisse ¢ dedg

626

Evrqaéou,iyi“v, ¢conducit’ vobis,
utilis, beneficus est. BUTTM. Her-
mannus explicat: €quam optime
vobiscum conspiret deus’, aﬂ‘ereus
Eur, Med. 18: movTo a'vp,qtéomm
’Idgove, in rebus omnibus se ac-
commodans illi, et Soph, El. 1464 :
ovupépery toig xgelecocty. Sed
equidem assentior Buttmanno. Ce-
terum valde similis nostro loco
Aesch. Choeph. 781 8q.: all’ slue
nel coig TavTe weloopar doyois.
yévorzo ¥’ o deiota ovv Hedv
ddose.

V. 622. vsog ayov'u:] A
navi’, Vide ad Vig. p, 881. Quod
Buttmanuo placet, vsag sxgmﬂcare
év wnl, nec comprobari potest
exemplis illis, quibus utitur, neque
omnino mea sententia’ Graece di-
ctum foret. HERM. »sag dyovra
Philoctetes addit indigni spectaculi
depingendi causa. Cfr. v, 608,

V. 623, Schol.: zdyiov Y
nesoBelny 1j £zz’¢hy 7 t& Odvo-
oel. De superlativo mleictoy
ante superl. posito vid, Krueg. II
§ 49, 10, 4, de genetivo ot ad
huius fab. v. 678.

V. 624. &movv] ‘Sine pede’y
pro inutili pede, utv,534 dorxog.
WAK.

V. 625 sq. Plene: mxwag
lenza, movia OF tolu‘qta.

lemnis usus particularum wiv et
8¢, ubi adiect. mds repetitur. \en.
Hier. VII 1: of &vPoamor mavza
iy mwovoy vzodvovtou, mavTa
St wlvdvvov dmoudvover, Miév
autem passim omitti sequente 8¢
satis notum est. SCHAEF.
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nol viv old’ oBovvey evou.
TéXvoV, YOQBUEY, BF NWEc MOV 6%

wédayog 69lly g ‘Odvecéng vEwg.
louev* § o nalguog 6:rovd"r)’, :to'vov

M'anog, Davow mva:wv),av fiyepev. 630
NE. o'vxovv éxeday m:e'vya Tovx wogeas avy,
T0TE Grelovuey’ YOV yeQ AvTLoGTETEL. o
D1 ésl xaldg miovg €09, Srov @evyys xoxe.
NE. odx, @i naxelvorsr tevr’ évewvic.
DI o0dx fom Iyorais mvevy’ évavriovuevov, 635
Sroy moagf) xAépou ve yagmacar fle.
NE. o’z}.ﬂ,’, ¢l doxel, yooduey, dvdodev defaow 645
. Otov ©¢ xgeta xol wodog y.ahﬁt e
@l X éoTw aw det, uatmq 0¥ moldav &mo.
NE. ©{ 100d°, 0 wy veddg pe ‘l:gg éuije &ve; 640
DL @vIlov Tl por WEQEGTY, O UEMOT del
noued ©00° FAxog, BOTE moavvew mdvv. &0

NE. aiX é&xgeg adrd.

vl yoo & &AL dodg Aafeiv;

DL &l pol v tofav Tdvd® amyueiyuévor

V. 629 8q. Schol.: 7o é» geu-

5 emovdatewy dydmaviay ayet
vergeov. Hoc proverbialiter dictum
est ut illud cacti labores iucundi’,
V. 631 8q, Schol.: émsidawy
nvevpa tovu mowoag’ b’uu/
zawm:au 6 avepog évavtiovps-

V 633." asl xalds xlovg]
Homeri locum II. XIV 80 ov ya
g vépeols guyéay uamov om?
dye vinta: ﬁéhsmw 0g pevyaw
moopvyy nandy 1 addy contulit
Schneidewinus.

V. 634, ovx, u“,u] 09 gsv-
Y8, xond i. e. 09 Gm‘uovo{ os,
dile xal éxsivoig Ta mlwyaw
évavria dotl.

V. 63b 54q. Schol Toig yag
AXAOVQYOiS ovn oty [ Svavziog
dvspog: dv tfj ovyyves yae
péiloy loyvovary. Non hoc co-
gitavit Sophocles, sed lucri cupi-

ditate metum periculi vinci, HERM.
- V. 637. yoeadpsv, févdodey
AaBor] Participium ad uoum
Philoctetam spectat. Similia ex-
empla attulit Elmsleius ad Eur,

Med. 562, Aesch. Eum. 141 dmo-
laxtloas’ Gmwoy ldame&a, Ari-
stoph, Av. 203 czveyelgac n;v
duny anddve salodpey avTovs.
Itaque non est necessaria Dobraei

emendatio 1afo»d’, cui simile
est wolovr’ in exitu versus Oed.
C. 1164.

V. 689, Est, inquit, quibus opus
sit, sed non ex multis opibus, i. e.
ut illa de magna rerum varietate
deligere debeam. HERM.

V 640. Schol.: ¢ {zs’cc, omsg

Z vais ovx Ezu, avtl tov
06 v fjuiv delmer. Recte Brun-
ckius videtur verborum structuram
hanc esse monere: o w1, Eveorl
ooc daPeiv an’ duije veass. Cui
assentitur Hermann. ad Vig. p.881.

V. 642, Hom. Il. XVI 524: xo/-
unooy 8’ oémmg Vocem autem
uoowvsw possis quidem itidem
sensu transitivo accipere; sed Er-
furdtio assentior, praestare neu-
tralem, ut El, 916 &dgovve, ‘con-
fide’. BUTTM. Adde foadvvsiy
huius fab, v. 1400,

V. 644. zofa hic non de solo
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HegegeUNKEY, B¢ AMT® Wi TO Aafeiv.
ravre paQ v xAewe vOE, ¢ vov Heg;

NE. §
L /78
NE.

615

e

TavT, 00 pag &N 67, aiX & Pacrdfm yeoolw. e
do’ éotwv, Gove nayyvdey déav lofeiv,

xoal Bacrdcor ue wpooxvu & Gowep Vedv;
DL ool p’, & Téxvov, nel-TOVTO XEAAO TOW udiv, 650
omotov &v oo Evugioy, yemjcetar.

NE.

xal uy €6 ye' tov 0 foad’ odrog Hw. 6w

el pou Déug, Dédow’ &v &l 0 wij, mdgeg.

L7 8

8owd te @awelg, ot T, @ véwwov, Yéwg,
8g p’ frlov 1od’ elGogiv fuol qaog

655

udvog ‘dédaxag, ¢ y¥ov’ Olvelev (deiv,

0s mevépe moéoPuv, B¢ gllovg, 8¢ THw ducy e

éPody w egPev Ovr’ avéornoeg wipe.

Ddooel, moagéorur tavrd Gov nel Suypdvew

xat dovve dovwen, nafemevfacda foordy 660

Goevijg oty vGwd’ émpatiGer uovov.

eveQpeTdY pag xavrds s éxvnGduny. 610
NE. ovx &ydopel 6° idaw ve xel lafav @ilov.

arcu, sed etiam de sagittis et
quidquid ad arcum pertinet, dici
apertum est. Cfr. Hom, Il XXI
502 et Eur, Ion. 524. HERM.

V. 847. @11’ o1’ @iia] M.
Seyffertus comparat Hom. 0d. VI
811 ovmt mor alveog dAlog, diia
zontje Ovo,

V. 849 sq, Suidas: Pagrdone
09 10 ogar Snloi mepx toig
Aztinoig, dila o Pnlapijoar.
Non tamen de simplici contrecta-
tione intellegendum, sed est ¢in
manum sumere, tractare’; ne quis
de gestatione armorum cogitet.
Cfr, El. 908 et 1470. BUTTM.

V. 649, @domee 9 0v] Qualia
putabant arma sua viri ferociores.
Cfr. Apoll, Rhod, I 466 sqq.,
Aesch, 8. adv. Th, 529 sq., Clem.
Alex, Protrept. p. 42 D, Ammian.
Marcell, XVII 12, Verg. Aen, X
778, Stat. Theb. IX 546 8q. WAK,

V. 653. mageg, ‘practermitte,
neglege’ (desiderium meum), Cfr.
Oed. C. 861 7a w}v wabifucd’
axaboy . . megeic’ ddcom. .

V. 664 8q. De ellipsi gol pro-
nominis post §éueg vid. ad v. 189,

Ceterum attende saepius repetitum
pronomen relativum, cuius iteratio
sententiae accommodatissima.

V. 659. Verbum &tyydvacy
pon solum ‘contrectare’, sed ‘com-
prehendere, in manum sumere’ si-
gnificat; quod patet vel ex eo,
quod sequitur, xal dovze dovva,
et ex aliis exemplis. BUTTM.

V. 660, Schol.: xal 8dvre
dovvar dvrl tod dwododval
pot t dovzs dor. Cfr. infra v.
774: 09 dobrjcerar wdyy dol Te
xdpofl. Philoctetes hoc voluit:
¢licet tibi haec arma contrectare,
sic tamen ut ea mihi reddas’. Id
humanius et amicius hac elocu-
tionis figura expressit: ‘licet tibi
haec arma contrectare, mihique
qui dedi reddere’, Eodem urba-
nitatis tanquam schemate in com-
muni vita of yagiéoregor, per-
mittentes aliquid sub conditione,

hanc conditionem facere sole-
mus partem ipsius permissionis.
SCHAEF. .

V. 662. Schol.: adzes yae

voiive vo ‘Hoanlel Ty xmvedy.
V. 668’?:“- Rectissime hi ver-
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56ng yoo & dgav e'v todaw énicrarar,
1evrog 7e’vow dv xmgwwog xgswo'cav (plflog 665
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675

'(dtpoqn) o’)

XO.

Aoym y,ev nxove’, drore 0’ oV pdi,

Tov :tehxwv leutgmv movt tow Aiog
’IElove nat’ &uavxe O dooudde décuov. g

¢ mapxgarng Koovov

sus, qui in libris Philoctetae con-
tinuantur, a Doederlino Neopto-
lemo dati sunt. Hic qui in insu-
lam venit, Philoctetae dicere potest
k4

ovn az&oy.at o ldav e, nel
AaPov gllov; hic verbis ev ma-
Sov comprobat, quae Philoctetes
v. 663—666 collaudavit; huic de-
nique convenit lepidum facetumque
vel iuvenile quoddam dicendi ge-
nus, quo tecte quodam modo ludit
iuvenis severum Philoctetam in at-
trectatione arcas summum divinum-
que beneficium ponentem.

V. 666. zmeois av &ido]
Vide quae ad El. 624 adnotatione
extrema monuimus. — Verba nal
cé 9y’ eloaio in hunc sensum
accipienda; ‘intrabo, et tu quidem
me comitaberis’. — 70 v000v%,
vid. ad v. 83.

V.668. Schol.: 16ye pty dxove
0 ToD Télovog nwadog, 07t Too-
ydterar: meldzay 8} avroy Léx-
ey didg duev, tov meLQdoaL

ovlglféwa Ta T0% didg Aéntew,
ov #dnoev o Zevg: w1 pévror
smeauevou pelgove tijs Grlontr}-
zov vdoov. Notissima poena est,
qua affectus Ixion putabatur, cum
illicitos Tunonis amplexus petivis-
set, Cfr. Pindar. Pyth, II 389 sqq.,
Eurip. apud Plutarch, Mor,

19 E, Here. f‘ 1297 ,84.: TO¥
a(matnlmov ’IElov’ év dsopoi-

ow. Schol. ad Eurip. Phoen. 1185,
Tibull. I 8, 73 8q., Hygin. fab. 62
“Welcker, Trilog. Aeschyl. p. 547
sqq.

V.669. Schol.: zo» weldzay
1éntomy: To¥ Povindévra émi-

éPatev 670
aaig’ 680

Biivar tfj &by T6d Awg Verba
nsluv, melagew s. ulutsw, AN~
oudtey, SAd sty mago Tiver, dacoV
é18¢iv (de quo vid. Valck. ad He-
rod. VI 68) verecunde dicuutur de
iis, qui accedunt ad mulierem, ut
cum ea consuescant. Vid. O. R.
1100 et Ast. ad Plat. Phaedr. p.
336. — 1éxrgov et lfxrox, ut
Aéyog et 1éyn, de toro coniugali
et conubio sollemnia. Vid, Kur.
Med. 140, 156, 999; hinc de ipsis
maritis, ut in Pind. Pyth. XI 37,
Soph. Trach, 17, Eur, Andr, 905.
MATTH.,

V. 670. Schol. ~nar apzvuoe
déopioy: wara tov teoyov Ae-
Sepsvoy. Ggoy.a&a T0v ®EQL-
?eooy-wov év ©d 8ooum. Hesych.:
aumoxes toozo{ oftw Zogo-
xiijs év Dilowtizy. did 6 xv-
xlovegég. Facile autem apparet
doouada iungendum cum &'y.:mvno:
esse. Ita Pindar. Pyth, II 40 sq.:
Télova pavel ravra feotois Aé-
yary év mwreedevie TQOZG.
wovtad wvlivddpevoyv. Tibull. T
8, 74: ‘versantur celeri noxia mem-
bra rota’, Tum ﬂallew dictum ut
0. R. 1411: Saldasioy éxpltpare,
ita- ut sit elg deopovg fdiley,
sive deiy. Ex Hesychii loco qui

- modo allatus est probabile fit goe-

tam scripsisse Fuwvnog .
ﬂ.aduc Cetera cum v. antlstr.
unc fere in modum exaequari
gossunt IElw v’ dumwoxag: mg
Baley dgopcdag, Particulam 87
hic ‘parum commodam omisit Tur-
nebus; J&doptoy ut manifestum
’glossema expulit Dindorfius; idem
Iélov av’ _scripsit.
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rde 0’ o ﬂowgw: y, e,
TOG WOTE, WG WOV GUPLAMKTOV Qomaw @o-

vog xAvww,

xog dga TavdaxQurov otr® PLoTay %aTéGyEy ° 680
- (dvzicrgepy «.)

&’ adrdg v medooveog, ovx Hav Pdow, e

0Ud¢ T’ éyydigav xaxopelrove,

e’ @ Grovov dvvivvmov Pegufecta wode

V. 873. zovds, i. e. 7] Tovds.

V. 674. Eustath. p, 763 8 de
Homerico zj mibdpny xal fosfa
L. IX 453 disserens, Ouneixoy
3¢ 1, inquit, xal zaq'u Zoponiei
év Diloxtijry ©o6 ovze Ti §é-
gas, Rnandy Oniady. oviw Yoo

vositan, &l ul wovreldg éxel

aromdrar to ¢exdév. Notum est
wosiy, doay, £gday Tivd T pa-
riter atque nostrum ¢iemanden et-
was thun’ nonnunquam a Graecis
sic dici, ut damno aliquem afficere,
alicui nocere, signiﬁcet, ut in El
.836, 0. C. 732 et in Xen. Cyrop.
IV 3,7, ubi videatur Bornemann.
Sed insolentius hic ¥l omissum,
nisi si mendo librariorum sublatum
est: 0v 7L ¥0opldag suspicatus est

Schneidewinus, Noogloag schol.
explicat dxocszegroas.

V.675. Schol,: £ootg* dunaiog.
Cfr. v. b52,

V. 676, @léxed®’] Usus hoc
verbo, Sophocles est Ant. 1285:
o p dea, ol y, oléuszci et
Trach. 1013: dlexduey o mluc,
ad quem locum scholiasta: d1&-
xouay: Ixapvoy xal dyyds Ha-
viztov éyevéuny.

V. 677. zo0de Ouvpu w’
£z2¢] Simillime Eur. Ion 572:
totro nap’ Exe no&oc :

V. 678. Schol.: upqnnl'r]-
L3 LI iuazsqaﬂev ulnﬂoﬂm .
Td yag wvpare xivfovrar xat’

dugotégay Syday tijc Halddans.
De activa adi, dpo xlrpuoc no-
tione vid. Pors. ad Eur. 216 et
Hec, 1117.

V. 681 sq. zoo’aovooc Recte
Brunck » quem sequitur Buttm.,,
zqoaovqoc formam ionicam ad-
iectivi m@odogog esse statuit. Sae-
pius autem eo vocabulo Herodotus
usus est; neque incredibile Sopho-
clem, qui multas formas ionicas
usurpasset, hac quoque usum esse.
Einsdem compositionis vocabula
haec sunt: amwooc, longinquus,
0. R. 194, -nlloveog, longinquus,
quae VOX saepius usurpata est.
Itaque sensus est: ‘ubi ipse (sibi)
erat vicinus’, Similem locum Lu-
cian. Timon. c. 48 Beols 0verm
xol evmze(ﬂn udvog favid yel-
Tov xai ouoeoc comparavit Er-
fardtivs, fovrd quod desideres
continetur notione uwoc quasi sit
aéthooaovooc, cui comparare li-
cet avzodidrovog.” Reliqua dubie
interpretantur ‘non habens eundi
facultatem neque quemquam inco-
larum vicinum mali’. Certum vi-
detur, xaxoysiroya significare ‘vi-
cinum infelicem et laboriosum?,
qui ipse calamitatem commiseretur
et vocibus Philoctetae suam voci-
ferationem reddat (6rdvoy dvzirv-.
xov). .

V. 684 8q. otdvoy dvrirumov
xlavosiey méda  dicitur eadem
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xAevoEEy alparneov:

685

og tay deguotaray alucde xpuiopivey Ednéoy 6%
&vdijgov m0ddg Nmlot6r Pvriowg

xovevvaceey, & tg éuméoor

goofadog & ve pag Edeiv 700

elome pog &rdov’ &Adg

107 &v eldvduevog,

690

naig dvep g Pliag Tidjvag, §Pev edudoe’ Vg

yor wogov, avix’ éavely daxédvpog dve.

695

(sveop £')
0¥ qogfev legds pég GLOQOV, 0V Fllwv 6
algaw, Tév veudpeod’ avégeg alpnovar,

ratione qua wavddxvs’ 6dvoua-
sa v Hodxleoy ££odoy yow-
péwny Trach. 50, ubi v. adnot.

V. 686. afpdda xyxiopé-
vay Elxéwmy] Recte afpdde
scholiasta interpretatur afparos
vy, ‘profluvium sanguinis’, Tum
xnxiopévay est &l xnxlotro.

V. 687. év&ijeov modog)
Scholiasta interpretatur 870d7-
xTov, rectius Buttmannus ayplov,
cefferati’, quo sensu Aeschyl. Ag.
571 Ev@nooy Telya dixerit. [Nisi
&v&noog ad pruritum pertinet ul-
cerosi pedis in quo innumerae be-
stiolae saevire videntur.]

V. 688. xarevvacersy] Ap-
paret ex metro versus strophici
non a nessvvefo, sed a forma
%XQTEYYI®, qua rarius utuntur tra-

ici, deducendum esse. Adscripsit

indorfius Eurip. Hippol. 1877:
did v’ svvdoas oy {uov Bloroy,

V. 688 sq. Corrupta verba ef
tig Spwéoor , . Elsiv parum spe-
ciose mutant vel in &l Ty’ dpmé-
oo. gopfados éx yalwg &heiv
(‘si quae 7mia @uile incideret
ut ex terra altrice sumeret’) vel in
el t ovunéooc @. Ex ye ydg Elsiy
(¢si quam herbam contigisset ex
terra saltem altrice sumere’). Pos-
sis conicere &f T’ dpmésor @op-
Podog éx z8ovds Tepsiv. Sed .ra-
tione verborum &l mig duméoor
monemur aliquam vocem ut fomg
vel wdPog intercidisse. Cum autem
@ogPerdog hoc loco quo non de
cibo sed de medicamento agitur

otiosum esse videatur et fx & ydg
é1eiv ex dure—pusiv et superscri-
pto glossemate yij¢ repeti possit,
fortasse poeta scripsit: ol zig du-
néooL paguaxoy fxzeusly mf&oc.
De sollemnibus vocabulis gpdgue-
xov tipyay, dxtépverv, éveé-
gnw, ditozopsiy v. Ahrens,

hilol. Sappl, T p. 227.

V. 690 8qq. slome yag —
¢za] Cum sloms iungenda est &y

articala (vide supra ad 290 sqq.),
also adhuc ab omnibus editoribus
cum &fivduevog iuncta; tum zots
referendum ad 7%wvixe particulam
[vel potius ad varios morbi impe-
tus antea significatos]; denique
supaQata mogov significat facul-
tatem agilitatemque incessus’, id
est ‘levamen morbi>. Cfr. v. 284;
Tovzov 3} moAliy svpdeetay,
Téxvow, nUQionoy. Itaque sensus
totius loci hic est: ‘solebatenim tum,
cum crudelis morbi lues remittebat,
serpcns ad instar infantis nutrice
destituti alias alium locum obire,
ex quo levamen morbi suppeteret’,

V. 696. Schol.: y@ég 6xdooy*
oizov. ov vepopecda’ do oy
veudpeda, rovrior: seepopsda.
alowy* AauPdvor. Sensus est:
‘non nutrimentum capiens terrae
fruges neque aliarum rerum qui-
bus vescimur’, Genetivus &ilow
pendet a nomine gpogPdy.

V. 697. dvéges dignezal
ex Homero derivatum esse patet,
Vide Schol. ad Hom, Od. VI 8 et
Blomf. ad Aesch. s. adv. Th. 768.
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(avtiazgogy )
‘viov 0’ dvdoov dyeBer wauddg Vmevmicag 105
eVdaluay avvcer xal uéyeag éx nelvew: 0
8¢ vv movromdem dovgart wAjPer wod-
AGY unvdr wevglev &yer MQog avrav

V.699. 2 dxvfoloy towr)
De éx praepositionis usu ad v, 91
diximus.

V. 700. goefaw] De vosabulo
<odem in initio membri et in fine
posito ad Ant. 814 admonuimus.

V. 701, Yuyd, oc—] Schema
w@og TO ONRALYOREYOY, v|d v
297. Sic Antig. 1001: dxovm
@O0yyoy doviPav xaxd xlafoy-
zog olorew. Vid, et ‘Seidl. ad
Eur. Iph, T. 1072, BUTTM.

V. 702. Schol.: olvoyvrov
wanym:oc ot’rovzsoc Qaauum‘.
qc&q avil 1ot évemliody.
0vd} olvov pecellpgey. De

Jdsnérer 7e0ve comparavit Matth,

Eur. Electr. 1133 sq, denitece
omoQeivLy. Mpndé particula, non
098¢ usus est poeta, quod condi-
tionaliter haec accipi voluit.

V. 703 8q. Quae hic de sta-
gnante aqua, quae potum Philocte-
tae praebuerit, dicuntur, non con-
venire cum v. 21, ubi prope ipsum
antrum %otToy xQ7Yaioy memora-
tum est, neque cum v, 1461, ubi
fontibus dulcique aquae valedicit
Philoctetes, observatum est a-Ge-
dikio. Ei recte respondere existi-
mo Buttmannoum, chorum, cui
ignotae sint loci opportunitates,
qualem ipse putet viri vitam esse,
exponere. Pugparent tamen illa
inter se nihilo minus, si in scena
conspectus esset fons iste, cuius
v. 21 facta est mentio. Neque
enim hunc ante oculos videns cho-
rus ista dicere potuisset. Sed cre-
dibile est non esse eum fontem in

Soph. Trag. L 1. Ed. IV,

scena repraesentatum, ideoque ad-
icere illic Ulixem siweq {otl aciv.
HERM. Verbum ueodevau recte
videtur scholiasta interpretari: fov-
7ov éulver, dvel tov émogevero.
Sensus est: ‘sed circumspiciens
ubi inveniret (aquam), semper ad
stagnantem aquam accedebat’, i, e,
nihil nisi stagnantem aquam in-
veniebat ad quam accederet.

V. 705. Schol.: vmavrnoas:
0y _ Neoztolépov. Verbum
vmavtdéy cum tertio casu iungi
solet; hic autem casum simplicis

adsciscit, vacante praepositione.
BRUNCK. Confert Buttm. 190
(dmonetzas) et 321.

V, 1706, Schol.: em)al ['1%

avvoes’ wdmpovnou 0 egijg
svdalpov xal péyag awmm sx
xelvav O} ls" & OV naxdY.
Recte avvoes Dmd. interpretatur
cconsequetur ut flav’,

V.707. ovromdea] ExHom,
1. T 489; Jovoau, nave, Eur.
Androm. 793: éxm’ "A¢yoov doedg.
Sic Hor, Od. I 1 ¢trabe Cypria’
dixit, WAKEF.

V. 707 8q. mi7j8&s modlay
pnyév] Idem quod supra 598:
noﬂm t0003s, post tot menses,
quos in solitadine vixit, BUTTM.
Cum xA7j&er wodday cfr. wolloy
8’ v molumindiy frgm. 583a
Dind.

V. 709. matelaw m@os av-
laul] Recte dictum wasglay, sive
patriam sive paternam interpreta-
beris, Cfr. 0. R, 1394: z& xd-
QL 6yw modaed dapaza, huius

5
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DI oVdty Sewwor” éAX I8, & véxvor.

NE. uév dlpog I6yeig g MaQEGTAONS VOGOV;

@1 ol I ey’

fab, 898: T uat’pw Tevyea, V.
1218: o m)ltc, o nolis marola,
Ant. 808: o ydg marelag moli-
res. Hoc tamen loco non dubium
est, quin mxtozog non tam pater-
pus quam patrius significet.

V. 710. Schol.: Mnltuéaw
voppdv: =meol v Toayive
yag of Mylieig. Hine apud Soph.
Trach. 194. Trachiniorum populus
appellatar Mnieevg Lswg. Vide
supra ad v. 4 et de Spercheo ad
v. 492. MATTH.

V. 711, Schol.: Py’ 6 yddx-
a6xLg” Gnov 6 ExPeadslg - il )
neldterar ndor, Aéyse 0% tov
‘Hoaxdéa. Mirabatur Wakefleldius
Herculem aereo scuto potius quam
clava et pelle leonina ornatum.
Buttmannus contra miratur non
recordatos esse interpretes nobi-
lissimi Hesiodeo earmine scuti,
Mihi non videtur Sophocles ad
Hesiodum respexisse, sed nomine
illo nihil nisi bellicosum signifi-
casse, Herculem enim dici non
epitheton illud, sed ascensio ad
deos ex monte Oeta declarat.
HERM, De armis, quae poetae
tribuerunt Herculi, vide Heinrichium
in Prolegg. in Scutum Hesiodeum
p. LXX sqq.

V. 712. mdoty nec metro ne-
que admodum sensui accommoda-
tum. Hermannus coniecit ulaﬂs&
dedg, Dalp mwovol mapparns. —
Apollodorus ‘11 7, 7 § 14 cum dixit
rogum accendi iussisse Herculem,
ita pergit: pndsvég 8% todro
XQUTTELY 30# Lovrog, MHolag wag-

alk &g xovpilew doxd. 18

wdy  xave  {jTney  mopvioy
mpqﬂae tove %ol T vdfe $dm-
eroaro Hgaulnc xasopéyng 8%
g wveds, Aéystar wégog vmo-
ctdv ete Poovtijs avroy &l
ovoavey dvaméptpar. Ea sic nar-
rat Diod, Sic. IV 38: om’evoc
3} roludvros vmaxovoas, povog
dhloumtnc §zela#11, lafdy O%
tijg omoveylus doww Tiv TdY
dwoedy 7pe tvp nvoar.
vg OF xal REQUUVEY éu Tod
nsptézowoc mecovTav, 7 MM
mdox xeveplizdn. HERM. Verba

&5l nvol xampanc non recte
schol. mterpretatur qui adscripsits
delmee 70 w¢. Respicitur ad flam-
mam rogi, qua combustus Hercules
|mmonahtatem consecutus traditur.

. 714, Schol.: z¢ 811 1:00
mde tom:o onoly, dpoy Tij ¥o-
touerov xal OionGYTA.
5? evog ldyov, ‘nulla de

causa ut in 0. C. 620: #x opexgod
lo'yov. MATTH.

V. 716. Etsi dissimulare mor-
bum, qui vehementissimo impetu
ingravescit, omni modo Philoctetes
studet, tanta tamen eius vis est,
ut invitus ingemiscere cogatur.

V. 717. 0938év decvor] Dis-
simulat morbum.

V. 719. Schol.: évozlel 6
T T wvn&nc voaoc
84l 82 woarijgar favroi - 810
mooonoeitar, ovay léyn, aid’
ZoTL xofu?zlte 17 doxw. Mus-
grav, xovgllsiy interpretatur ‘me-
lius habere’, de aegrotante, Hip-
pocer. Epid. 11 10 rovpioey S1(-
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dxdimie, Téxvov, %0V Jvvicouar xexdOV

725

xQUP e’ Vulv, drravei’ diégyeran,
d‘u’gxenu' d‘afo'mvog, @ tddeg éya.
axolole, véxvoy® Porvroue, Téwwov' mamel, s

anmaxmewel momermemexwoneananxel.

730

medg edv, mooyegov €l n’ Gou, véxvov, magQa
Eupog 2¢00iv, :rawéov &g dxgoy mode’
aanxy Gov dg taycTa’ uy ey Pilov.

9, xei.

NE..tl 0 forwv otre weoyudy éalpryg, 8vov

50
735

ToGvd’ lvyy xal GTOVOV GRUTOV TOLES;

%, nozevde pddloy. 13: ta &’
aila Adienovpioey. Cfr. etiam
Lobeck. ad Ai. p. 196 sq. ed. sec.

V. 720. o @eol Dolore ex-
torta exclamatio est, etsi Philocte-
tes, interrogatus ab Neoptolemo,
cur deos ingemiscens advocaret,
v. 722 denuo morbum dissimulat,
deorumque se auxilium ad pro-
sperum reditum implorare simulat.
Verum verba illa v, 722 vix elo-
cutus rursus v. 723 in gemitus
erumpere morbi dolorumque vi
cogitur. Ceterum conferatur Eur.
Iphig. T. 780: IITA. @ dsol.
IDIT. ©f tovg Beovg avaxaleis
&y zoig dpoig;

V. 724. Post verba / mots wé-
mov@ag pausam fleri ab Neopto-
lemo tenendum est, responsionem
exspeetante Philoctetae, qui, quod
consentaneum est homines facere,
qui in supprimendis maximis do-
loribus eiulatibusque retinendis oc-
cupati sunt, mutus stat ac dolori
luctans loqui nequit,

V. 727 sq. deéoyezar, 8¢-
iozstac] Intellegendum, ~quod
modo praecessit, xauov, id est
morbus, sive morbi impetus. 8i-
militer infra - v, 768: 7xe yde

avTy etc. et v. 187: wmoosépmer,
%oosfoyerar tod‘ _ éyyvs. Adde
Trach. 987; 7, & au weoga fovnes
et 1010: 78° avd’ Eome.

V. 729. Schol.: fovxopac’
dodlopas, naravalloropar. Per-
eram in libris Bevzopar. Hesych.:
g(w&au Saxneiy, xartameiy, Ad
quam glossam vid. interpr. et
Valok, ad Ammon, in fevxay p.
32. BRUNCK. Wakef. Attium apud
Cic. Tuse. Il 7 comparavit: ‘lam- .
iam absumor; conflcit animam vis

volueris, ulceris aestus’.

V. 780. Aptissime illa crebra
repetitio litterae x palpitationem
oris et maxillarum, quae huius-
modi dolorum propria est, expri-
mit. HERM.

V. 783. Schol.: dxcpncov
xotoy, égiocov, Cupit Philoctetes
morbi doloribus liberari amputa-
tione pedis, etiamsi ea sit cum vi-
tae periculo coniuncta, Hinc pz
geloy Blov addit.

V. 786 sq. Gtov lvyyy xal
6tdvov] ut supra v. 327: zlvog
z0lov. Tvyiy autem xal 6tdvoy
cavrov dictum est ut infra 968:
Gvadog ocavros, ‘malam de te
vel tui famam’., BUTTM.

6'
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V. 787 sqq. Rem qdam nimis

manifestam esse sentit enarrare

veretar Philoctetes pudore quodam,
quod consentaneum putat Neopto-
lemo maximum taedium moveri
molestiae quam in navem receptu-
rus sit.

V. 1789. Schol.: rovulowy(tu
7 éneloodog, 7 Teos7x7.

T V.40, dstvov yagl Pamcula
y&g in diverbiis interdurh assen-
tiendi vim habet, valetque pro-
fecto, sane; quod non recte ne-
gant qui rationem huius usus red-
dunt, Sic in loco Plat. Phaedr. p.
268 A Phaedro dicenti, xel poda
doompévny (Fya Svvapcy) £v ye
dn wiijBovs 6vvodoug, assenmm‘
bocrates dicendo, 'Ezu yao. Ve-
rum est haec ita proprie esse sup-
plenda: Bene dicis. Habet enim
revera. Sed dum ista verba reti-
centur, vis eorum coit in solo ydg:
‘?u ique graece dicit "Egst yde, ni-

il aliud neque dicit neque cogi-
tat quam qui latine: ¢Habet pro-
fecto’. BUTTM. Sic Ant, 639,

V. 741, p9 ps teePfnoas
n0odpg] ‘Noli me, aversatus
morbum meum, deserere’. Freqnens
hic usus verbi mgodiddwvar est.
Sic 911, Ai. 588,

V. 742 8q. av tn] Refertur ad
vdoog, quod est in voce voamm
v, 789; schema me0g 70 Ovw-
ayvuov. BUITM, — yxec—4§-
exiye®n] ‘Redit enim morbus
longioris temporis intervallo, ut

’

pacibus grassationibus se exsatu-
ravit’>, Morbi impetum et mox
cgssaturum esse, quia impetus
cuiusque par spatium (zwilavovg
toovg) cognoverit, et din non re-
diturum Philoctetes Neoptolemo ad-
firmat boni animi retinendi causa,
De midvorg confert M. Seyff. Plat,
Tim. p, 88E a neol Ta dmputa
mlavopsve modjuere. De vi-
cissitadinibus morbi v. infra v.
807 sq. In hiatu post égemlrjodyn
nihil vitii esse praesertim persona
mutata monet Herm,

V.744, 3d61nve — pavels)
In hac loquendi forma attractio
regnat ob vocativum aliquem pro-
xime contiguum. Vid. Herm. ad
Vig. p. 984 et Seidl. ad Ewip.
Troad. 1229. Latinorum exempla
posuit Kiessling. ad Theocr, XVII
66. Ad locutionem dvu vos g,
velg ofr. O, C. 974 & av
pavelg 8voTnvog, dg £yw vy,
In quibus et similibus @ayprec
valet ‘esse manifesto>. BUTTM.
De dijza particulae usu ad EL
1144 8q. diximus. — 0t wov@Y
wadvrov Sver. @., ©per omnes
labores’> i. e. omnibus laboribus
perpetiendis. °

V. 748. Podiec luﬂmpa;
87jta) Cfr. Eur, Phoen. 722 ﬁov-
Ase umnwy.m dvrﬂ' odwc alhag
‘rwac, et ibid. 909 Bovlss noQ-
ovtog OijTtd GOL TOUTOV PEU®m;
Vid. Herm, ad Vig. p. 742, MATTH,
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%y, dvra Goevrov xgoo‘rgoamv, xrelveg yévy.

NE.

Ddagoe. wgovolag elver’* oV dodrjoctan

A 6ol ve xapol’ EVv viyy Ot wedopege. s

DI

idov déyov, mai® vov DPdvov 0 wEAGXVGOY,

W] Gov yevéodar molwov’ -avdvd, und’ §xwg 760

V. 749. «dza post zé tofa
redundanter illatum perspicnitatis
ratia ob verba interiecta. ' Sic
en. Anab, 11 4, 7 éya pdv ooy
Baoiiée, & ovtw wolde dow va
wppaz,a, elmep meobvpsiven
zpac axoléoar, ovx olda G =
ol avToY opoacu Cyrop. 18, 15
mepdoopas 16 nimmp, dyeddy
inméov uouuacog av [nwedg,
ovppayely avred. Vid, et Heind.

ad Plat, Phaedr. 18, Gorg. 84,
BUTTM.
V. 751. Schol.: 1q§as %Q6-

TeQov’ Tijg 08vvng mavouodar
xQotegov, woly xotpndivar.

V. 764. Apud poetas et in Io-
num prosa de duobus vel tribus,
quae neganda sunt, primaum par-
ticula negativa interdum destituitur,
e sequentibus reu'ahenda Arigt.
Av,.604: y7) 8’ 090’ d1je 0vd’ ov-

ardg 7. Herod, IV 28: sjulovos

0033 Gvor dvigovrar Ty
ao v. Pythag. aur. carm. 26:
gn ar pnt’ elmsiy G T Tor wi)

Ategdy fomiy. Cfr. Schaef. ad

Bos. Ellips. p. 777 et Elmsl,
ad 0. R. 817, BUTTM.

. 166. xtelvag yévy] Vide
slmllla exempla ad O, R. 928 al-
lata et cfr. Zeun. ad Vig. p. 282
ibjd, Herm. p. 749. Locutionis
7@06T@ox0g Tivog exempla similia
ad O, C. 633 sttulimus.

V. 757 sq. Sententia haec est:
‘quod ad providentiam meam at-
tinet, bono animo es: nemo hune
arcum praeter te et me habebit’,

Sunt lhaec consueta tragicis ambi-
guitate dicta, cum Philoctetes haec
dici putet tanquam ab amico, qui
ei arcum religiosissime oustodire
velit: spectatores autem gaudere
Neoptolemum videant, quod potia-
tur arcu, nec se temere arma, qui-
bus sit Troiam capturus, alii per-
missurum dicere, HERM. —_ E
TYyy, idem quod dyady wg}
¢quod bene vertat’, GED., De
Evexa praepositionis usu ad El.
380 admonunimus.

V. 769. Schol.: 0¥ Pdcvoy
8 uoodnvaor U.uauov 0%
@&dvoy, dote adra pij yevdodat
goe nolvnovu, menpal xal alria
naxey. ‘Invidiam venerare.’ In-
vidiam placare suadet Philoctetes
adulescenti, sagittas ei traditurus,
rem maximi pretii et divina qua-
dam vi instructam, cuius possessio
facile deorum invidiam excitaverit.
F. IACOBS, Solebant Graeci in-
v1d|ae vitandae causa dlcere > QOG-
2oy Ty Nipecry vel z1jy ‘Adqd-
oretaey. Conferantur quae ad El,
1441 8q. [et Aesch. Prom, 936]
adnotavimus,

V. 760 sq. Philoctetes, cum ar-
cum traditurus est Neoptolemo,
optat, ut ne accipiendo eo simul
maloram particeps flat, quibus ob-
noxii fuerint qui adhue eum ge-
staverint. Ex eo enim, quod ipse
et Hercules, cum arcum istum pos-
siderent, infe|jces erant, colligit
hoc eius proprium quasi esse, ut
quicunque eo utatur, aerumnis af-
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ficiatur. Itaque minime opus esse
intellegitur, ut Sophoclem ad eam
nunc fabulam respicere putemus,
ex qua Philoctetes una ex sagittis
suis venenatis vulneratus esse per-
hibebatur, eamque ob causam se-
cum pugnare dicamus, qui in re-
liquis huius fabulae locis serpentis
morsu in morbum incidisse Philo-
ctetam dixerit, ut vss. 198 sq.,
266 sq., 631 sq., 1327 sq. Postre-
mo recte Herm. hos versus ita
interpretatur: ‘ne tibi mala creet,
neve talis exsistat, qualis et mihi
et Herculi fuit’,

V. 762. Cum verbis yévorzo
7 v T Neoptolemus hoc significes,
optare se, ut ne arcus perniciosus
sibi fiat, aliquid in duali »@, qui
ad Neoptolemum et Philoctetam
referri debeat, offensionis videtur
esse. Nihilominus rectelocutus poeta
est, cum Neoptolemus dicere possit
y&'wm:o 6ot i. e. ‘eveniat ex vo-
tis tuis’ ex ratione dativi ethici.
Ceterum recte Hermannus: Facit
Neoptolemus quod monuerat Philo-
ctetes: veneratur deos, ut dent ge-
stare sine damno hunc arcum. In
reliquis eadem, de qua saepius
dictum est, ambiguitas, aliud di-
cente Neoptolemo, ac dici Philoote-
tes putat,

V. 766. 8édoxe 8’ & mai et

Qev, wemel. 175

g1 dvslyg edygy zUzy incertae
emendationes sunt corruptae Ine:
moriae librerum alla Jsdmu o
mai p p° dredng 97y, Certum
videtur in altera parte versus aze-
dgjg ex interpretatione ortum esse
alius verbi, cuius prima litera in
w’ ,superest, i. e y.anuog vel
purnv Fortasse scriptum fuit
yn patyy evyy tade.

. 766. 70 d& eodem sensu di-
ctum, quo v. 771.

V. 769. Futurum Zpyacet refe-
runt interpretes ad Philoctetae me-
tum, ne in insula Lemno relinqua-
tur. Poeta scripsisse videtur 4¢-
1<%

V. 771. zode non ita dicit, ut
sensus sit, thoc malum prope ac-
cedit’, sed ‘malum iam prope ac-
cedit’. Praesentiam enim indicat

ronomen. demonstrativum, ut 04’
gﬁm‘soﬂ'e v. 29. -HERM. Vide
etiam 822, 1451,

V. 112. £zete t0 medypa]
Rem omnem tenetis, i. e. videtis,
quas vobis molestias morbus meus
paraturus sit. De usu verbi E’;uv
ad Ant. 9 exposuimus,

V. 714, Kegaidsy] Vid. ad
v. 264,

V. 715. otéevmy &yoczo]
Notum est #zecdal Tivog ita dici,
ut sit ctalicui rei adhaerere’ sive
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& viv 6V 6@leg, Tovr éanfimce dgdv.

©l g, wol;

804

v @ig; Tl GLpdg; oD w0t G, re’uvm’z, 1VQEIS 5

NE.
DL

alyé modew O9 TETL GO OTév@Y Rexd.
arr, & véxvov, xei ddgoog loy’ " dg fde wor 790

8feie oty xai vayei’ améoyevon.

¢inhaerere’. Cfr. 0. R, 891, 0. C.
424. Atque ut hic Seaumegés cum
£yotro iunctum est, ita eidem verbo
eodem sensu posito dwelf addi-
tum est in fragm. Creusae 326 ed.
Dind. zod ys xeedaivey Gpag
anglf fyovrar. .

V. 777. Numeros huius et se-
quentis versus non oportuit ten-
tari, cum sint in recentiore tragoe-
dia, quae sibi maiorem in ana-

esto licentiam indulgebat. Vid.

pit. doctr. metr. § 149. HERM.
Non puto aut hos numeros simi-
lesque, aut omnino solutiones lon-
garum syllabarum, quae non iufre-
quentes in his sunt versibus, qui
Philoctetae tributi sunt, negligentia
quadam admissas, sed data opera
ab Sophocle, ut accommodatiores
concitatissimae et abruptae Philo-
ctetae orationi, quaesitas esse. Cfr,
v. 742, 745, 749, 789, 791, 797,
800.

V. 778. tov leov zedvay]
Cir. v. 1114, — zoég@ety pro
£yecv frequentare Sophoclem no-
tum est. Vid. ad Ant. 884,

V. 780 sq. del — xat qupag
coniunxit Soph, etiam 0. C. 682,
Eur. Troad, 392.

V. 783. Schol.: év yae tg Ar-
wro 10 doyactioioy Tov ‘Hepal-

6rov, Evda nal xearijoss wveds
elowy. Hinc infra 986: o Anuvie
dodv xal 70 mayneards célag
Hopoterdrevntoy. Indicatur his
verbis Lemni mons ignivomus Mo-
sychlus, de quo egi in diss, in-
serta Mus, stud. antiqu, German.
Vol. T P.1I, p. 296. BUTTM. Recte
vidit Erfurdtius, dvaxalovpéve
nvel ita dictum esse, ut v. 797
favazog ael xalovpevog dicitur,
Nam dvanaleiodar est iterum ite-
rumque vocari, Itaque hoc dicit
Philoctetes: ‘comprehensum com-
bure ho¢ multum invocato Lemnio
igni’. HERM.

V. 784 sq. Schol.; xdya 50l
mote ore Tiy mwveay Heaxli-
ov; avihEy. TRVT Eznglmca
So&v’ 70 xotaxavous.

V. 788, Schol.: tf{ ceydc’ da-
Bowv ta zife o ITyeeos éosaixy-
oy, axogow, T{ &ou WoL7joRLEY.
De seusu verborum =o# =0z’ @y
xveeig; conferri poterit El 922:
ovx oled’, omos |yiis ovd” dmoc
yvauns @éeet.

V. 790. xal ddesog loge]
¢Etiam fiduciam habe’, Valde enim
sollicitum se propter mala Philo-
ctetae esse modo Neoptolemus mo-
nuerat,

V. 791.

Sensus hic est: ‘nam
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TOTE. 816:

vehemens est cum venit, et ob id
ipsum celeriter discedit’. Etenim
¢si summus dolor est, necesse est
brevem esse’ Epicurus apud. Cic.
Tuse. II 18 dicit.

V. 795. Notanda etiam hic am-
biguitas. Neoptolemus enim ora-
culam in mente habet, sed Philo-
ctetes eum de officio viri boni lo-
qui putat., HERM.

V.796. fuBalle zs1o0¢ ®i-
eriv] Cfr. 0, C. 1632: dd¢ poe
yeQ0s Ofjg miotiy aoralev Té-
xvorg. Eur. Med. 21: davoxalel
8% dekudg miory peyiorny. Soph.
Trach. 1182: a¢ meog =f mlony
t1jvd’ dyev dmioseipeg; Pollux
I 38 p. 14 ed. Dind.: 76 3% dpd-
oo fléyero xal mloty émiBei-
vai.

V. 797—808. é;neio’c viy o,
dxsice—ovnéc deBodadal
p’ £G] Simulatque data dextra
Neoptolemus Philoctetae promisit
mansurum se esse, dum ille somno
sopitus iaceret (cfr. 762—773), vi-
demus Philoctetam subito tanto
morbi cruciatu affligi, qui in insa-
niam homines abripere soleat. In
summo isto dolore cruciatuque non
miram est adeo abrupto brevigue
eum sermone uti, ut ab ipso Neo-
ptolemo non intellegatur insanire-
que existimetur, Non enim intel-
lexisse verba eius, dusios voy u'
éxeioe et quod deinde addit dvo,
apparet ex interrogationibus Neo-
ptolemi, ol léletg et vl moQa-
peoveis av; tl 0¥ avm leve-
In hac verborum

ceig xundov;
quaesita obscuritate si coniecturae

locus, nihil profecto probabilius.
quam in antrum, quod in edito-
loco situm erat (ofr. v. 29), duci
se Philoctetam a Neoptolemo vo-
luisse, ut somnum ibi, quo se mox
correptum iri videbat, captaret,
summis autem doloribus fractam:
ita et locutum esse et corpus ia-
ctasse, ut, quid vellet, Neoptolemus
divinare vix posset. Rursus autem,.
cum apprehendisset Neoptolemus-
Philoctetam ducturus eum quo vel-
let, adeo crescit morbi vis crucia-
tusque, ut ne pedem quidem Philo-
ctetes movere amplius tactionemve-
Neoptolemi ferre posset. Itaque
rursus dimitti se iubet, ibi ubi
erat in terram se proiecturus. Neo-
ptolemus tamen, id quod consen-
taneum erat, metuens, ne dimissus-
a se Philoctetes pro eo, in quo
erat statu, subito in terram pro-
sterneretur gravioreque malo affi-
ceretur, jussui eius tum denique
obtemperat, cum tactionem omuem:
summo sibi malo nunc esse addi-
dit. Tum dimissus humum se ab-
icit, ita saevientibus morbi dolori-
bus, ut illico mortem sibi contin-
gere optet.

V. 197. éxsiog viv p’) In-
tellegendum esse ays vel xouife,
vel sponte apparet.

V.1798. oy dva xvxlov}
Neuius solis orbem imellegendum
“putat, coll. Antig. 416, Quod
minime probo. Immo non dubito,
quin convexa ecaeli significentur.
Cfr. Eurip. lon 1147: ovoasog
adooltoy asre’ v alfégog xv-
xio,
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uédevd v’ Axgov Tig waglggmpsy M0dog
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&M’ é’éﬁwuw, @iAor, €5

fxnlov avrov, g Qv &g Davov wiGy.
(sxeopij.) ,
XO. "Y'y’ $0vveg adesjg, "Tave d° ddyiov, 810

edadg puiv o,

V. 800. 0% oqnu’ ddasiv]
Eadem verba ElL. 1209 leguntur,

V. 801. &l vt — geoorveig]
¢Si plus iam sapis?, id est, si non,
ut ante, insaniae plenus es: Alii
interpretantar ¢si quidem melins
scis, quid tibi in his rebus expediat’,
ut nostra vulgaris locutio ¢weunn
du’s besser weisst? exprimatur.

V. 802, o yeie— fzm] De
locutione o®mog €y, ‘statim, illico’
significante, cfr. Passov. Lex. v.
fyo 4.

V. 803, odxée’ oed. p’ )
Cfr. Eurip. Rhes. 799 odwn ue
1elos, uovuh defotpar zdlas.

V.804. 09 paxeov ze0vov]
Intra breve_ tempus. O C. 397:
xal pny Kgsovt:z y’ lode oot
fEovta Parov x0vyl pvelov ze0-
vov. BUTTM.

V. 805 sq. Cum somno corre-
ptum iri Philoctetam dixisset Neo-
ptolemus , rationem affert hanc:
xopa yaQ vrTLdferar T68s, Tum
ubi obdormiscentem paullum con-
templatas est, nutu gestuque con-
firmans qnod dixerat, somno eum
sopiri, iternm aliam affert ratio-
nem, eamque talem, quae simul
morbi impetum remmere indicet:
{doais yé tol mv mav xatacra-
fa Jépas etc. HERM. De signi-
ficatione t0de pronomiais confer
quae ad v, 771 monita sunt; de
structura xaraorafsy Sédag, ‘su-

pet corpus diffandi’, vide Krueg.
1§46, 6, 8, denique de duplici
accusativo iy et dépeg vide ad
v. 1301.

V. 810. Eustathins p. 974, 26
Homeri anquova trvoy tractans
fvuv'ﬂ'ev d¢, inquit, Zapwv Zo-
q;oul‘qc, 889vng nal dlyéov ddalj
T0v Dmvov meodpovei. Antiqua
est copulandl forma, qua loco con-
innctionis xal duo verba copulan-
tis alind eiusdem propositionis
verbum bis pooitur, et quidem aut
cum pivy et 84, ubi in vulgari
sermone esset t¥ — xal, aut cum
simplici 34, ubi slmplex nal. Sic
Hom. 1, XV 279 Jpro eo, quod
alius diceret, Ai’ac, 05 mepLTéTUNTO
tlddg z& nel foye, dictum est
Alag, 0 meel p,gv eldog, mepl 8
foye tétvmro, Noster supra 683,
ubi vid. notam, et 779, O. C. 1318
et Eur. Med. 131 et 1071. Sic igi-
tar hoc nostro loco pro simplici
"Prve ddeng 68vras xal aly oy,
magis etiam lyrice noa vox adarje,
sed ipse vocativus repetitur cum
8¢, BUTTM.

V. 811. Schol.: édarfg" ev-
=V0VE. Simillime dictum El 480:
uavuvomv xlvovsay derimg
ovet garmv, ad quem locum recte
Triclinius : ¢dvryo 0y’ evpeartay.
De vocativo vide ad v. 744, de
forma vocativi confer 0. R. 151:
advends ot
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ravd’ alyloy, € vérever T@ YUW.

e, W yor wouciv.

815

@ téxvov, dpa, WOV OTdGEL,
A0l O Pacer, wig d€ por vavrevdev

peovtidog.

oods 79"

wpdg ol pévousy TPAGGELY ;

%0100¢ TOL WovI@Y pYouey IGyov

woM) Mege wode xpoTog AQvvTar.
(nzcwdds.)

NE.

Ak 8de piv xive ovdév’ éye 0’ 60d, ovvexa

Peov 839

vpd’ éMog Eousv tofov, dlye tovde wifoveeg.

V.813sq. Supaci—ra vov]
Non uno modo haec explicata sunt.
Illud tamen gertum v:detur. errare
qui verba_ tav8’ alylay, & téta-
tTor te vov de luce diurna acci-
inam., quasi si nunc demum solis

umen ortum sit, antea autem
tenebrae fuerint, Itaque sequitur
necessario, aut ipso vocabulo al-
ylav (coll. Seidler. ad Eur. Troad.
566) aut si quod aliud a poeta
positum est, ut quod coniecit Reis-
kius az1¥w, caliginem offusam
nunc oculis Philoctetae significatam
esse. Verbum avtlczo;c autem
recte Herm. interpretatur ‘praeten-
tam teneas’ (erhalte vor den Augen
den Schein der jetzt dber sie ge-
breitet ist, id quod chorus cum
ambiguitate quadam dicere putan-
dus est).

V. 816 8q. Schol : nov 6:11-
oy tis yroune; wolag yvn-
#5 HQUTNOEIG; Verba maov ora-
o, moi 8t Baset, quae Bruack.
verm, ‘ubi consistas, -quove te ver-
tas’, Buttmannus monet dictionem
continere proverbialem de re ab
omni parte agenda, _comparatque
Sogh. Ai. 1237: . nwoi’ ﬁm«wc1 11
®0U G3civTOg, OVZEQ OUX fyo;

V. 817 sq. Verba mdg 8% —
@eovt(dog Butun, interpretatur:
‘et quomodo mihi quae restant
curanda sint’. Sed v. antistrophi-

cus docet, id quod manca senten-

tin xdg ¢ por Taves§devy poor-
t{dog comprobatur, in hoc versn
aliquid corruptum vel potius inter-
polatum esse, Et sensui et v.
antistrophici metro  accommodata
sunt haec: Gpax 70D ordost, xoi
3: zuv#évda PBacer q:(mvtl-
8og" degs 707, ‘vide ubi consi-
stas quove te vertas dehinc consi-
lii; vides iam quid faciendum sit’
i. e. abeundum esse relicto Philo-
oteta. De tar8évde cfr. v. 895.

V. 819. Infinitives wgdcoesy
pendet a pévopey ut Aesch. Ag.
469, Enm. 677 pévo 8’ dxovoar:
‘ad quid manemus ut id faciamus’
sive ‘ud quid faciendum manemus?’
De verbis xds =/ pévopev; idem
significantibus atque xeog =/ pé-
vetg; v. ad Oed. Col. 1609

V 820 sq. Schol uu;ooc T0L
zowuw vayaw 22 noEYVTOY
7 pera svnenglug CYYEois xol-
Loy émixgatsiay Tolpw xae-
movcat. Recte fere; sententia enim
est: 'Opportuniuu omuniom rerum
consilium et rationem habens ma-
gnam e vestigio vim percipit’ i. e,
qui opportuno tempore rei cuius-
que rationem perspicit consilium-
que capit, dimidium facti habet
sive ut nos dicimus ‘frisch gewagt
ist halb gewonnen’. Similis locus
EL 75 sq.: nae@os ydp, 06xeQ
avdoaaw uéyiorop foyov wav-
10¢ fot’ émiordryg. Ceterum cho-
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-vovde pag O Grépavog, TovTov Dedg elme xo-

wlew.

xouneiv 0’ 07" dvedy) Vv Yevdeow aloyoov

drerdog. 825

(evticToops).)
XO. &).2.& te’uvov, Tade yév Deog Overan:
o d‘ av ayezpfg y, addg,
Poucy goe, ﬁaww, @ Ténvov, 845

Aéume Aoyaw oy’

g mivtav & voop evdganls 830
DAvog ¥VAVOg ASVGGEW.
arX & © dvve paweroy

rum ea mente haec dicere, ut velit
Neoptolemum relicto Philocteta ab-
ire arcumque secum asportare, de-
monstratum a me iam Adv. p. 100
8q. est. s

V. 826. §617 propter collocatio-
nem molestum est. Videtur fuisse
sopmeiv 8’ 597 dreldj. — lun-
genda verba dz el 6OY Pevde-
6¢v hoc sensu: C‘imperfecta, et
quantum sunt perfecta, mendaciis

arta’. Similiter Soph. El. 61:

oxd ydo 0vdly §ijua ov¥ xée-
8z naxoy et O. R, 56; og, slmee
ao&uc z708¢ 'yr)c,pmo'uso Q-
Teis, oy dvdeucty xdddeoy %
xevije noazeiy. Ubi Evy avdod-
oiv inngendum esse patet cum
'ym- — aloyeoy ovetdog. Vid.

. 477,

V. 826. zdds] Abductionem
ipsius Philoctetae significat.

V. 827 sq. Schol.: psxea xal
qoé(m poi, pyoL, Jtalé'yav. w1}~
TOTE ROVCY XOLUAPEVOG. Idem
brevius _dictum supra v. 574: a»
Adyge 8%, py) qova péya. Sunt
autem verba, wy 3’ av — isve-
dswy, parenthetice adiecta,

V. 830 sq. Schol s wc zgv
Toy év Y060 evﬁoauqc avzl
z0v flageos meos o ruzv dyva-
Biipas xal dysePijppas avl vev
6 oxvog év 1 vo0 Tayémwg Plé-
mee.  Schaef. ad Long. p. 404
ndvioy év voeo iungebat, ‘om-
ninm aegrotorum’ interpretans, At
hoc dici debuisset zavzwy o éy
vé6e. Sensus est: omnium homi-

num somnus in morbis non est
profundus, sed ita irritabilis, ut
facile omuia animadvertant. HERM.
Rectius videtur Dindorf, mxn'mv
neutrius genens ab adiectivo e9-
Saxerjc aptum interpretari, ut sen-
sus sit: ‘nam in morbis somnus
insomnis faclle omnia animadver-
tiv. Ad sédaxrs levosew com:
parat Schaef. Orph. Arg. 931: ov

-@azoy eimeiv. Aesch. Prom. 766:

ov ydp ¢nzov avddcdar tdds.
Arist. Av. 1713: ov pazdy Aiyaw,
Addo, gqnod magis huc Pemnet,
Aesch. Pers, 387: wqasych t&ew
et Soph. 0. R. 1875 sq.: @’
téxvoy dijs oYis v hp;’peqoc,
— meoolevooewy fuol. Trach, 694 :
Séguopar pdriy xpercroy, CEvp-
Binzor dvdgane padeiy.

V. 882, Schol.: pmuctov
Qéyumw, wcvpﬁolov avppogoy.

idetur poxtoroy #£:80% hoo sen-
su dictum esse: ‘longissime dispi-
ce’ id est diligentissime considera.

. 832 —834. aid’ 6 Te —

ozm aga&uc] lungenda sunt:
a1l omag xgivo dadeq zouéatc
851009 pov 0 T Sv¥y poxLOTOY.
Sensus hic esse videtur: ¢sed quo-
modo illud clam efficias (scilicet
ut relicto Philocteta arcum aspor-
tes), quam longissime potes di-
spice’. Nam si recte pronomine
tede v, 826 abductionem ipsius
Philoctetae significari suum, cre-
dibile prot‘ecto est, xeivo, cum illi
pronomini oppositum videatur, ad
solius chori Neoptolemique disces-
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#elve gor, xeivo Iadog

édov 3rwg modafeg.

oloda peg Ov avddue,
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& TavToY TOUTR Prauay ioyes,
udle tor &xoge mvrwols mady.
(énwdos.)

T 3 .
0VQ0¢ TOL, TEXVOV, 0VQOG

ave 0’ avduparog, 0vd’ Hov

dowypdy, éutérarar viyog,
(@reng Dmvog éoDAdg,)

0? y¢0dg, ot woddg,

840

odtwog deyav,

s g g Alde megaxelusvog.
doa, Prémer, xalgue @pdéyye

sum spectare. Pluribus de hoc loco
egi in Zimmermanani Diar, Antiq.
Darmstad. ann. 1834 nr. 93 p.
751 sqq.

V. 835 8qq. olcda yoe —
no 8 7] Structura haec est: & yao
zovtw, oleda Ov avdoux, 0
avto yyvaonsig, pola Tor ete.
Recte autem, ut videtur, scholiasta:
&l iy adeqy 16 Odvocsi yvo-
uny fyag, dote aloay toy Pe-
loxzytny évtevdev. ln eo nihil
offensionis est, quod poeta TadToy
tovto yvopay loyes dixit pro
eo, quod quis exspectaverit v
adTy yvapny Eyeg sive 7o av-
70 yiyydoxnseg. Simillime Eur, Or.
1069: Bv pdv wodzd Gor poupyy
#yo dixit pro ¥y ply medra oo
péppopar. Cfr. ad v, 528, Itaque
totius loci sensus bic est: ‘nam si
idem atque ille, seis quem dicam,
sentis (i. e. si ex Ulixis sententia
una cum Philoctera discedendum
putas), mala profecto praesto sunt
prudentibus inextricabilia’.

V. 888—846. Chorum in sen-
tentia sua perseverare Neoptolemo-
que id ostendere, quam opportu-
num nanc sit clam Philocteta cum
arcu discedere, iam in Advers. in
Soph. Phil. g 118 sq. admonui.

V. 841, Non dubium est quin
aliquid vitii lateat in his verbis,
Pro alsrg, adiectivo aliunde non
noto, quod schol. explicat 6 v=o
Ty dAday 7jilov, coniecit Reis-

kins aderjg. Non sine probabili-
tatis specie Dobraeus suspicatur,
in v. 864 o u7 @ofdw interpreta-
tionem esse vocabuli dderng ibique
goetam scripsisse &de7js ®wovog
6816g, quae leviter mutata in
hunc locam aberraverint. .

V. 842 sq. Pro ovtivog doyoy
bene coniecit Oberdickius ov peoe-
vog doywy. De 'Alda magaxs(-
pevog cfr. Oed. R. 972 xelras
nag’ "Ai8y Ilolvfos de mortuo
Polybo. -

V. 844 s8qq. Vehementer cor-
rupta haec esse et sensu verborum
et numeris admonemur. Videntur
autem verba dog BAéxes, xalgie
@&éyys non ex dga Piix’, ol
naloue @Osyyss orta, sed O
Blémes interpretationis loco ad
adld zig g Aldg magaxeluevog
adscripta esse. Cfr. schol. ad Hom.
1L I11110 2evoo s’ opf Piémes,
Tum autem expuisis verbis do¢
Préme sententia Nagitat haec fere:
xalgie & éyyov: w0 & cle-
ooy d@p ¢ (sic Dind, pro éug) |

oveld, xai® ®mavog | 0 py Po-
xagw nQoTioTog: ©tempestiva con-
silia nobiscum commuanica; meo
autem captui convenit illud: labor
securus optimus est’. Ceterum
Hermannus conatus est ‘systema
dactylicum cum solito exitn in
iambos® restituere, Dindorfins pri-
mos versus ex quattuor vel quin-
que tetrametris dactylicis coaluisse
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76 0’ alaowor fui @eovtid:, wai, 845
Aovog 6 Wy Pofdv xedTiLGTOG.

NE. Ziyiv xedeva, pnd’ cpeovdver qoevaw. 885
wwel paQ ovne Ouue xdvaye xegQe.

Dl & péyyog Davov duddoyov, 16 v éAmidaw
dmorov olxovgnue téwde tov évav: 850

0V pe@ mor’, & wel, vovr &v nvyne’ éyd,
tMjyel 6" ewdg Bde Taus mjuara 810
uelven, megovre xel Evveopelovvid uor.

» ) o ~ 3 s s
ovxovy Argeidar TovT &Anbay eVPOQng

oltag Eveyxeiv, cyedoi oroaryiavar’

855

all edpevng yeo B QUoe xaf evpevew,

o téxvov, 3 69, mavve vavr v edyegel o
&ov, Poijg te xai dvGoGuleg péuaw.

xal vOv, énedy tovde ToU xaxov doxel

My T eiver navamevie 09, téxvow,

860

ov ¢’ adtdg doov, 6V we xevderncov, TEXVOW,
W, qix’ &dv xomog y’ ameddify moté, 880

putat. Probabilius videtur ab initio
quattnor hexametros versibus 839
~—842 respondisse, Hi glossematis
sublatis hunc fere in modum red-
integrart possunt: oveds o, té-
xvoy, 0VQog" avoppatos os 80y
aquyds | éntétaza vy, 0v ye-

0g av 030§ 0V PEEVos deywY |
alhd tig o ‘Aléa maganslusvog:
80 gvves: dud | peovelde, mai,
2d8° cldoipoy For ddeng mo-
vog 409 20g.

V.847. ¢psoTdvaL @posvdv]
Perturbari mente. Sic dxoriver
peoevay Eur. Orest. 1021, Bacch,
859 et $Edorny yvapne Iph. Aul,
186 dixit, [Tempus  perfectum
ageerdvae commendat interpreta-
tionem ¢animo attentos esse iu-
beo’].

, V- 849 sq. to t’ {ixnlidov
axtctoy] De nominativo cum
vocativo cobniuncto vide ad v. 6532,
Deinde notandum est errare qui
éAnl8wv dmictov cum Schaefero
Mel. erit. p. 187 sq. explicent:
v wis dpijg éAmldog dmioTn-
Ody. Immo Graecis haec verba
nihil significabant nisi dvev diwi-
dog 0w, id est mag’ éAmida Oy,

sive uno verbo avéimicroy. Ofr.
yvoung dmeigog Ant. 1250 et
exempla collecta apud Krueg. II
§ 47, 26, 9 et 10.

V. 861. Schol.: sEnvznoa;
évdproa. Sic Ant. 890: ozody
é&nvyovy. Clr. ad Aesch. Prom.
688.

V. 852 sq. tdijval ¢’ — puei-
vae] Verbum peivae recte scho-
liasta explicat vmopsivas. Sic O.
R. 295, Tum zlijvae et hic et v.
872 non tam significat ‘audere’,
quam ‘animum inducere, sustinere’,
nobis ¢iiler sich gewinnen’. Vide
ad O, C. 180. De ¢vvogeleiy
cumn dativo iuncto vide ad Aesch.
Prom. 342.

V. 857 8q. 8y evgeqQei tide-
6@ ai)] ldem est quod ¢$adlmg
@éoery. Vid. Valck. ad Herod, III
154. Similis looutio #¥ maefeye
t(@s0dar, de qua dictum ad v,
468, — Schol.: yépov' mexlyn-
enpévog ov tiis éutjs dvsooplag.

-V. 861 sq. Addito a9 z6¢ Philo-
ctetes praecavere vult, ne famuli
ad illud negotium accurrant (cfr.
v. 890).
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xelvd poc, xtivo Addoe 80

édov 3rwg modfes.
olote pag Ov avddue,

&l TavToY TOUTE Prouay I6yeg,
udle tor dmoge TvWOly WD),
(énwdog.)
0Dedg toL, Téxvow, o0vgog’ 865
< \ ¢ 3 ’ 9 o9
avye 0" avopuerog, ovd v

k] ’ 3
agopey, éxtéraror vvylog,

840

(¢Areng Dmvog €o9Adg,)

0¥ 2e@dg, ot moddg, oPrwog aoyav, 860
are tg ¢ Alde meganelyevog.

oo, Prémer, xalgre @pdéyye

sum spectare. Pluribus de hoc loco
egi in Zimmermanai Diar, Antiq.
Darmstad. ann. 1834 nr. 93 p.
7561 sqq.

V. 836 sqq. oloda yae —
mo87) Structura haec est: & yao
zovtm, oleda Oy avddpxi, 7O
avto yiyvdonsg, wole Tor eto,
Recte autem, ut videtur, scholiasta:
8l vy adeny 16 Odvooel yva-
uny fyag, dote alpay toy Bi-
loxtijtny évreddev. In eo nibil
offensionis est, quod poeta Tavzoy
tovte yvopay logeg dixit pro
eo, quod quis exspectaverit Ty
adTyy yvdpny Exeg sive zo av-
70 yryvdoxseg. Simillime Eur. Or.
1069: By pdv modzd oot pappyy
#yo dixit pro ¥y ply medrd oo
péppopac. Cfr. ad v, 528. Itaque
totius loci sensus bic est: ‘nam si
idem atque ille, seis quem dicam,
sentis (i. e. si ex Ulixis sententia
una cum Philocteta discedendum
putas), mala profecto praesto sunt
prudentibus inextricabilia’.

V. 838—846. Chorum in sen-
tentia sua perseverare Neoptolemo-
que id ostendere, quam opporta-
num nunc sit clam Philocteta cum
arcu discedere, iam in Advers. in
Soph. Phil. E 118 sq. admonui.

V. 841, Non dubium est quin
aliquid vitii lateat in his verbis,
Pro dlerg, adiectivo aliunde non
noto, quod schol. explicat 6 9x0
Ty diéay 7jdlov, coniecit Reis-

kios a@darjg. Non sine probabili-
tatis specie Dobraeus suspicatur,
in v. 884 0 uy @ofdy interpreta-
tionem esse vocabuli dderg ibique
goetam scripsisse @de1j¢ movog
68 1dg, quae leviter mutata in
hunc locum aberraverint. .
V. 842 8q. Pro ovrivog doymy
bene coniecit Oberdickius o0 @oe-
vog doyov. De Alda magaxsi-
pevog cfr. Oed. R. 972 xelzn
nag’ "A1dy Ilélvfog de mortuo
Polybo. N
V. 844 sqq. Vehementer cor-
rupta haec esse et sensu verborum
et numeris admonemur. Videntar
autem verba Gox BAémec, ualpre
@&éyyer non ex coa Piéx’, el
xalpie @éyyss ora, sed opE
PAémes interpretationis loco ad
didd teg og Aldg megancipevog
adscripta esse. Cfr. schol. ad Hom,
1L I 110 AevoceL” Opf Plémes,
Tum autem expulsis verbis dog
Plémes sententia Nagitat haec fere:
xalogte P& éyyov: w0 & dla-
ooy ap ¢ (sic Dind, pro épg) |
ovtidi, xai® xmovog | 0 py Po-
v %QdTLoTog: ©tempestiva con-
silia nobiscum communica; meo
autem captui convenit illud: labor
securus optimus est’. Ceterum
Hermanous conatus est ‘systema
dactylicam cum solito exitu in
iambos® restituere, Dindorfius pri-
mos versus ex quattuor vel quin-
que tetrametris dactylicis coaluisse
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76 0’ dAaowov fui Qeovride, wai, 845
wovog 6 Wiy Pofdv xpdriGTOg.

NE. Zypiv xedevw, und’ dpecrdver poevew. 86
KwEL paQ avne Ouue XAVEYEL neQe.

DL o @éyyog Uavov diddoyov, 16 v' éAmiday
amm'ov omovpmux Tovde ww Evaw- 850

0¥ pdg motr’, @ wei, tow dv éfm:x'qo' éya,
iyl 6’ é’).ewmg ode Tdue mijuara 870
peiver, magovra xel Evveapelovvrd uoc.
oi‘xofvv Argeidor vovr’ ErAycay eﬁtpo'pwg

ovtag éve;msw, a;uxt)oa 6toawﬂawz

865

am wyav'qg ;«xp 1] QUog mx& ev;'e'vaw,

& véxvov, 7 0, wivre vavr v edyegel 815
&ov, Poig te xal dveoGuiag yéuaw.

xal VoD, é’:tezd":‘) tovde 100 xoxov doxel

)/qfﬁ'r) L swat xavasavie 07, teuvov,

860

6v y awog agov, O'v (123 uaraﬁt’qd’ov, Téxvow,
W, qix’ &v xomog u’ amadlify moté, 880

putat. Probabilius videtur ab initio
quattuor hexametros versibus 889
—842 respondisse, Hi glossematis
sublatis hune fere in modum red-
integrari possunt: oveos toi, T4,
%Yoy, ouooc avoyyaroc ag 6[1
aquac | éntérazae oy, 00 ge-

0 av wodog 0V QQevos dor@y |
u}la TLg Og Al‘dq uaeaueluwos
& guveg: apd | (poowrt&;‘ noi,
©03” cldoipoy for’ ddeng mo-
vog éo’#loc

V.847. apecravar Pesviv]
Perturbari meme. Sic éuorijvas
tp(mmw Eur. Orest. 1021, Bacch,
869 et dtéocnyy yvouns Iph. Aul,
186 dixit, [Tempus - perfectum

apesTdvar commendat interpreta-
tionem ‘animo attentos esse iu-
beo’].

V. 849 sq. to0 7’ {imidov
axw:ov] De nominativo cum
vocativo coniuncto vide ad v. 582,
Deinde not.andum est errare qui
dinldoy dmietoy cum Schaefero
Mel. erit. p. 187 sy. explicent:
oo g duijs SAmldog amicTn-
&dy. Immo Graecis haec verba
nihil significabant nisi @vev ﬂub
dog 8w, id est mag’ $AmlBa O,

sive uno verbo avéimotoy, Cfr.
yvoung ameigog Ant. 1250 et
exempla collecta apud Krueg. II
§ 47, 26, 9 et 10.

V. 851. Schol.: dEnvynoa;
dvdpioa. Sic Ant. 890: oyodp
dgnvyovy. Cfr. ad Aesch. Prom,
688.

V. 862 8q. Tdfjval ¢’ — pai-
vae] Verbum peivar recte scho-
liasta explicat vxopeivae. Sic 0.
R. 295. Tum tifvae et hic et v.
872 non tam significat ‘audere?,
quam ‘animum inducere, sustinere’,
nobis ¢iler sich gewinnen’. Vide
ad 0. C. 180. De Evvopsieiy
cum dativo iuncto vide ad Aesch.
Prom. 342.

V. 857 sq. év evyeoei tide-
68a:] Idem est quod Jgdlmg
pégety. Vid. Valck. ad Herod, III
164. Similis locutio v waeieyw
$(8s068at, de qua dictum ad v.
468. — Schol.; yépav: xexin-
ewpévog ov tijs durjs Gwocmlae.

-V. 861 sq. Addito ¢ té¢ Philo-
ctetes praecavere vult, ne famuli
ad illud negotium accurrant (cfr.
v. 890).
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oouaued’ & vavw, pnd’ énicyouer ©d wAeiv.
NE. ¢iX fidouos pév 6" elodev mep’ élwide

avadvvoy Pirémovre xdusvéovr’ &u’ 865

B¢ oduér’ dvrog pig 1é GvuPoreud Gov

nQdg Tdg magoveeg Evpgpogas épaivero. 885

vy 0 aige Gavrdyv' &l 0¢ o@u pdilov pilov, -

oloovei 6’ oide" vov movov pag ovx Jxvog,
émelneg oBrm ool ' #00E’ duol ge¢ doav. 810
Dl alve tdd’, & moi, wel @ fmeug’, Someo vosig”
rovrovg 0’ iucov, wy Poguvddow xaxy — se
dougj M0 Tov déovrog” ovmL vyt pag
&Mg movog TovTOLGL Guvvalew éuol.
NE. éotar vdd’* @Ak I6te te xavrde dvréyey. 875
@1 Pdeoe” 16 vor Gvvydes boddoe w Edog,
NE. menai’ oi 0’ v dody’ €yed vovwdévde ye; s
DI 1t &’ Tw, & wei; woi wor’ éEéPyg Adyw;

V.865. flémovra ndpmyé-
ovza] Verba cernendi et spirandi
ita hic composuit poeta, ut pro
uno essent verbo vivendi. Alibi
unum verbum Qiémery isto sensu
posuit. Vide ad Ai. 935.

V.866. cvuPolata idem quod
ovufola, onusia. Ilgog idem
quod latine ‘pro’, h. e, si expen-
das, conferas’. Vid. Vig. p. 666.
«Signa, quae dabas, collata cum
calamitate, in qua eras, manifesto
talia erant, qualia sunt ovx &z’
dvrog.’ BUTTM,
. V.868 8q. Neoptolemus accedit

ad Philoctetam, ut ei opituletur ad
assurgendum, facit autem,ei optio-
nem, nonne malit continuo a fa-
mulis ad navem portari quam
allevatus eo pedibus cum magna
molestia ire, — To® mwovov yae
o9x Oxuvog] Similiter dictum
Trach. 1212 gogds yé zor @dd-
ot 09 yeviesras.

V.871. Locutiones al»d, éxar-
»03, fyer xalliota, nadlicte, xe-
Adg, mavv weddg, usurpantur a
Graecis, quando oblato beneficio non
utentes gratias agunt, aut quando
officiosam sedulitatem et anxiam
paene studinm amicorum benigne
se accipientium deprecantur, Cfr.
Zeun. ad Vig. p. 249 et Kiessling,

ad Theocr. XV 8. Latini hoc sensu
‘recte’ et *benigne’ usurpare solent,
Cfr. Bentl. et Ruhuk. ad Terent,
Heaut, III 2, 7. Beneficium enim,
ut manibus nautarum portetur, non
accipit Philoctetes, )

V. 873. Schol.: g0 t0% 8§~
0vTOg' MO TOD xAULQOTV.

V. 873 8q. Schol.: ovnl vyt
yéo® [xavdg avrois yevijostox o
ndvog ml tii vl ovweival poe
set evvvalay por. Vide de hoc

loquendi genere Buttm, ad Plat.

Men. 9.

V. 875. Schol.: Z6tw 78 nad-
t0¢ avzéyov’ locado xal avii-
loufdvoy. Eodem modo O. R.
143 foracfs et 147 loropecdo
dictum, Cfr. quae ad v, 48 huius
fab. monui,

V. 877. Schol.: zovvHévde-
10 pera TadrTa.

V. 878. Quod cod. Harl. habet
Aoyow, tum dici potuisset, si ma-
gnum quid aut infandum dixisset
Neoptolemus, At non hoc ille fe-
cerat, sed ostenderat dubitatione
sua se aliquid volvere animo, quod
quid sit nescit Philoctetes. Quare
hic ita interroget necesse est:
‘quonam tendit oratio tna?’> i. e.
si quem genetivum intellegere vo-
lumus, wot Siavolas xal poovel-
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885

dodg, 0U0t paweig, €690y &vdo’ éxmpeidy. s

NE.
?l.
NE.

aloyedg pavodum’ TOUT Gmcper Tl
odxovy & olg pe dods, év olg 0° eddds, Sxve.
& Zev, ti dodow; devregov Angda xaxdg, 890

xgVatow & & uy del xol Apov aloyer’ éndy;

dog #kéfns A6yp. Nam moi é¢- ’

éfne ad medltauonem refertur, ut
v. 80b: wod mor’ d» wveeig; et
apud Eur. Iph. T, 781: sy
yao &Aloce. Et tantum abest, ut

éxfijval mos loym dici potuem
Neoptolemus, ut ipse iis, quae re-
spondet, se non habere declaret,
dmot uprjcszas. HERM.

V. 879. Schol.: a&rmovu éy-

vodw, ore pélle Etmatav o7
Pidoxtyrny, el amdysy elg
v "IAov, odxite éml TiY ma-
tolda, nadanse énnyyélisro.

V. 880." Postquam Neoptolemus
secam loquens dixerat: nescio, quo
vertam difficilem sermonem s. rem
difficilem, ex qua quomodo me
expediam non video, nunc tamen
sermone explicandam, Phil. audita
voce amogow illi reponit: dmoQsis
8t tov ov; thaesitas vero qua in
re tu? MATTH. Similiter dictam
ElL 1174: moc loyuw apnzmaw
fA90; Tum azoosw TLvog signi-
flcare ‘aliqua in re consilii inopem
esse’ notum est.

_V. 881. Schol.; za:ﬂ'ovg lsyu
tiis dmoglag, ¢vil 0D dmoeHY
tvygdve. De évdade cum gene-
tivo iuncto cfr. Plato de Rep, p.
343A izady ovw éviavda fjuey
0% idyov.

V. 882. De o9 d7 particularum
usu ad El 1191 exposuimus,

V.884, dmavra Svoyéeetal
Vide ad 0. C. 880.

V. 886. #m vo pursvcay-
t0g] ‘Extra genitorem’, id est
alienum a genitoris moribus, Li-
banius Vol. I p, 674: zov <i¢
nolemg Ndovg xal Tijg dutjg mo-
litelog 8o o meaypa elves
doxsi. Aristid, T. I p. 386: o
Gy slwddrwov. MUSGR.

V.887. dodg, ovdd poveis]
Similiter O. K. 72: =/ Sody- VR
@ovody. Alia eiusdem generis ex-
empla attulit Blomf. ad Aesch.
Prom. 680.

V. 889. dx2 ] sec. 7 alozeos
@alyvy. Nam Gxveiv plane ut go-
feioBor non solum a poetis usur-
patur, sed etiam a prosaicis, ut a
Xen Anab I 4, 22 oawovvue,
u1 of "EAdnveg pslvsww

V. 890 8q. Ang@dd] Coniuneti-
vum dubitativum esse apparet,
Tum quid sit 8zvregoy, a nemine
explicatum-est. Mea sententia pri-
mum sibi visus erat Neoptolemus
pravas fuisse, cum sagittarum
Philoctetae conaequendarum causa

. mendaciis benevolentiam eius sibi

conciliaret diceretque velle se eum
navi ex insula abducere, Iterum
pravus sibi nunc videtar futurus
esse, si deducens Philoctetam in
navem reticeat, quod non debet
amplius reticeri, non in patriam,
quo sperat Philoctetes, iter suscipi,
ideoque turpissimo eum mendacio
fallat, dicens domum se eum re-
ducturum esse, cum Troiam rena-
viget. Atque hunc esse sensum puto
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LT8

xel vavT dlnﬂi] deav voeig; NE. :to).).?) xQavel

TovUTOY aveyxy’ xel 6O uj) 'ﬂvyov x).vnw
@l dxdlore t).mmw, argod‘ed‘oyou rt o', o Eéve, 905
dédoaxag; amodog wg veyog v TOE™ wor.

NE.
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verborum xgumrawy—éndy. Nec
dissentire a me scholiasta videtur
monens: u(wu:wv 8’ pndei
Ta alrﬁn léyoy aloyier’
inoy' dnotody.

V. 892, Schol.: el pn’yo xe-
%0 yvapny !qu & py xa-
xds xal avoljrwg Bavlwoya;
Similiter El. 472 st} & p1j ym
wagdgewy pavis vy xal yva-
pag Asimopéva cogds.

V. 893. mgodovg p’ — cre-
ieiv] De usu verbi mweodiddvar
ad v. 741 monuimus. De locutione
tov xhody oredeiv cfr. Ai. 1045:
w0vds xlovy Zarsllapey, huius
fab. v. 1087: otdloy éxlevoar’
av tovde, et quae in censura Ai,
ab Lobeck. edit, p. 39 sq. et p.
51 exposui.

V. 894. Schol.: ovy ou rore-
lelyo oe, az&opou, all ou
lvmneds xal od uara My Ny
yvouny pillo of dyav: éxl
Toolav 8% onoiv. Ad lLimoy
audi otedd tov mlovw.

V. 902. De locutione e Tool-
g wedlo dictum ad v. 1407,

V. 903. xal taitt adndi
etc.] De xa/ particulae usn ad El

79 6D xei Wév delpe xel wavovgyleg

1456 monitum est. Tum insolen-
tius positum @287 pro dindds,
de quo v, Krueg. gr. [§61 8, 1.

V. 903 8q. Schol.: vulh) xQo-
tEd tovtaw aumynn molldy)
yde dety dvdyxn tavra Sia-
noakaclat, Aualit Matth. Plut,
Num, ¢. 16: avdyxn dduxles 7
axogle,

V.907 8q. tdv yae év télee
— motel] Nota haec verbi we-
&iv sigoificatio est, non multum
ab usu vocabuli avayxafey dlﬂ'e-
rentis. Sic El. 622 8q.: 7] ¢’ éyd
xal tdp’ fxy xal tdeya tdpa
woAV ayav Aéyeey mored.

V. 909. Schol.: & whe oy,
meea ©é Bvope. nalsizar yde
Hvoooc Eadem fuit Eustathii sen-
tentia p. 1187, 21, 1468, 34, Pue-
rilem istum esse lusum recte sen-
sit Gedikius, Sed vel propterea
non cogitavit Sophocles gnicquam.
huiusmodi, quod non Pyrrhum
hunc tragici, sed Neoptolemum
vocant. Pro xal m&v Seipq
temere Valck. ad Hipp. 406 ma:-
moAnpe coniecit. Seasus est, “qui
totus es terror’. ' Sic supra 622:
7 mica Plafn. Tezwma recte
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&nqu oguaw, c5 #0TCQQAY S :rergou,

Duiv Téd’, 0¥ peg &Alov 0id’ Gre Aéye,

avanlaaopaa ameovo‘c Toig u’w&oﬁw,

, ol &y 6 muig @ #gacey ovf ‘Apiifng:
dudoeg dmafew olxad’ & Toolav w &yer
wooodsig e yelga defew o vofe pov

Brunck. non sic accipiendum mo-
aet, ut instrumentum Ulixis dicatur
Neoptolemus, sed ut ipse intelle-
gatar zegvlrns mavoveylag. Eo-
dem modo nos: ‘du bist ein Ge-
webe von Betrug’. HERM. Videtur
ignis veteribus audaciae et impu-
deatiae symbolum fuisse. Eur, Hec,
607: vavnun ' avagyla xQeio-
o0y TYEOg. Androm, 271 £ylé-
18 nal wvEOS nsomttom Ari-
stoph, Equit. 384: v &ee mveds
5 g‘t&pd Osoy.on(m Lyslstr
1016: 0¥d¢ moe, owd’ 68’ avor-
8119 ovdaula naoaahs. In gno-
amis: Selacoe xal nde xal yvry
xaxa tele. MUSGR.

V. 910. Non recte Elmsleius ad
Eur, Med. 1319 2q. propter sequens
Jmazmmc scribendum glpyacae
putavit, Primum enim constat
saepe perfecta et aoristos coniungi
{veluti Ant. 1228 sqq.), ita ut ao-
risto simpliciter aliquid factum esse
significetur sic, ut ad id, quod
factum consecutum sit, non respi-
-ciatur, contra perfecto et factum
nunc aliquid esse significetur et id,
quod facto illo effectum sit, per-
petuum esse indicetur. Deinde recte
tempora illa hic coniuncta esse
-ex eo apparet, quod priore membyro
nounisi male se tractatum a Neo-
ptolemo esse Philoctetes conqueri-

Soph. Trag. I. 1. Ed. IV.

\

tur, posteriore antem et privatum
se dolo armis ab eodem esse, et
carere nunc iis dicere vult, Qua-
propter v. 931 dmeorionuag, et
949 fmdznpas dixit, quod dicere
extrema fabula, cum reddjta ei
arma esgent, non potmsset, sed
940: ol’ oy’ 6 mais p’ £dow-
6&v, quod etiam extrema fabula,
ubi reconciliatus Neoptolemo erat,
dicere potuisset,

V. 915. 0% ftor] Cfr. 1126:
tav duav toopav, Vid. et Arist.
Eccles. 563: und’ agélps pov
zov flov,

V. 917. oga mdiey] “Vultum
avertit>. Adsecripsit Neuius v. 975,
Vig. p. 440, 1L III 427, V 836
VIII 399, Eunp Hec. 968: @v-
QovaL 6 avte dsol maly wE
xol 7eoow.

V. 918, moofAijreg] Apud.
Homerum aliquoties plene moofi7j-
zeg axtal, Adiectivum solum aliis
quoque elliptice eo sensu usurpa-
tam vide ap. Lamb. Bos. et Schaef,
in v. dgog. Vid. et infra 1455.
BUTTM.

V. 920. Alium non novi, cui
dicam, sc. cum spe miserationis
ciendae, Nemo enim queritur iis,
quos se querimoniis moturum de-
sperat. MUSGR.

V. 924 sq. gzelea defidw]

6
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xat voiGw ‘Agyelowst gijvecdo ﬁele:,.

ag avd‘p éddw loyveov éx pleg w oaya

946

x0v%_ 0id’ é’vafqmv veugov, 7 xexvos Grucy,

etd‘mlov dAwg 0D yag ay o‘ﬂwovm yE

.

eliéy y, * émel 000 &v &0’ Hovr’, & @y d6ip. 930

vov ¢’ mmmgwu d"vo'poqog

Ty ue Jeav,

arx anod‘og alMe vov & v cavrd pevod. sso

tt (pqg 3 szmxg

ovdéy ey’ 6 d‘vo'y,ooog

@ oynue :rer()ag d‘[:rv).ov, addig ad adlw

elosy weog 6 Pridg, ovx &aw veogiy: 935
el etavovuo t@d’ & adilp povog,
od wrywov Sevw, 0vdt 940’ doefdryy 955

i, e ‘fidem dextrae’. Cfr. El. 47
doxov xooan&s{c Meminit Philo-
ctet.es id quod v, 813 factum est.
— t& 10én yov—lzu] Vel
¢x verborum collocatione facile ap-
paret genetivum ot 'Hoaxlsovc
aptum esse ex adiectivo [sod, ita
ut Ieoa o9 ‘Hoaxldovs apposi-
tionis loco ad za Tofx pov addi-
tum sit, hoc significans ‘arcum
meum, qui Herculis, filii lovns, sa-
cer est’. De genetivo Zgwog cfr.
v. 1028 et quae ad O. C. 622 ad-
notavimus.

V.926. grivacdar] Rarior-

haec aoristi forma media pro g1-
vou, Vide ad Ai. 628.

V. 928. Schol.: hat'(mw ve:
XQ0P' OPATIOY PEARQOY' %AATE
T}y magotulay. Proverbialis lo-
cutio. Vide Ant. 1029, Diog. Laert.
in Mened. II 185: Blawog e 3m-
pElog narurqe;owo o pmv—
TEOY, VEXQOVS QVTOY md(pauew
#1sye. BRUNCK, Kamvov oxtd
itidem est proverblale dlctum, Ant,
1170: Al 4y xamvod owidg
ot dv moialuny. JBUTTM.

V. 929. Vocem %limg, quae
idem quod poaryy valet, Attici
etiam substantivis addunt eo sen-
su, quo Homerus adiectivum ézo3-
gtog. Itaque ut ille 1. XVII 104:
dvaoiov &yPog doovens de ho-
ine mert.e, sic Plat. Theaet. p.
176 D yi¢ dliog dyby. Latine
autem verti potest ‘nil nisi’. Sic

rursus diecit,

apud Demosthenem oxloc didag,
&ilwg Doy xal plvaelay, Vide
Vig. ,p. 378, Ruhnk. ad Tim, p.
199. " BUTTM.

V. 929 sq. Sensus verborum
hic est: ‘non enim valentem ce-
pisset, qui ne aegrotum quidem
cepisset, nisi dolo’. — ézel 094"
dv 08" Zyovr’] De omisso verbo
finito, ad quod spectat a , parti-
cula, cfr. El. 365: ovd’ dv v,
[.{oli 1o g ‘y ovaa

V. 932, Schol.: év saveg ye-
o9 @eovipog foo. De priore
dila ad v. 228 monitum est. De
altero ‘saltem’ siguificante v. ad
v, 1023, Cfr. EL 411 ovyyévecdé
y dile voy.

V. 934. og7jpe mézoag] Vide
v. 16,

V. 985. Non est putandum
m@og 6} pro &lg ok positum esse;
sed quemadmodum’ Homerus sig
‘Agidqe dicit ire eum, qui tento-
rium intrat Achllhs, ita Philoctetes
venuste w@og T0 @viLoy se iturum
quod antrum veluti
pro homme, quocum couversetur,
habet. Cfr, 1084 sqq., 1453.

V. 985, Schol.: tofoy youvds:

v i 1oy vofwy  pg yiwvopdvyy
ovx {yav Toog jv* avev Teopns
ovy, avtl Tov {dvev) 76w vofwy.

V. 938, Schol.: ¥ Savod-
poe yo. aiavoépm, avtl zov
tneav@noopar. Soph. El. 819:
gavm lov.
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davow megéifw dai® V¢ dv ipegfopny,
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diow0 i we, mow padouy’, & xel woEAw
yvouny pevolGeg’ & 0% wyj, dvorg xaxdg.
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vl doduev; év ool xal ©0 ;Aelv fudg, dvef,o4s

710 *o%t, xal voig tovde mQoGywQEly Adyoug,

NE.

éuol iy oixvog dewdg éumérvaxé vig

965

totd’ avdgdg oV YOV mEGTOV, dlie xal Tl
@I, iMooy, & mol, wedg dedw, xei wy Teehs

Gavrov Poovoig dvedog’ xxlérpag Eué.
olyot, vl deaGw; wimor’ dpelov Mxeiv

NE.

iy Zxvgov' olr@ tolg magovow &yPouar. e

V. 988 sq. @¢il’ adrog —
dpeofdpny] Consiruenda verba
necessario ita sunt:
Bavodpr xal magifm deita
duslvoig, v v épeePouny. At
non a feris, tanquam a nutrice,
nutritum se esse Philoctetes dicere
hic potuit, sed feris i, e. ferarum
carne nutritum se esse et vult et
debet .dicere. Itaque non dubium
est, quin serjbendum sit atp uw,
quod facillime mutari in seripturam
vulgatam potuit, ita ut dpeefduny
non iam passivum, sed medium
sit. De usu &zg praepositionis
ad v. 60 (Plato Protag. p. 813 C
tavy ayoylpov, aq) ay ipvzn
toéperar), de omisso pronomine

xefvorg ad v. 189 exposui.

V. 941 sq. Schol.: 6mnov zl-
s dviyveov, duafny éutloow.
"Ouneos: éver’ élavvopavog (Il
XI 674). Recte hunc . versum
Brunck. interpretatus est ita: ‘cae-
disque poenas caede luam miser
mea’; id est ‘propter occisionem
ferarum occidar’ ®gdg 0D Jo-
uounoc 0vdty. sldévar nandy,
‘ab eo’ vel potius ®per eum, qui
omnis mali ignarus videbatur’. Po-
suit autem poeta non v%x06, sed
mQdg, quia non ab ipso Neoptole-
mo occiditur, sed per eum, sagit-
tis ab eo ablatis, quibus privatus

all avros

‘zévog, &

vitam servare non potest. Eadem
de causa Luc. D. D. XIV dixit:
wédvnue ydo, elmé por, 6 ‘Te-
wvBog; — Kel pala, — Ioog
Amodlov ;

V. 948, Schaeferus post 61010
lineam posuit, signum abruptae cor-
rigendaeque orationis, idemque fe-
cit Trach. 383, Non opus esse
hac distinctione iam Reisig. Coni.
p. 64 monuit allatis his verbis ex
Eur. Med. 82: Gloizo pdy pij. —
moly padoip’] Optativus est
positus propter optativum membri
absoluti, ex quo hoc aptum est.
Sic Trach. 665: w7 otain—, mely
— owvcuev 0. R. 505; ovmot’
fyoy’ av, mely oy’ oeddy

MO, WIRPOUEYOY Y RXTR-
@alny. Similem usum optativi
ad v, 323 notavimus.

V.945. é» co(] ¢Penes te est,’

V. 948, xal walas] De usan
horum verborum ad Ant. 289 sqq,
expositum est,

V.980. De cavzod ovetdog
vide ad v. 736, nisi si ex umo
codice 6avror scribendum est, de
dxnlépos ad v, B6.

V. 951. De p7 cum agsiow
coniuncto v. Krueg, gr. I § 67, 2,
2 et cfr. Eur. Cycl. 186 pnd«mw
—mysls, Hom. Od. XI 548 og 87
w1 opsloy venay. .

6*

950 -
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80° v doa 960
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épa, 6a@’ 169°, ovx dirlog’ buoloyd vide. 980
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04. vovto
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ovd’ v '9'8')/;]' d‘go?o’ez :u’ov’ ‘@Al wel 6F OEl

Gtslxew ay’ amoog, 7 ﬁlu 6TeloVOL GE.
& ) & noxdw xdnioTe el wlmytiwre,

Dl

965

. 010’ éx Plog &Eovow; O4. fv w) Eomys Exav. s

(/1] 8

& Anwle y®av, xel ©0 mayxgerts oédeg

‘Hpairoreveroy, tavre O’ avacyetd,

el @ ovrog é’u tév oow amdferen Plo;

04. Zevg i69°,

970

W eldge, Zedg 6 m;Gd‘s g/'r)g xQo-

TOY,

Zevg, ¢ dédoxrer Tav®’, Vangered 07 dyw.

V. 988 sq. padav foixeg
NneLy aldzoa] Nos brevius di-
ceremus: utozqu podeiv Eoixag.
Sed amant ita dicere v.raglcl Sic
Ant. 1172: z/ 8’ av 168" &ydog
Baciiéoy Nusis piowv;

V. 954 sq. Recte schol. vo» d%
&ilowg Jouc T® naNG (ux aloyen)
olg slxés Enmler za épc %(wl
dovg. Wakefieldo corrigendum vi-
debatur &Aloig oe . dovs eodem
sensu dictum quo supra v. 84 dog
ot ceevrow, ut &ilor Atridis
Ulixique opponantur.

V. 956 8q. Bene Tnchmus
puavonoag oN emwleyog q&als
Sovvar td Didontrfry Te 6mia
adtos day O o Odveoevg
xal deacapevos avzoy TavTe
Pnow* ovn el % z. L
+ V. 957. o0dx sl — maiiy]
¢Quin retro cedis?’ Cfr. Herm.
ad Vig. p. 740.

V.960. némoapar] Confer v.
579 et Ant. 1086. De formula 7jv
ca conferri Hermannus Heind.
ad Plat. Phaed. p. 54 iubet. V.
Krueg. I § 53, 2, 6. ,

V. 965. avroig scil. zoig zo-
gorg. — ovelovor scil- pedisse-
qui quos compellat v, 1003.

V.966, Deformatodprorate
vid. Buttm. Gr. ampl. T. I p. 267.

V. 968. Pind. Nem. IV 101
nve mayxeurés. De nominativo
cum vocativo consociato ad v. 522,
de Lemnio igne ad v, 788 expo-
situm est,

V. 970. Schol.: éx rdy caw»"
Aeimes nolmwov. - Recte de inepta
ista ellipsi iudicavit Schaef. ad L.
Bos, p. 228. HERM. De medio
amxéucu cfr. v. 1029: ¢/ p’ dys-
ve, ol g axaywﬂa,

V.972. @ vxnesrd scil. radra:
cfr. 1024 et ad v. 15,




S w gy v

PIAOKTHTHE. - 85

@I & gidog, oie xefevevoloneg Myew:
deovg mporeivay tovg deovg Pevdeig Tidyg.

0d. oPx, ¢IX éldeig.
DL ol gnu’ Eyoye.
®I. olpor raleg.

n 0’ 6d0¢ mogevrée. 975
04d. gyui. wxeoréov vade.
nuig piv ag dovAovg Gagag 95

avye & EEépueer, 00’ evdigovs.
0d. odx, ¢ duoiovg toig dolovoisw, ued’ v
Toolav 6’ élciv O¢i, xod xavacxdpor Ple. 980
DI. ovdémore y° 000’ qjv 10y ue wév wadeiv xaxdv,
fwg v § you pijg v6d° elmewdv Padgov. 1000

04. v &’ égpaceieag;

DI xgir’ €udv 1od’ evrine

, wéree Wévgag Gvwdev aludfe meody.
04d. Eviddferé p adrdv' uy 'mi ©G0’ é6vem tade. 985
DI & yeigeg, ole mioyer’ v yoely @ling
vevgag O avdedg Tovde Guvdnoduever. 1008
& undlv vpldg und® eviPegov poovar,
ol av ¢ VmiMdeg, B p’ édnedow Axfov
7eoPAMue Gevrov maide vovd® dyvdr’ éuol, 990
avdfov ptv 6oV, narvafiov 0° fuod,
0¢ ovdlv fjder wijy ©O WQooTayPiv moweiv, 1010
djjiog 0% xal viv omiw @Apewdg piguv

V. 978. &'uicog] Sic Ant. 760: .

dys to wicog, i. e. Antigonam,
Tum é§aveveionsty cum infinitive
Aéyerw, non cum participio, con-
innctum est propterea, quod, qua-
lem fingat Ulixes orationem, ad-
verti Philoctetes ab auditoribus
vult, non qualia in oratione fingat.

V. 879. Schol.: ovx, dii’
opolovg* dyvti tov, ov dovioy,
af)’ dguetor, xal petd doloraw,
ojy Toolay el o6z mogdijoas®
tovto 8} moorgemTinoy,

V. 982. Al 135: Telapdwie

nai, Tig augLevtor Salepivos
Eyov Badrgor. ibid, 860: & ma-.

wgw éotlag fadeoy. BUTTM.
. 988. Accusativus xod&te neu-
trius generis est hic et alibi, —
Schol.: xpd&z’ éudwv t6d° av-
tine’ zpss; 7] zétog dvarpato
iy xggalny pov, dvwdsy me-
ooy dxo wérgas. De genetivo
xézoag ad v. 605 egimus, de re-
petitione eiusdem nominis ad Ant.
13. :

V. 985. Hoc dicit Ulixes: ‘com-
prehendite certe eum’, id est, hoc
certe cavebimus, ne te morti des;
nisi scribendum est EviloBsror
de G. Bernhardyi coniectura.

V. 986. Sensus hic est: ‘0 ma-
nus, qualia patimini, quae, cum
sitis arcu destitutae, comprehensae
ab hoc viro teneamini!’

V. 987. Schol.: cvv&necdpe-
vai' alovoar xal cvilapfaro-
weves, Non vinculis constrictus,
sed manibus apprehensus esse
Philoctetes a pedissequis Ulixis
censendus est.

V. 989, v pertinej ad priorem
dolum, quem Ulixes initio fabulae
exposuit. — De 9®m7 18 8¢ vid.
ad 0. R, 381.

V. 993 sq. Verba diyetvag
8. ygalexmas @égery cum dativo
junguntur, quod simplicem notio-
nem °¢dolere, dolore affici’ multo
usu acceperunt. Exempla huius
locutionis vid. apud Krueg, I § 48,
14, 7.
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olg 1" avrdg éjuagrev olg v épd "madow. .

@Ml 7 xexy) o dwx pvydv flémovs’ ael

995

Popj vw dpuy v dvre xod Hélovd’ Suag

&0 mpovdidafer év naxolg eivor Go@ow.

1016

xal vOv &, d Ovorywe, cvvdisag voeig
dyew én’ durijg vij60°, év ) pe wgovPdiov
dguiov, fonuov, &molw, év [GOw vexgoy. 1000

PEV.

02010° xaf Gov modrdmg 00" MVEduny

ail 0¥ pag 0ddty deol véuovow 50V gor, 102
ov v pépndag fiwv, éyd 0° alyvvouer -
tovr evd’, 1 & 6Dv xaxoig molioig Tileg,

yedauevog Mg 60V tE %ol TG Avoémg

1005

durAGy GroesnyoY, oig 6 Tavd’ Dwngevelg.

nedvor 6D piv xAomy ve wkvdyxy fvpelg

V. 995. di& pvyev, ut fera,
quae delitescens praedae suae in-
sidiatur, WAKEF, Y

V. 996. Schol.: ¢pvij z’ ow-
ta’ dxaxoy o¢mwé Quvosmg. Melius
M: Seyffert, ‘natura non ad id fa-
ctum’, zi ¥0 copov elwvae v
nonoig.

V. 997, woovd/dafey] Vide
ad v. 680.

V. 998. @ dvornve] ‘0 sce-
leste!” De quo huius adiectivi
significatu ad 0. R. 1144 monui-
mus. avré‘y'ouc voeig)
Participium ovedroeg de conatn
et voluntate ligandi intellegendum,
Nam Philoctetes, ira incensus,
graviore verbo utitur, cumque nunc
manibus tantum satellitum com-
prehensus teneatur, ita loquitur,
ac si iam sibi etiam vincula sint
iniecturi. HERM.

V. 1000. Dicit se, etsi spiran-
tem, tamen Wortui instar esse. Cfr.
1080. Sic Caecilius apud Gell. N.
A. Il 83 senem facit logquentem:
‘egomet vivo mortuus inter vivos’;
et chorus in Eur,'Suppl, 969 ovt’
év tois p@ipivois ovt’ év Laewy
novoudyy. MATTH. Adde Ant.
1167 Zuypvyov vemeov.

V. 1001. Non intellexerunt sen-
sum huius et qui sequuntur ver-
suum qui xalror pro xal Gor

1025

scribendum putarunt,  Sententia
haec est: *Utinam perieris; et sae-
pe quidem hoc tibi precatus sum;
verum non modo non peris, sed
adeo dulcem vitam agis’,

V. 1002. Nexus: ¢ild ov wiéy,
ov yao — poe. Cfr. v. 81. Nihil
autem dulce cum sibi a dis tribui
ait, non exaundiri preces suas,
Ulixi interitum imprecantis, signi-
ficat.

V. 1008 sq. In verbis 6o pd»
yéynPag fd¥ quemadmodum
participium {dv, ut saepe, prima-
riam eontinet notionem, sensusque
hic est: ‘tu vivis vitaque gaudes’,
ita verborum etiam, Gz¢ g; cvy
waxoig ®. todlag, hanc egse
debere sententiam: ‘quod vivo vi-
tamque aerumnosam vivo’, ex ver-
bis diyvvopar zodt’ wdzd pa-

tet.” De locutione ¢ijy 6uw xaxoig

dictum ad v. 266.

V. 1005. yeldpevog ete]
Vid. v. 257 sq.: dil of pdy éx-
Pulovrag dvoclog du: yeldoc
oiy’ Eyovreg, — Ty Atoéms
dimd. otg. similiter dictum ut
supra 9438: 106 Znveg Heaxié-
ovg.

V. 1008, olg oo Ta6d’ vm-
neeveig] Vide quae ad v. 16
adnotavimus.

V. 1007, Schol.: x2oxg* dne-
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ndeg Gy’ adroig fui 0 Tov mevdPlow,
&xdvre mievoavd’ nve vevel vevfdryy, -

&'ﬂ(wv éBador,

ag GV qm'e,

#neivor 0t G€. 1010

mu vov ol @ a;'ete v w amxyeaé}s- ToU yEQwW;’

0g ovd‘w elwe xel wﬂm]x 'vyw E 2T

1080

nog, @ deoig &ySoTe, YOV 0Vx elul ot
F0A0g, dv6@dng; mdg deoig éEeor’, €uod )
mievoevrog, aideaw lepd, mig omévdew &r; 1015
abry peo fv 6oL moopaoty ExPaleiv €ué.

roxog 0roed’”

dAeiode 0° pdianxdweg

1085

10y dvdoo Tovde, Deoicw & dlung wéder.
owda 0°, dg péier p’° éxel oBmor’ dv ordlov
émdevoas’ @v vovd® elvex’ avdedg addiov, 1020
& wj w xévigoy deiov fp’ vudg éuod.

aAl, & mavgax pi, deol v émdiuo,

zp° el "0, 005" nlémee vom
Cgryslc ‘hf"'l fvzowyet’c o 8
vovg® walzol oV pév mvaua-
odelg ctpatsv'y noo:mowwpsvav

o avtoy palvecdor Iadowr-
qu &EnleyEev. 1d narratum fuisse
in carminibus Cypriis a Proclo
accepimus. Klozy fallacia a Pa-
lamede inventa intellegitar. HERM.
Rem narrant Hygin. 95, Ovid. Met.

XII 34 sqq. Adde Cic. de off.
HI 26, 217. .
V. 1009. éxte vavel vav-

feryv] Vid. Hom. Il. II 718 sq.

V. 1010. Non usurpasset, puto,
poeta £Badow pro é£éfaloy, nisi
de exposito Philocteta sermonem
esse iam 1017 sq. declaratum esset,
Schol.: xeivos 0t 0é' ag av
qmc, of *Azoeidal pe éEéfalow:
mc 8t gaoly xeivor, 6v. v

pév, onoiv, Exslvovg alrg
dxsivor Ot ob. ° : ’
V. 1011, sl p’ a'yeu, quod

<comprehensae manus eins sunt,
ol p’ draysode, quid me hinc
ad vos abdncitis. Cfr. v. 988.

V. 1014 8q, Schol,: mnaog 8‘3-
0i¢ " todTo yde meopactauuivov
Vdvosing, 6t Dvows ovx fote,
T0vTOV lmusvdtouoc, §§é01)-
xav aveov. Cir. v. 88

V. 1017 8qq. naxdg olow&
—pélee ) Similiter dixit So-

1040

phocles Trach. 808 sqq; oy os
molvipos dixy tloart’ Equmg
v, & Béme &, émevyopos:
Déusc &, bmsl mu v fovy o0
Movﬁalec

V. 1018. zov dv3oa tov d¢]
Hoc est #ud.

V. 1019. #£0ide &', ¢ pé-

A& y&] Faciv yd pamcula, ut hlc

sit sensus: ‘esse autem revera
curae certo scig’. De locutione
ctoloy dmlevoate vide ad v.

.898.

V. 1021. xévzooy Qsiow
2pov] Recte Gedikius et Wake-
fieldys genetivam illum causae
agnoverunt, xévzeov duod, qualis
fuit supra v. 327: zivog zolov
BUTTM. ©cziov est ‘divinitus im-
missum’. Vide ad v. 192.

, V- 1022. Soph. El 67: ar
@ TaTeua 7, Beol = * dyyalgeor,
Schol.: ‘@z0i ©° dmawpror: of
5q;oqmwéc pe dvezvgovrra. Re-
ctins Buttm,: no'wm, ¢qui omnm
vident’. Apollon I 1124: dvyo-
pede mods Zyvos éxowlov, et
1181: Zsvg ta fncor’ ém&sons-
Tae. Soph El. 176: stc, o
épood mivra xal xgaTvyeL.
Aesch. Ag. 15678: th)v ay 1‘61)
viv foordy ny.aogove .Ostmc
dvadey yijg énonvavary ayn.



88 ZOPOKAEOTE

wloacde, Ticacd A T 100ve ToT?
Evprovrag avrove, & 1o xdu’ olxvelgere.
g {6 plv olxredg” & 0’ o’ SlwAdtag 1025

XO.

4 L ) -~ ’ 4
' TOVUTOVG, doxoly Qv THG VOGOV NEQEvpEvaL.
Pagvs ve xai Pegeiar 6 Eévog pdTiw

1045

d’ &in’, ’00v606eD, xovy Vnelroveey naxolg.

04d.

XOAX &y Myew &oww weog e TOVI® Emy,

&l por wegelxor® vOv 0’ fvog xgaTd Adyov’ 1030
oY pe@ vowovrav de, Towovrog &lu’ dye”

xé’u’ov duxelov xdyeddr dvdody xolotg,

1050

ovx &v /‘\.aﬂozg wov (ux).).ov 0v0é’ ev6ef.
vin@y pe yem'oz :mm'axo'v xoygaw épow,

aw elg 6é° vow 0 6ol p’ Exaw ExoriGogar. 1035
dpeve pog adrov, undd meocYavent’ i

dite wlpew. 0Vt 6oV mooayorlousy,

1056

zé p’ 8x) Fpovveg tevr’, émelweg fomi uiv

V. 1023. ¢ila] ¢Saltem’. Cfr.
Herm. ad Vig. p. 811 n. 273 et
Elmsl ad Eur. Heracl. 368. De
16 zeov o vid, Lob. ad Ai.305.

V. 1025 sq. A|I>poslte Camer.
comparavu Hom. II. VI 284 sq.:
s xeivov ye Udotue uatel&on
Atdoc slo‘m. galny nev @oév’
dzgemov ol{voc §xlela0£o‘ﬂm

V. 1026. tijg vdcov wepev-
yévae] Ad similitudinem forma-
tum Homerici 0d, I 18: 038" &v-

o meguypévog ey dédlaw.

Ea enim perfecti graeci potestas
est, ut wé@svye non tam ‘effugi’
quam ‘liber sum’ significet. Valde
igitur erraverit, qui ex hoc loco
concluserit verbum @evysty omni-
no cum genetivo a poetis coniun-
ctum esse.

V. 1030. Schol.: & pot mwae-
ainocr’ &l nargog Emtoe?#sw ot.
Verbum impersonale est margeinse.
Plat, Leg. V p. 784 B: zov fov-
lomvov néemc {nv ovnétL maQ-
elxst Exovra ye auoluum’c tiy.
Symp. p. 187 extr.: xad’ 8oov
wagelxss, Qulaxtioy éndregoy
oy fomza. BUTTM. — Schol.:
oy & fvég noatd Adyov’
vy 8t ciond. Huic interpreta-
tioni £vdg¢ non convenit, quam-
obrem Schneidewinus Eyog muta-

bat in éxav. Sed apte §vog 10-
yov opponitur verbis molla 1é-
yew. Sententia est: ‘nunc vero
unius verbi potestas mihi est’,
Cum autem hic usus verbi xpazd
loco 0. R, 408 &l nod Tveay-
ysig, &Eowtiov ©o yody (28
avulséw z0vds yao nayd noa-
0 non satis defendatur, videtar
%QaTd corruptum esse ex xai-

eos.

V. 1031 sq. 0% 7uq towv-
toy d&i] Perperam schol. »d»
8% aromd® olda yde todro mor-
eiv émov dei. Nam yao non
causam addit verborum xpard
loyou, sed explicationem wunins
orationis quam Ulixes conviciis
Philoctetae opponit (§76g idyov).
Toit0vToy autem i. e, ‘taliumr
qualis nunc ego sum’ per euphe-
mismum quendam dicitur pro Jdo-
Moy xal narovoywv avdedy.
De pod pronomine enclitico post
comparativum posito Advers. in
Soph. Phil. p. 49 dixi.

V. 1034, wvixdv zgegfow
Z@vv] De locntione goptav ipoy
ad Ant. 499 diximas,

V.1085: 0. R, 370: ull t’aﬂ.,
mlijy ool gol 8% tovt’ ovn dot’.
Xen. Anab, 1 8, 6:- - mavres zlq'
Kvgov- Kigog "8 eto.
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Tk'ﬁugog :wg’ Huiv, wfvd" émtfm)'gmv Ho,

é’;«n ®’, o¢ oqwu 60V xex0v 0VOY &v

1040

Tovray xgarvvew, und’ ém&vvew x€0¢.

% dijre- Gov del; yaige v Afjuvov mevdwv. 108
yutig 0° lopev, xel vy Gv t0 GOv pégug
Ty ol veiperer, v 6t yofy &ew.

DI

oiyot, vi dga6m dvGuogog; 6V toig éuols 1045

8xdowee rooundelg év ‘Agpelog @ovel;

od.
178

wj ¢ dvnpave undév, dg Grelyovre 09
& oxéou’ ‘Apidémg, 008t 60T @avis in

1065

yevijoouor wQOGPPeyxvog, aAX obrag dwe;

o4.

xm’gez 0‘15, wy :tgo'o‘).av(io's, pevvaiog weQ @w,1050

?y,ow omng y/r] m)'v ‘wxm) d‘wtp&egag

Dl 9

xol :rgog vgww md‘ Zonuog, @ Eévor,

1070

Aevpjcopar 01}, x00x €mointegelvé pe;

XO.

NE.
700¢ T0v0” "

V. 1038 sqq. émeim'sp fovs
pdv etc.] Notandum anacoluthon,
quod est in verbis fors pdv Ted-
1gog— dyd ze. Sic rursus v, 1136
8Q.: fwuw piv alogeds andrag
omryvo'v T lpmtl! v, 1424 sq.:
mQWTOY Riv ¥06aY Ao Avyeds
doer]) T2 modiTog etc. et alibi sue-
pissime, Cfr. Matth. ad Eur. Or.
24, [nostram aduot, ad Eur Med.
125

V 1089. Schol.: ov novov Tsn-
xgdg domt tofdrng, ¢ile xdyd
vmolapfidve duavroy Tovraw
Jumegov elvar, ovy oy cod.
O[mqoc (0d. VIH I 215)- ev piy
toéov olde ébEooy adpge-
gaacdar. Vlde ad Aiac. 1093
89q.

V.10408q. 3¢ olpae — gael]
Notum est post verba putandi
Graecos consuevisse nunc 09 nunc
w1 particalam infinitivo apponere,

cam saepe nihil interesset, utrum -

ad verbum flnitum putandi, an ad
infinitivam ‘negatio referretur. Ni-
hil igitar in eo offensionis est,
quod hic. primum o9, deinde.uy

80’ doriv Yudv vavxgdrog 6 meic 86° dv
ovtog AMyy Gou, tavrd Gov ylusis pouiv. 1055
axoveoum (v, wg fpuv oixtov wAiwg, '
Suwg 0t petvar’, & TouTe doxe, 10

particula posita est, eo aptior loco
secundo, quo magis eam'coniun-
gere cum infloitivo auditores coge-
bantur. Simillime Plato Protagor,
p- 319 B: ey Ot avro nyods;
pee o Sidantov slvon und” om
avfgodray maguoxsvadtoy dv-
Poomorg, 3lnaidg slue elmeiv, —

De addito substantivo ysof cfr. ad

Ai, 710 sq.
V. 1049. Schol.: xooopfey-
%50¢° weocpavniver akrog.

De genetivo ex hoc nom. pendente
cfr. 0. R. 1437: undevog moc-
7yogos et Krueg, 1 § 47, 26, T,

V. 1060. Vox' yesvvaiog e la-
tiore suo significatu saepe miseri-
cordiae potissimum notionem in-
duit, Vide supra v. 799, O. R.
1510. BUTTM.

V 1056. Schol.: o 55'18 auov-
osopar meds tovds, g slul ol-
xz0v pectds” ol’ov, RaTayve-
o&ncouou g ffrzwy ofwtov. De
verbi &xovaiy usu ad v. 380 ad-
monuimus.

V. 1067. rodde, Ulixis; rovee,
Philoctetae,  doxsi scil, ueivon
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700voY TOGOTTOV, £l GGOY T T €% Ve
oreldwot vevro, xal deoig evfwueda.
yovrog tay &v PedvyGwr év Tovte Adfor 1060

’ s 9% € -
Aow Ty quiv.

ve) udv ovv GQuausdov
vusic 0°, dvev xalopev, oQuicdor voyelg.

1080

. (oT0007 ‘a'.)
DI °Q noliag :te'z(mg yﬁa).ow
8’89@0'&' xei :myetmd‘eg, dg 6" ovx é’ye).).ov &g,

3

o teleg, 1063

relpeaw o*vd‘saroc , Gl pou

xai Svicr0VTL GVYOLGEL.

Ypég, quod optasse videtur Philo-
ctetes v. 1070 sq. Cfr. infra v.
1178 sqq.

V.1058, Schol,: td v éx vedg:
T £1tl Tij¢ veag. Recte; nam za
#x veds orellwor ex vulgari di-
cendi ratione dictam est pro Ta
éxl vsag éx wvedg ersldwoe, id
quod maxime ad malum erigendum
(ornoacdor Lozoy éx vews) ar-
.mamentaque tollenda pertinere vi-
dit Herm. in retractationibus ad-
not. ad S. Ph, p. 165.

V. 1061. oppausdov] Ea-
dem primae personae dualis forma
occurrit El. 950 Alslelupsdor.
Antiquissimum exemplum huius
formae habetur Hom. 1. XXIII 486
nsguiwpedov, ubi quidem alii li-
bri wsotdmy.e&a cum hiatu ‘exhi-
bent. Non satis causae est quod
cum Elmsleio faciamus hanc for-
mam ab Alexandrinis grammaticis
fictam esse putante (ad Arist. Ach.
733).

V. 1062, dopdedas rayeis]
De ndlecuvo, pro quo adverbmm
exspectaveris, confer 526: opy,ot-
630 teyvs, 808: wdoog ‘wzu
anéozstw, 1228: 'c’qzuc Tayvs,
Ai. 1266 8q.: yooig tageia Jiae-

sC, Ant, 281: towaid’ £ilcowy
fjyvroy oyol fowdvs, 1216: lte
oxsig. De infinitivo pro impera-
tivo posito cfr. ad v, 57.

V. 1063—1188. @ xollag —
f16dwoo¢ ala] Postquam Uli-
xes cum Neoptolemo discessit,
Philoctetes arcu spoliatus de sum-
ma calamitate, in quam Ulixis
fraude coniectus sit, conqueritur.

1085

In eius. autem calamitatis cogita-
tione ita defixus haeret, ut, quae
chorus admonet v. 1077 — 1081,
1096 — 1100, 1117 — 1122, nihil
omnino advertat, nec qnicquam ad
ea respondeat. Vide quae ad Ai.
8569 adnotavimus. Ceterum qui
consideraverit quae antea prolata
a Philocteta sunt (v. 1004—1068),
is valde errare intelleget eos inter-
pretes, qui, si quando Philoctetes
in hoc loco de fraude iniuriaque
sibi illata queritur non addito no-
mine hominie, a quo profecta sit,
Neoptolemum _significari pumnt
Immo luculentissime ex a d
tibus apparet nonnisi in Uhxem
omnia illa convicia dici,

V. 1085. Osepor xal ma-
yetddeg] Recte vidit Thudichum
molestias et caloris nimii et frigo-
ris significari, quae perferendae
antri habitatori sunt. De adiectivo
uwyum&ee cfr, v. 293 ,844q.

V. 1067. Schol.: alde mo:
xal aﬂwzonovu CvvoloEsL’
dytl zod el émollvuive po
eopgpogov foy  xal cmpé #ov,
nai da&y ue auoﬂavowu “H
omm ovy épol Loy nal opm
cmoOavoﬂa. vxepBolixdg’ oﬁv
xai pera Bdvaroy ovvelsvoy
wor, xal ov rovalelpsig pe.
Certum hoc est, verborum wile
wos xal &, 6. hunc fere sensum
esse debere: ¢sed etiam morienti

- mihi habitaculum eris?, id est ‘sed

etiam apud te’ (appellat enim an-
trum ut sociam) ‘moriar’. Sed
illud incertum est, scripseritne So-
phocles e6vwolosL, ©conveniens,
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duor woi go.

© xAngéoraroy adiov

MWreg vdg ax’ éuov vdlav,
vintr’ ob gou 10 xer’ duce
&von; vov more vevfoum

1070

1090

Gurovdpov pédiog wodev Amidog;

e’ aidégog dvw

wrorddsg SEvrdvov dwd mvevparog
ov yop & loyve.

foot p’*

1075

XO. 69 roi, 6V vov xevyfinceg, & fagvmory’, 0vx 103
ardodev o toye &0° axod peifovog,

idoneum, commodum eris’, an quod
ab Reiskio vel Elmsleio inventum
est aptiusque videtur cvveloe:,
¢etiam mortem meam videbis’. De

. hoc usu verbi ovvsidévar, scire
de aliquo, cfr. Ant. 266.

V. 1069 sq. ulnqéava:or
aviioy ivmag] L e Cantrum
plenum gemitus’, dolore extorti.
Cfr. 936—939. Sententiae valde
commodum sit zdélay leviter mu-
tatam in zZddlat.

V. 1071. Schol.: z¢ not cu

pos 0 rat ﬁpuo' vl dou

tooq: ov pos nad fuseay fozar;

®te, id est ©f move, ‘quid
uudem’ Sic Soph. El. 828 mov
soze, °ubi tli;ldem’, et ibid., 980
— 70 xat 7Ruag, ‘victus quo-
tidianus’. Plenlus Soph. 0. C.
1864: o7 wad’ Jinéoar Plov.
Alio sensu 70 xar’ fpee Eurip.
ElL 148, 188 dixit.

V. 1072 8q. tod mwore — §1-
#x(80g] De duplici interrogatione
in unum membrum contracta cfr.
243 sq. Tum éimlg cizowopog
significat Zizml¢ diavopis elzov.
Cfr. Lobeck. ad Ai, p. 281 ed. sec,
fet quae nos ad Eur. Med. 1010
adnotavimus],

V. 1074 sqq. &9 ¢30£ro]
Vehementer haec corrupta sunt,
Ex scholiis, in quibus variae le-
ctiones muzmhg, wmaﬁsc, doo-
podsg et interpretationes 690@«-
8eg of nuzaryldeg, ‘m:ouu—
8s¢ al "Aonvion éxw'uuwc S
10 éxeunizzey 9 dia Ty Qo-
iy adferuntur, nihil lucramur.
Nam ipsum vocabulum =mzoxddes

si quid aliud genuinum videtur
idque nullo modo convenit ventis,
Neque ad opinionem eorum inter-
pretum qui hunc sensum statuunt:
‘utinam veato in nubes abripiar?,
quem in sensum _certe haec requi-
rantur:  &29’ aveal ? dve —
flossy* o0vd’ &’ douw, vocabu-
lum zroxddeg accommodatum est.
Rectius alii sententiam ad inopiam
victus referunt, In aves autem, de
quibus cogitant, illud epitheton
non cadit; cadit vel maxime in le-
porem, weoxe vel wraxe (cfr.
e’ ooezﬁamv v. 955) et for-
tasse scripsic poeta haec: ¢{ &7j-
ees mlavos | wronddsg ofvro-

‘vov dia myevparog | EAboLy”

0dxétr’ l'oym, ‘cum vagae ferae
fugaces per stridentem auram fe-
reutar me non detinenve’. Verba
ofvidvor dia mvevparos ad ce-
leritatem depingendam apta sunt.

V 1077 sq. Schol.: o'v zoe,
cw zoL xnatnflowcag: cu dav-
TP xEeLemolnoag ﬂ}v vocov' v
c’a‘vtm zovray :n:oogavoc yéyovasg,
@ dvowwyietare” ov ORvTH Aat-
nélwoeg, xal odx d&xd Tvos
tavry g voyy dvéyy amo pel-
fovog cop" &0 undive dilow
alne, dile cavrov: 88wy yd
gos dxolovdrcarte Ta uad
d‘wqwx iv. Recte schol. vidit ver-
bis omo wpelfovog accuratiorem ad-
verbii &ilo&ev explicationem con-
tineri, Ceterum tradita verba ho-
rum versuum valde suspecta sunt;
« 277 @9’ positum est pro qu
oL rqu) de Dindorfii coniectura
haud satis certa.



e0Té pe, Magdv @oovijoe, :
Aoitégov delyovog efdov TO xEALOV EDQELY. 1100

ZOPOKAEOTZ

1080

(evriczoogy o))

avdedy e6ONI6® TEANG

o tAdow, tiduor &9 Yo
xel poyde AwPardg, Og 7oy uer’

ovdevdg DoTE-
1104
1085

oor

valov évddd’ Jlovuat,

alal, alol,

0¥ qogPev &t moGPpigaw,
oV wravew an’ fudv dxiaw

xQoTALALG WETC YEQGIY
loyov: éldd por &oxrome

1000
1

xguate v iny dolegds VWEOV PQevdg.

idoluay 6 vw,

Tov vade pyocpcvov, Tov iGov yedvov

duag Aayovt’ avieg.

V. 1080. £vté ye] ‘Cum qui- .

dem>. Vide ad 0. C. 84 —
sy Qeovyoas, cum tibi
liceret sapere, i. e. meliora eligere.

V, 1081. Schol.: tod 1dovog
dalpovog: tob dvugigovrog.
Aslmee ) avei. Male; genetivas
aptus est ex notione comparativi,
quae inest in verbo sflov, ita ut
sensus sit: paldoy 10 xaxiov 9
Agova daluove éfovloy eveeiv.
De locutione afgovpar svesiy i,
‘malo mihi parare quid’, confer
El 1804: %093’ &v 6z lumioa-
ox desalpny Peagv avry péy’
svgeiv négdog, coll. Comm. mea
de scholiorum in Soph. tragg. au-
ctoritate p. 18 sq. et quae de usu
verbi evgeiy ad Trach. 26 adno-
tavimus.

V.1088. Schol.: 6¢ 7187 pet
ovdevog: vo &Eis: og Ndn év-
8dde Jlovpat, !wv’ 0982v0g
votegoy dvdeos slcoxicm talag
valoy: o0 82 voig: doa éyd 3v-
otnvos dviabfa amolovpar dy-
Soomay nayweiouivog;

V. 1088. Schol.: ov gogfay
ft. mooogéomy - awil tob
mQoopeeousvos” dvlots 8t fuxme-

1095

Ly gnol dianovovueves dvrl
tov Juaxoyiv, xal orifedomor-

ovpevos avel tov orifadoroidy.

V. 1090 sq. Male Brunck. ad

xoatr. paza zeeolwy. intellegi
ovtow iubet. Meta yegaly est fin
manibus’. Ad leymv repetendum
popfoiy.
, V. 1091 sq. Schol.: alid pos
doxoma’ axgosdounra, Sokie,
¢ ovx fori meooxépacdar. ye.
0} xai dyoge, dxo Tob wi Po-
@eiy, dvtl tov ledoaia. Awmd
petagogig tTov xolvpfuvray
(hoc pertinet ad vxédv). Kevmta
8¢ &xn gnol ta tov Odvodéws.
Elg ©o avzo’ dlid por ta dpavi
nal xgvwra dodlag poevog vrédy
pe* o Ok &ffjg’ dAdd ot Omédy
doxoxa xpvmwrd te ix7 Oolseds
.@eev0g. - Male scholiasta ud sup-
plet. Nec debebat Buttmannum
locutio vxédv wor offendere. Cfr.
Trach. 298: éﬁol yee olutog Sz~
vog elcéfn. Herodot, VI 138: xal
aploe fovisvouivoree davoy te
égédvve. Plato de Rep. p. 830D:
sloéoyerar avid déog xal gooy-
%lg. De vocabulo doxomog ad El
848 diximus.
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XO0. norpog, woTuog Ge dany,ovwv vad’, 0vdt 6¢ pe

oy’ Vo i&g(‘)g dudg.
dvemoruoy agav éx’ &llowg’

ddlog
orvpegay &

1116

1120

xal pag €uol ToVTO uéder, wy QLACTYT’ dX6IGY. 1100
(ozeogy £°.)

uss

®D1. oigor por’ xei mov moMag
movrov Pwdg éprjuevog
yerE wov, yeol AeAdwy
V. 1096 sq. Schol.: uotyoc

oe Saupovoy Aelme 7 &§ &
Osmv yoe TvIm T zw:o u-

oxey, nel 0¥y ox’ épod
3 dwoae ©  note xoLvod 0
é'azav To & Egie: xoteoc ]

Suudvoy tdd’ doyev: oodé ae
Eoloe foyev vmo gaeds fudg:
' 83 Y0vg* mwcm Ty 'nataomv
ﬂmtw. w1 S wvtuw xtrjay
zyuc éyPoods Deds yae zijs
uo‘wz{ac tumnc maQalziog,
ovy guuc yeyovapey, Jovze do-
T uneweh&dweg, oo’ dile
vl medypare. Male schohasu
£ praepositionem supplet BOTROG
Batpudvey est fsla poige. Simi-
liter Verg. Aen. II 257: ‘fatisque
deum  defensus iniquis — laxat
claustra Sinon’. Ceterum prae-
gnanter dictum taéde moTpog So-
povay ge foys, significaus; rade
ol motuog Saupdvoy o foye
oe, ‘hoc quod te tenuit fatum de-
orum est’, Simillime Aesch. Pers.
750: mag ;uu? 0¥ 6605 PoEvDY
alye maid” dpov;

V. 1097. 6é ye&] Recte Butt-
mannus epicam esse hanc formam
loquendi mounet, qua in sermone
bimembri pronomen subiecti ‘vel
obiecti communis
membro non necessarium quidem,
sed cum vi pooatar, addita ple-
rumque yi particula, veluti Hom,

V 184: oy" awje, III 409:
o'ys, X 237: undt av ys — ov
3é. Rarissime tamen poetae tra-
gici hanc. epicorum formam lo-
quendi imitati sunt, neque fecerunt
id nisi in carminibus melicis, Apud
Sophoclem unus praeter hunc lo-
cum exstat eiusdem generis, O. R,

in posteriore -

1102: tig oe, tanmw, s ¢ fuu-
ute Ty panguidvay dee, Ia-
v0¢ oqamnﬁutu zawoe mweda-
aPseia’, 7 of y esvvdreipw Ao-
glov; Cui simillimum est quod
leglmns apud Homer, Od. VIII 488
dnuodox’, Efoye 37 oz Peovdy,
alvifop’ dndvroy, ﬂ oé ys Mois,
£0(3ake, diog maig, 7 of g
Anolloy.

V. 1097 sq. #67’ v®6 yereds
éudg] Dictum ita propter mem-
brum opposunm ro eo, quod ex-
spectaveris, o032 doyédns ddig
vEO  ZeLQos £pmc Monuit iam
Buttm.

V. 1098 sq. 6Ttvyspar fxe—
¢z’ alloig) ‘Dirige diras in
alios’ (‘non in me’: nihil aliud
enim éx’ &lloeg dicit nec -certi
quidam intellegendi sunt). De usy
verbi £yetv ad v. 303 diximus,

V. 1100. Recte schol.: wavoa:
T6Y aTaedy TovTaw, ‘3 Dilo-
xtijre, p7 Sid rovtoy xejoy
nwas éyPoove. Fieri enim non
potest, quin Philoctetes chori etusm,

"qui Ulixis causam agat, ab se ani-

mum diris, quibus virom ilfum
exsecratur, abalienet.

V. 1101 sq, Nota woltdg
movTov Owog, quod dici debe-
bat mwodto wdévrov Owoc,‘ ut
apud Hom, Il I 860: & dg’
alog molenjg. Ita solent tragici
epitheta nominibus non suis appli-
care, dummodo notiones, quibus
opus est, in tota verborum com-
plexione adsint. Vide Eur, Here.
f. 896 et Lobeck. ad Ai. 7. HERM.

V. 1103. Schol.: yel&*® ¢
Ud‘mmwc Notandus autem usus
rarissimus verbi simplicis yslay

.
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Ty éuav peléov vQOQPAv,

tay ovdeig wor’ éPdoTacey. .
& vofov @liov, & Pllav
egew €xPefroacuévov,

N wov éeawdv 69ds, Poives &l Twag
&eg, vov ‘Hoaxleov

doduor d¢ o

1105

.

1130

1110 -

ovxéTL yNCouEvoY TO UedVGTEQOY”

@l év upeveddoyd

molvunpevov avdedg éoé6Get,

113

0y uiv aloygeg émdres,

otvpvoy ve gor édodoxor,

cum geuetivo coninncti. Vulgo tan-
tum xeveyelay ita dicitar. Sed
vide quae ad Ai. 746 adnotavimus,

V. 1104. zeo@adv, i. e. tofa.
Vide v. 931, 983.

V. 1106. @lloy ysipdy Home-
rico dicendi genere,

V. 1109 sqq. Schol.: avi 09
dué, tov vov Hoaxléovg ducido-
gov. Hesychius: uo&yun oL
doe, uaoa ro nopocdas, xal
OCVUPOVELY mwv Conferatur Phi-
lostr, Iun. in Icon. p. 889 ed.
Olear.: fegdmay 37 yevécdm
vé ‘Hoexlsi o Pidoxerrns éx
nln(ov, oze ual q»oeevc slmx{ ol
toy Togav, o o7 xal mneqov
pw&ov Lapeiy wag’ avvod Tig
_&ls Ty mvgay l‘movqytac

V. 1112, Genetivus avd gog
pendet ab peradleyg, totiusque
loci hic est sensus: ¢in mutata
possesslone’ i. e. ¢in alius posses-
sione viri vafri gestaris’. Vide ad
v."189 sq. Cum autem mancum
esse versum ex metro versus anti-
strophici appareat et cum #v ger-
allayg 2 o}:rou parum probetur,

1115

ad Neoptolemum pertinere primum
ex eo apparet, quod Philoctetes in
toto hoc carmine, quod post Ulixis
et Neoptolemi discessum canit, de
Ulixe tantam conqueritur et con-
queri debet, ut cuius solius vi et
iniuria armis suis, quae Neoptole-
mus iam redditarus erat (974 sqq.),
in perpetuum destitutus sit, Vide
ad v. 1063 sqq. adnotata, Demde
cum et antecedentia wolvpnydvov
¢v300¢ necessario ad Ulixem re-
ferri debeant et sequentia m:v'yrov
T2 @pdt etc., inque his ipsis Pki-
loctetes verbo alozedw fraudem,
qua privatus sit arcu, ex Ulixe
esse ortam declararit: profecto
verba ulazpac omutac et ad ean-
dem illam iniuriam debere referri,
cum aliam non sit expertus frau-
dem, neque ad alinm posse quam
ad Ulixem pertinere certissimum
est. Postremo_participium etiam
praesentis Opdw satis superque
ostendnt verba alo oas dmdTg
nvyvov T8 @iz 9. poetarum
more in hunc sensum esse dicta:
‘turpes fraudes invisi hostis’, i.e.

videndum est ne quod vocabulum
mtercndem unde genetivus wolv-
y.nzaww uvd(mc aptus esset, velut
rgow 8’ v perellayg = c.
ptoose. Neque vero, ut monet
M. Seyff., remigandi imago in ar-
cus usum qualemcunque vis qua-
drat, ut fortusse pro dpéacse scri-
bendum sit 2daee.

V. 1114, dody utv alogeas
dnxatag] Ad Ulixem haec, non

¢videns, qui turpes commisit frau-
des, invisum hostem’. Ceterum de
collocauone ykv paruculae cfr v.
279 8Q.3 oqawm

nocag fefooag, Jm“‘oa é’ omh’
évzomon.

V. 1115 sq. Participium ava-
téldovre active dictum proamz-
méumovta, ita ut sensus hic sis:
‘innumera ex turpibus malis ex-
oriri facientem’. Post durjearo in
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9

pvot’ an’ eloyedv avervéldovd’, 86’ g’ fuiv

XO. évdgdg tor O piv &V dixawov eimeiv,

xex’ dunGero . . . .
1140

elmovrog 0% ) gpdovegay
édoar yri66ag Sd0vvay.

xelvog 0° Elg and moAAGY

1120

raydels vavd’ Epnuocvvy -

xowev fwveey & QlAovg dgmpdy.

1145

(¢viozgopn B'.)

Dl

& mrevel o, yegowdy v

vy dnedv, ovg 80° e

1G00g 0vgeoifareg,

libris additur Odveoevg, quod no-
men interpreti deberi et metro et
sensu admonemur. FortasseOdvo-
gadg inepta interpretatio est Ho-
merici Odreg, ut poeta scripsisse
videatur 66" 49’ nuiv xdx’ dur-
6at’ ovtig, ‘innumera mala ex
turpibus facinoribus procreantem
quot nemo in me machinatus esv’.
De ovzig cfr, Ai. 424, Aesch. Eum.
666. Addit Hermannus: ‘Turpia
mala, quae iam est machinatus
Ulixes, in eo posita sunt, quod et
exposuit Philoctetam et nunc areu
privavit; mala autem, quae ex his
excitare eam dicit, sunt carentis
arcu multo miserabilior vita>, Ce-
terum de pd» — ¢} particulis ad
v. 1038 sq. admonuimus.

, V. 1117 8q. dwdeds zos —
08vvay] Certissimum mihi vide-
tur verba &5 O¢narov aliquid vitii
contraxisse. Fortasse scriptam fuit
0 piy o9 Slnawoy slmeiv vel
potius o udv xdixov xareimeiy.
Illud quidera non dubito, quin
istiusmodi quid positum fuerit, ut
sensus hic esset: cviri boni est li-
bere dicere quidquid ininstum pu-
tet esse, sed ubi dixerit, dictis
acerbis invidiaeque plenis absti-
nere’. Concedit chorus Philoctetae
esse, quod de fraude sibi  illata
conqueratur, sed admonet simul,
ne acerbis malignisque verbis in
Ulixem invehatur, quippe qui, id
quod sequentibus explicat, non

malevolentia quadam ductus aut -

1128

sui commodi causa, sed amicorum
saluti ut prospiceret id, quod mo-
lestum Philoctetae sit, suscipiendum
faciendumque putarit. De avdode
significatu ad Ai. 512 dixi, Dein-
de nihil offensionis est in genetivo
#lmovrog, pro quo poterat poeta
elxdvta dicere, sed metri gratia
posuit slmovrog, praecedenti gene-
tivo dvdeog accommodatum, De-
nique verbis @dovegay EEdoar
yAoocag 68vvay nihil significatur
nisi yAwooadyor elvas, sive, ut
recte scholiasta interpretatur, me-
noalvasdat. Cfr. Eur. Med, 5252
88l p’ — vmexdoapsiy Ty anv
otopagyoy, o yvvar, yilmsoal-
ylay, Aundrom, 689: 7 8’ dEv-
dopgs, ool pdv 5 yAwosalyle
pslg?v, Zuol 3} xéedag 7 weo-

. :

V. 1121. zavde ad mwolldw re-
ferendum est.

V. 1123 8q. Schol.: a;,vu'nval
Qjoar: avel 06 & ayem®
wyesvs yap xel wrnve. Similiter
Romani verbum ¢venationis’, quod -
idem proprie atque d7jpe significat,
notione rei, quae capitur vel capta
est, usurparunt. Cfr. Liv, XXXV
49: ¢cum miraremur, unde illi eo
tempore anni tam multa et varia
venatio ete.’.

V.1124 sq. O®%g — ode. poe-
tice dictum pro: ‘qui hic in mon-
tibus pascimini’. Conferendum vo-
cabulum olofwzyng, quo usus poeta
est Ai. 614.
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pvyi @ 0vxér’ en’ avMavw

Jtelo'zt’ .

0 paQ o yeeoiv

1150

wv :rgoo’ﬂw Peréay almw,
o 0veTevog éo Tevvw:

AL avédyy 8de ydgog éeuxeta,
0Vxét @ofyrog Vuiv,

fomere, vV xaAoV

1130

avrlpovor x0QéGor GTome WEOg yoQuw

dudg Gogrog elddeg.

ano yeo Plov avvire Aelio.

1155
1135

xodev y&g é’o‘mb ﬁwté ;

Tlg wd‘ éy avgoug tQEqJétaL,

1160

unréze undevog ugatvvow 06a zeyatu ﬁwdmgog

)

ale;

XO. 19dg Pedw, & Geﬁez, Eévov médaocov

V. 1126 s Schol.: qw'ya w’
ovust an avltmv mm 70
ovuéu tpw&eoﬂé e, 0vxETL pew
@uyijs_xal poflov meoomelaseté
poe. Similiter aique @uyy «pw-
yeew hoe loco dictum est guyf —
ﬂ:slatew, significans ‘ita appro-
pmquare, ut statim rursus aufu-
gias’. Sensus enim totius loci hic
est: ‘opportunum iam est, o-ferae,
appropinquare a lustris vestris ad
me, ut me petatis et carne mea
vos satietis, non, ut antea fec:sns,
ut me fugiatis’. De verbo mela-
gety cum accusativo coniuncto cfr.
infra v, 1163, Eur. Androm, 1167
Sdpe usla{u, Rhes. 18 zag
qpuéoac xolzag whadover, De
futuri forma meld@ve cfr. quae
Elmsl. ad 0. Col. 1060 attulit.
Ceterum non haberet sententia ali-
quid tumidi et a Sophocle alieni,
ut nunc habet, si scriptum esset:
Pvyd pnuét’ am’ cw).(m (ab
antro meo) wldfecd’ - ov yap

ueé,

V. 1128, Non puto dixdy a
Sophoole scriptum esse; neque
enim spondeus ferri hie potest,
Herm. coniecit &x ci‘v.

V. 1130 sqq. ail’ —vdy xe-
iov] Particola allu iungenda est
cum fomere, viv naddy etc.,
verbis mediis dvédny — ruiv ita
adiectis, ut pro membro causali

sint. Vulgo eo sensu adici yag
particula solet,

V. 1180. Schol.; @11’ avuh,v
6de Geos; i’ é&ovduc 0 70-
mog vpiv om:oc avaucu, anl
zov adely vmo Tdv Pnedy o
T0mog nareoyzednostar. De for-
ma orationis Neuius conferri O. R.

997 iubet.

V. 1181, Responsionis causa
verba transponenda videntur: go-
fntos ovxéd’ va

V. 1182, naioy ot significat
topportunum est’. Ofr. fr. 162
Dind.: aid’ dyyos "Exzaq doclv,
ov pévsw uulov, El 3884: vvy
ydo év xald geoveiy.

V. 1183 8q. avtipovoy 6v0-
pa] ©0s quod caedem pro caede
reddi’. Sic d8/xar dvzipovos in
Soph. ElL 248. MATTH. IIgog
zoety, ‘ut volupe est’. Genetivus
caguog pendet a uoqéacu Cfr.
Krueg, II § 47, 16, Denique
aldlag recte Musgr propter ul-
cus, non propter vulnera a feris
facta additum vidit.

V. 1187 Schol.: zig wd’ iy

~uuoatc tpéperar’ Tl Toépe-

o 8 dvépoy, um!avoc Ty éx
yie teoplpmy svmopdy; De dv
praepositione ad v. 60 diximus.
Cfr, Plato de Legg. X p. 887D

&y 'yalaén tospopsvoL.

. 1189 sq. meog fear —
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sDvoly Gy mﬁawv
& ;wm& 8w oov

GAM yamyﬂ'

97

1165

xnQc wvd‘ a:tocpwyaw
olxTQl yag ﬁonsw, ad‘wr)g é
Zew pvglov &yPog, 8 Evvornet.

(4vopotdargope.). .
@I wdw, midw zededy Edpny’ dxéuvaces, o 1145
AgoTe tiv molv évroTaw. 7
vl w direcog; vl u’ elgyacar;
XO. vt rovr’ efag;
DL & 6D vav éuol orvysgav
Topdada yiv w’ famoeg &few. 1150
XO0. vdde yo‘zg V06 ugo?rwrov 178’

DL ond vvv pe Aslmer’ 'qd‘q
XO. @ik por, @lie vevie amqqyyu).ag éxovry ve

' tmy,w, l’o)ng,

mxog &’ mm: TérexTal.

xpado’sw.
1180

1155

DL wj, medg agalov Aidg, Edyg, (xevevo.

wmélacoov] ‘Per deos, si quid
tibi religioni habes, obfer te ho-

spiti qui summa benevolentia se
1:i i obfert’, Haunc sententiam, quam
etiam M, Seyfl. proposuit, voluisse
poetam, ratio docet quam “inter
nélacsoy et meldray intercedere
apparet. Cum verbis &2 1 oéfac
cfr. v. 468 sq., de accusativo £d-
vov v. ad v. 1126 sq., de forma
-wélageoy cfr, Gooe v. 509 et for-
mam péocog, qua Sophocles alibi
usus est.

V. 1141, De élla‘z particula v,
ad v. 228,
V. 1142. xdjea tdvd’| Mor-

bus cur x7j¢ appellatus sit, ad v.
42 explicavimus.

V. 1148 sq. Sensus est: ‘hic
morbus miserabilis est ad alendum
eum, et nescius sustinere ‘infinita
mala, quae cum eo coniuncta sunt’.
Id est: maior est hic morbus, quam
ut qui eo affectus sit tanta mala
perferre queat. HERM. De verbo

ﬁoo‘nw confer v, 813: fdoxey

v adngdyov vocowv, de Evyor-
Soph, Trag. I. 1. Ed. IV,

XO. yetqlage;

usl (scil. avry) quae ad v. 266
adnotata sunt.

V. 1145. Schol ad v. 1165 recte
adnotat: Ovtoc 63, Tavte lelor-
Ty cvriney, 0t maguivoveLy
autw elg "TAoy #A8eiv* meog O
Gvangdiet, wadiy, mdliy mot.

V. 1146. Schol.: & Adora tay
moly évrénmy & Béitiore Tav
mAnGiaodvtay por walwe,

V. 1188, Schol.: glie por’
dpol Poviopére 1j0éms droxied-
oot nedsverg. Sensus est: tincun-
da mihi haec, quae praecepisti,
sunt, et paratus sum ea fagere’.
Cfr. Aesch Prom. 277 ovx dxnov-
catg dmeBavag Toiro.

VY. 1155. fve vaoc nuiy tére-
xTar est: ‘qua in parte navis
cuique nostrum sua est statio’.
HERM,

V. 1156. Schol.: pn, uooc
Ggaloy’ dea 7 evyi’ doaiog
0vY, ® waveg zpoaw;ope&a,
7 oy §mualovy.50a aewysro;

oxsg Ot [neclov Aéyover tov
Tovg guérag émonzevovrog, obrag

7
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DI & Evor,
uelvare, wPog Vecdw.
&I,
mto),m). 6 zallxg

1186

XO0. ¢ rﬂqoei:g,

aflol, aloi’ delpaw, deluyaw.

1160

o movg, :l:ovg, w6 & & ﬁtgn

rwfm 73] y,eton'w Torg;
o Eévou, Eader’ é'm;)md‘eg avdg.
rt gefovreg a).).oxo:gn
gmmgm T mxoog, oY Fovpauves;

X0,

DI, ovror veueonTov

gAvovre yewueQiy

MWme xal :mqa vovy 00085’0.
ﬁwM vy, @& vddev, O G¢ x&hvoyﬂr.
ovdémor’, ovdémor’, tod vdd’ &umedov,

XO0.
DI

1190

1165

1195

1170

00d’ & mveepdgog doTEQOTNTYG
Boovrag avdyeic w elov giroyilow.

d00évw "Thov, of & O’ éxelvg

wavreg, 660r 200 &pAacay {uov Toddg

agﬂqov aAnTDHGoL.

3 ’
arx, 8 Edvou,

1175

& y€ wou, &y p€ pou evyog JSeékare.

palou T0% Tovg dpauévovg lm-
oxomovvrog. £ 19ys* avel tod
oanéldys. Diras imprecatur Philo-
ctetes ¢! oro, si abeat. De sensu
verbi #18pc vide ad v. 48.

V. 1162, Schol.: tsvém* woL-
mm (quid ¢ibi faciam?) peTo-
wLy" pera Tavie, pstozwﬂev

V.1163. Gu'r)lv&sc avdug est
trevertentes’. Iam enim abibant.
HERM.

V. 1164 sq. Schol.: ©( meo'fer-
186 §vanlqz yyvapy, Erepov maea
70 mootegov. Sensus hic est:
¢quid aliud facturi (revertamur)
diverso a prioribus quae edicebas
consilio tuo?’ i. e. numquid con-
silium mutuvtstl? non videris. Ge-
netivus iy naqoc pendet ab @1-
loxdte ut ab dllog, frseog, ud-
@ogog.

V. 1166. odtoL vepec 101;]
‘Sic Hom. 1. IX 528: welv & ov-
T vmemmtov xegoddodae, ubl
schol.: meoTegoy OF 0% ueumTog
uzno’zec Soyifopevog. — De ver-
bo advovta confer Il. V 852

(de’ Venere vulnerata): 9 8’ ddv-
ove’ amefrjosro, telgezo 8” ai-
vag, ubi schol.: a&ny.ovovaa, nal
oloy lvowy py svelonoven Tdy
RaXGY,

V. 1167 sq. Schol.: yzipeelo
LTS 1u(:,?m0u nade, pera-
Pogexdg fore, gnol, pep-
m:ov @ dvortvyodivre nel waga-
q:ﬂ'ey'ywﬂm requentant &t~
pofo ‘turbandi’ vel tiactandi’ sensu
poetae. 0. R, 101. Eur, Hippol.
815. MUSGR. )

V. 1170 8chol.: Todto ylvaoxs,
8n ovx fozopm., 096° &l avrdg
6 Zevg pstelzﬂm ue taic foov-
Tais, zom:em:w, oud &l neQav-
voi pe 0 Zevg, av pm fl8w.

V. 171, mvepdeog &cre-
QomnTig] Vide quae ad v. 1426
adnotavimus,

V. 1176. Brunck., ut int
esset tetrameter dactyllcus &11 o
Eeivos, Herm. @dle 103’ '3 ﬁsvoz
Soripserunt. Fortassis dar &yst’,
@ Eévor scriptum -fuit.
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XO. moiov égeig ©00° émog; DI Eigog, & modev,

9 yévvv 9 Pedéov T AQomépare. 1305
XO0. a¢ vive Oy ¢ébys maiduav moté;
DI x067’ and movve xei dgdoa Téum yeol® 1180
@ove, @ovg vdoog 70y.
XO. v( wove; DI mavége poarevov. 1510
XO. noi yig; BIL dg "Aidov.
oV yeg & goa P &
& wohg, & wihg mergle, 1185
wog dv elotdowy’ aBMdg 6 dvije,
0c pe 6av lmdv fegav 115
Mpad’ deoig [fpav] daveoig
agaydg &’ ovddy elw.
XO0. ’Eye pdv 70y xal weior vedg Opov 1100
orelyov dv 9 oou Tijg fuijg, & wy wélag
V. 1177, &7 zoazwl Elliptice  seribendi vjdennmr':ﬁ‘c y& vd_v
pro & mo@ev lafsiv SvwacPs; Amaw [eoaw A:fad’ dy-| Ggois
et sic pro dmddev 87. Sic Ai, 888: Javaoiowy dewyds It  ovdéw

ol mod levocww pro omov 8y
Asvoowy. BUTTM.

V. 1179. Schol.: meldunv*
moakw: 88y nal malapdodar:
N tégvny. - s

V. 1180. »edra mavte absurde
dicitur. Herm. zodt’ dmd mdwre,
Bergk. xpdra xal cedo’ amo
®mavre scribendum putavit. For-
tasse wdpre corruptum est ex
t§gde (zsel). Coniunctivus téipw
pendet ex praegresso mg.

V. 1181, Schol.: gov@: da-
vard, Bavdtov dmidvpel. Gale-
nus in glossis Hippocrateis: gorg,
govevely émBouei. Quod rectius
videtur Hermanno, monenti: Neque
enim ut vivere desinat optat, sed
vult sese occidere.

V. 1182. Hermanno pearedoy
constructione referendum ad réuw
videtur. At multo aptius referetur
ad sententiam verborum @ovg
. wdog 70.

V. 1187 8q. Schol.: 6¢ ye cav
lMimay: ootig xotd natalimdy
o2 énl 0 PonPeiv toig"Ellnoy
odxére ovdty elpl, unde apparet
scholiastam non habuisse ay.
Haec igitur interpretatio delenda
est, ut versus hunc in modum di-

elpe. — Schol,: A:fdda’ iy
109 dmegoglov morapwod. Signi-
ficat Sperchium.

V. 1190. Quod scholiasta dicit,
dvrevdev Sixlody éozi o ém-
§1603109, eo spectat, quod in hac
scena non, ut plerumque, una, sed
duae personae adveniunt. Philo-
ctetes interea se in antrum suum
recipit, ut ex v. 1263 sqq. intelle-
gitur, HERM.

V. 1190. Schol.: épos- dyyve.
Phot. Lex.: opod* dvtl zov dy-
yve* fove 3} vovto wolv mwed
tois ‘Artixoig, og nal Mévey-
dgog* 7107 yae Tod TixveLy Opob.
Sogh. Ant. 1180: xal unv 0Qd
rddavay Edevdlinny opov. Ari-
stoph. Pac. 513: xal pijy Suod
ety 7j0n. BUTTM. De xal z=d-
Aer ad v. 948 monitum est.

V. 1191 _sq. Locutione ozée(-
7oy &¥ 7], quam non esse poe-
ticam tantum periphrasin idem si-
gnificantem atque forerzov dv lu-
culenter ex hoc loco apparet, in
quo metri causa ZoTsigoy av
scribi licuit, hoc significatur: ‘in
itinere essem ad navem meam?’.
Cfr. Aristoph. Ran. 38 dyydg tij¢
8vgag 1767 Padifory dp,{ﬂ';m)e.

1* -
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1220

yovov medg fuds OevQ’ (ovt’ édevecousy.
OAT‘Z’Z’ETZ’
ovx &v qwao‘awtg, qu oD n’a).tmponog

xérevdov Eomeg dde 6y OmOVI Toyvg;

1195

NEOIITOAEMOZ.
Meav 8o’ é’éo](mgmv vt moiv xoovgn

od.
NE.
o4d.
NE.
o4.
IVE.
od.
NE.
o4.
NE.
o4.
NE.
04.
NE.
o4d.
NE.

Iy proximo versu repetitum ozel-
. govra parum aptum et ex OTEv-
gonu depravatum videtur,

V. 1194, Schol.: 7vzis’ a9v
walivroonog nélevPowv Eo-
weeLs: avel Tov elg woioy Tomoy
dnéeyy., Tovro OY 6 Neomrs-
depog, exodoivas foviduevos Ta
toEa tw (Dtlomnty, éminlrjaas-
zar vwo 7ov Odvesdwg. — De
locutione xéiev®ov Egmery in cen-
sura Ai.

posui.

V.1198. 7#] Volebat addere
fpaeroy vel Emoafa, ut mox ad
v. 1200 mente repetendum moefe
apeetioy et ad v, 1204 Sovvau
voad e v. 1205,

V. 1199. Hoc dicit: woiov émga-
Eag foyov rodrow, & o medgar
o¥ got u(mtov, ut in 0, R. 862:
oyddyv yap dy medkap’ &v v
ov ol pliov.

d‘ewov yE (pawug fq 9’ aguxor[a Tlg 'qv,
v 6ol mPduevog TH v O’vmmwb o‘t(mﬂp
Exgafag Zoyov moiov dv oD Gov moémov;
andrucw aiGyoeic avdge xal ddlowg £Aciv. 1200
TOv moiov; & poi, uev Tt Povieve véow;
véov udv 0vdév* G o Hoievrog TO%®

71 xm)@ux dodoeg; dg w wn;).ﬁs g ¢oﬁog
amq omreq &epov rade ve vOf, avdg mddw
& Zev, i réfag; oDt mov dovwar woeig; 1205
«loYQas 760 avre %00 dlxy Aaﬁo?w o

7e0g &eow, T0TEQR dfr) msptoy,mv Aépeig vade; 1%

& xegromyo’cg éome mM)&q Aépew.

i @ig, Aypriéng mai; v’ elgnrag Adpov;

d‘ig wﬁr& Povier xod rplg avamodeiv w’ &wy; 1210
apxmx xIVEW Qv ovd‘ mwf é’ﬁo'vkom]v

&0 vov énicre xdvr’

ab Lob. edit. p. 51 ex- -

1326

1380

axnxroddg Adpov. 1240

V. 1201, Cum Neoptolemus
dvdoa infinite dixerit, tanto cupi-
dius Ulixes, de Philocteta eum co-
gitare sentiens, quis iste vir sil
mterro at, HERM. Cfr. Eur. Med.
87: didoxe 8 adriy pif w0
Bovievoy véoy,

V. 1207. morsea] Vide quae
de usu huius particulae ad Ai. 462
adnotavimus,

V. 1210, Schol.: awmolei’v'
e avtq Aéyay amo tdv dev-
TEQ0Y avamolovyiey Ty 1jQ0-
totapévny yijv. Vide quae ad
Ant. 847 sqq. adnotata sunt, et
cfr, Plat. Phileb. p. 60A ev 8’
quom[a Sone Eya, 70 xa
dlg xel tolg to y& waldg Ezov
émavamolsiv o 1oy Jeiv.

V. 1212, Usitatis verbis zawt’
axgjnoag A6yov proprie significan-
tibus stare sententiam nec retra-
ctari posse dicta (cfr. Ai. 480)




“PIAOKTHTHE,

o4.
od4.
NE.
o4.

od.
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ot g, T, 3¢ 6¢ rwAvoe ¥O dgav.
tl gig; tle 6Ton W oVMAWIMIGOY TAOE;
Evumag *Ayadv Ladg, év d% voig éyu.
Gopls mepurdg 0vdiy avddg Gopdy.
6v 0’ ovre gaveig, obre doaceleg Goga.
GAX & Olxoue, TV Gopdy %Qel66m Tade.
xal wog dixoov, Glefeg Povieaig éuelg,
wadww pedeiver vovra;

1215

1245

NE. mjpw cuagrioy 1220

aloyoty Guegrdw dveraPeiv mepdcoueu.

od.
NE.

o10atov 0’ Ayardvy 0¥ Qofei mPEGO@Y TAdE 5 135
Edv v duxalp Tov 6Ov 00 Tagfd Pdfoy.

aik ovdé vor 6f yel welBopor TO Ogdw.

o4.

NE. é6to 10 yéliov.

xOANG EMPparovear;

o¥ tage TowGiv, arde Gol peyovucde.
yetoa defiev bode

1225

04. dide xdué Tou

1255

Tevrdy 10d”° S8vYer dodvra xov uédiovr’ ém.

Neoptolemus usus sic respondet
Ulixi ut huius quasi pacandi gra-
tia dicat, iam nihil esse quod ei
audiendum sit quoniam tam invitus
suam orationem audiat.

V. 1213, De xwives o dodv
cfr. Krueg. II § 55, 3, 19.

V. 1216, Evpmag — év O
zoig éyaw] Cfr. 0, C. 742: =mag
6s Kag sloy Ledg nalsi -
xalog, éx 8% tadv pdior’ ya
et quae ad eum locum adnotavi-
mus.

V.1221. ¢valafsiv] Proprie
‘resumere’; hinc resumere aliquid,
ut corrigas et emendes, idem fere,

quod nobis zuriicknehmen?, et hoc -

loco et in Demosth. Mid. p. 650,
14 Reisk,: dvalapfovey tadra
xal perayiyvaoxsiv. MATTH.
Eodem sensu etiam Eur. Ion 426,

V. 1228. t6% 06» @dfov]
¢Terrorem, quem tu mihi narras,
minas tuas’.

V. 1224, Non posse Ulixi hunc
versum assignari manifestum est.
Neque tamen Neoptolemo convenit.
Nam si 10 de&», quod Graecorum
consuetudo loquendi postulare vi-
detur ut 1241 de redditione armo-
rum intellegimus, sensus hic est:
¢sed ne tua quidem manu adducor,
ut reddam arma Philoctetae’, quod

neque ab Ulixe dici potuit, neque
a Neoptolemo, cui sic tantum ali-
qua ratione hic versms conveniret,
si in hunc sensum acciperetur:
‘sed ne manu quidem tua (i. e. ne
vi quidem a te adhibita) adducor,
ut faciam quod me facere vis, ut
non reddam Philoctetae arma’. Sed
hoc a Sophocle 'iis, quae scripta
sunt, verbis dici non potuisse ap-
paret. Itaque in eam inclino sen-
tentiam, ut ab interprete additum
hunc versum censeam. Accedit
quod duo versus Neoptolemo tri-
buti dialogi aequalitatem evertunt.
[Alii cum Hermanno post v. 1228
lacunam statuunt unius versus Uli-
xis, cuius haec fere sententia fue-
rit: ‘at meam fortasse manum ti-
mebis’, Sed haec non verbis, sed
manu Ulixes docuisse putandus
est, ut cum actio intercedat sticho«
mythiae ratio non videatur’eversa,
Magnopere autem vereor ne 3gé&v
interpretationis causa additum sit,
Sophocles autem scripserit za/fo-
par 6 piy ovl,

V. 1226. Pro fotm sensus po-
stulat Zre cfr. supra ad v. 120.

V.1228. Schol.: xod uéilove’
£z1° 09 Poadvvovra. Sic Trach.
76: Evfoida yoear paocly émi-
otQutevey avtoy, 7 péllay fre.
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xeiroL 6’ k6w’ TH 0 GVumevtL 6TQeT®

MEa 1dd’ édaw, 3¢ 68 TpweRsETaL.
éﬁmq;oo'm)ﬁag' xdv v Aolp’ oDrm @eovig,
to’wg av é’xtog xdoevudray &owg mode.

NE.

"1230

1260

od 0°, & Ilolavveg mei, ditlouﬂ)mv Ay,
é’éew au.em/)ag td6de :tstm)g&g oTépag.

DI

tlg wv mx@ am’oo«; %qvﬁag i’dwml, poyg; 1235

o w éunadetode; Tov xexgmumn, §woz,

& pou’ xoxdv 18 yoRue. uew vl wor véa

1365

TEQEOTE WPOG HaXOICL TEUNOVTES HOKG;

NE.
@l

ddgoe’ Adyovs 0’ &xovdov, ovg Txm Qégaw.
dédowx’ Eywpe’ xel v m@ly pag éx Adyov 1240

RHOADY HOXRGG é'n’gafa, Goig maodelg Aopoug.

DI

oxovr &veott xal pesayvave mxlw,
row'vrog %ode voig ).o;'oun xam:- pov

1270

ve 10f’ &xAewveg, moTig, arneds Aedoe.

aAX ovme upw vov' Povioge d¢ Gov xAvew, 1245

:l:o'tega d‘e’d‘ouat Gov gévovtt xOQTEQETD,
7 wdely y,eﬂ mww. DI mave, uy) ).efyg méQa, 15
ueTnY yoQ ow elage ye qeve' elgriGevar.

V. 1280. Ulixes cum zipmgaj-
oezar dixit, abit e scena,

V. 1232, éxtog xlavpdrov
£g21v mdda frequens poetarum
" dictio pro #xtos xlavpdrow (i. e.
nnpdsov) slver. Sic Aeschyl
Prom. 263: oorig mnpdroy & ®
moda £yet, ad quem locum multa
huius geueris Blomf. in Gloss. at-
tulit. De usu verbi xlalety et
substantivi xdadpe ad Ant. 230
monitum est.

V. 12385. De locutione fozdvas
p o7j» monuerunt Kuster. ad Ari-
stoph. Thesmoph. 704 et Elmsl.
ad_Earip. Heracl, 656,

V. 1237. zejpc dixit, respi-
ciens verbum xzyenuévot, proprio
significatu: ¢mala res, qua opus
sit vobis’. Dicit autem haec verba
conspecto Neoptolemo. Nam quae
praecedunt nondum viso dicuntur,
HERM,

V. 1288. Et sensui et Philocte-
tae menti accommodatius videtur
xdéncoveeg  Cfr. Ai. 1137 mold’

av naldg Lédog ov wldpaag
naxd.

V.12408q. éx 1éymy xxidy
ete.] “Per blandos sermones’ vel
blandis sermonibus in calamitatem
incidi’>. Vide ad v, 91 8q.,

V. 1248, zoi0dtog node]
Referendum zowvtoc est ad se-
quentia mioTdg, utqqoc Addee.
Sic Hom. Il. XXI 108: 0dy dpdgs,
ofog xal iym xaddg e pEYyag TE;
Soph. fr. 707 Dind. xal ¢ v edw
towovroy Efswlorapar, coqoig
piy ulmnt‘r)oa Decpdrav ael,
oxaois 3} gavloy xdy Boazu
8i8coxalov. De dativo zoig 10-
yoig vide quae ad 0. R, 25 ad-
nowavi, Deuique yaize est xal
Tdte, Ote.

V.1245. a¢1d’ ovu pnv vov]
Scilicet elul rotovrog, Iﬂ)e parti-
cularum usu confer El. 817: all
odrL iy Eyaye tov lorwod 200-
vov EP uvotnog Eoopect.

V.1248. elnye 'ye} “Vanis dictis
particula y ves et facta opponit.
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IVE. oDre dédoxrvon; dil xel wégo 7 te®’ ﬁ yw

NE. ax fdedov piv av oe weoHijver Zo;'ozg 1250
s’y.oto'w & 0wy © :l:oog ,wu()ov ).e)mw 137
awpm, :re:uwym 18 :roww 7a9 (pguo‘etg guxmv
oY yap oy’ edvovy T duy mmsez poéve,
8ot »’ éuov ddirowor TOv Plov Lofaw
ansovéoyrag, ngre vovdereig dud 1255
ODav, egloTov margds oloyGrog yepuig.
820169, *Avgeidon pdy poror’, fmeta 0 19
0 Aagrlov xeig, xel 6v. NE. (m *nevky. vége”
déyov ot yergdg & éuic Pérn vdde.

DL naig slmxg, &(m d‘wﬂ.gov dodotueda; 1260
NE. andpoc’ ayvov Zmwds vplorov 6éfeg.
DI & @ilver’ einav, & Ipeag émjropc. 129

NE. vodigyov moagécver qovegov. adre Oeliar
MEOTEWE YEige nal xQETEL THY 6OV Gwimw.
0d4d. 6’70‘3 0’ ewavdd p, a‘rg Deol §vv£o’roqeg, 1265
'vm.q v “Avoaddv Tod T vawmog GTQaToD.
D1, tvéwvov, vivog tpmm)ya, uoy Od‘vo‘o‘emg, 1295
émyodduny; O4d. cap lo®: noi wédeg p° Sedg,
8g 0’ & ve Toolag medl’ amoovedd Ple,
édv o’ Apidéog welg, ddv ve ) ﬂs')/p. 1270

V.1249. wéoa 7] 1éym] *Su-
pra quam dico’. Quibus verbis
indicat Philoctetes etiam firmius
sibi quam dicat certum esse ma-
nere, adeo ut, si se vi abstrahere
velint, potius mortem sibi consci-
scere constituerit. HERM. Hyper-
bolicam locutionem exemplis apte
jllustravit Fritzsch. in Qu. Lucian.
p. 121.

V.1264. 7o flow] Vide v.981.

V.1287. uiv podliora] Vide
quae de usu horum verborum ad
Ant, 327 adnotata sunt.

V. 1258, Bene Nauckius 6v cum
oratione Neoptolemi coniungi vult
xal — NE. ov p,n *wevEy néou.

V. 1261, Proprie dicitur d = -
poca, cum Neoptolemus neget
se Philoctetam doloty. SCHAEF.
De aoristi significatione Herm. ad
Vig. n. 209 et Krueg. II § 53, 6,
2 conferantur. eroc cépas dl—
ctum .pro Zijve oefidoutoy.

V. 1265, Schol,: .puotvqopm
tovg dsovs, dre 0 woL slg yd-
v xal ocwrnelay wOLD oy
Aroeeddy. Hic videtur a¢' non
cum &eol £vvlaroges, sed ocum
vmbe Arg. construxisse, quae- in-
commoda et difficilis construétio
est, Formula ista &eol §vy. fere
significat: ¢sciunt di’. Sic Ant
542, Eur. Suppl, 1174. Idem di-
citur etiam Joaeiy Eur. Med. 1872,
Atque ut in eadem fab. 476 scri-
ptom est: fowoa o’, og leasiw
‘Ellijvey Goor tavrdy ovvaicifin-
ooy Aqymov auacpoc, ita ego qui-
dem hic ‘etiam abg¢ £eol Evwloro-
@e¢ dictum puto: ‘ego vero veto,
uti di sciunt, pro Atridis-univer-
soque exercit.u’ Sic Demssth, p.
1471, 9. HERM.

V. 1266. omég ¢t —rob ni

De 12 particulae colloeatione ad-

0. C. 83 admonuimus,
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DI. a),), oL xa[gmv, 7w 100° dgPady ﬁekog
NE. &, ypdoyudg, m), 700g Bedv, pedie ﬁelog 1300>
DI pideg pe, wpog Pedy, yeige, pilrarov véxvow.
NE. odx &v uyedelpw. DL @ev’ vl @' dvdge modé-—
uov
&¥odv v’ dpellov wy wvewvelv vofoig duoig; 1275
NE. aAX o¥7’ éduol xaddv 100’ éotly odve 6ol
@I arX oy voGovTdy P’ 6D, TOVE WWTOVE GTQN--
. TV, 1805-
tovg o “Ayudy Pevdoxjovrag, rexods
dvrag modg alywiv, év O voig Adpoig Poacelg.
NE. ekv ve udv 0y vof &ess, xovx €69° drov 1280
Soynw épows &y 0002 y,em/m: elg é'y.s
DI £fvgup7]gu.. mw guow & eafeg, o reuvov, 1310-
& s é’ﬁ),a(neg o'vxl Ew‘mpov :tamog,
a).).’ 6’5 Axbk).emg, 0g yera Lowvrar & 87’ "7”
'p)xov apw‘m, mw d‘é tow reﬂvnxormv 1285
IVE. nmﬂ'nv Jwtsoa ﬂw aym’ e¥Aoyovvrd Ge
avroy vé p' ov 0 cov vvyelv dplepen, 115
drovGov: avdeomoiot tog uty éx ecw
V. 1271, o¥5s galowy] Ex- zov Adysiw. Hoc dicit: ‘at hoc

plicata locutio haec ad Ant. 230
est

. 1278, péfeg pe ysigel
Schema quod vocant xaf’ oloy
xal pdgog. Vide Krueg. II § 46,
16, 3.

V. 1275. aq@ellov p7 xTe-
veiv] Atpcuoew&u sequente in-
finitivo poetis usurpatur sensu
‘potestatem auferendi’, h. e. im-
pediendi’. Eur, Hipp. 1207 o0t
apnoédn Zxelomvos dxtds dppa
Todpdy slcogdv. Eo autem sensu,
sicut alia verba negationem rei
continentia, particulam 1 pleo-
nastice adsciscit fere, ut apud
eundem Eur, Troad. 1146: apal-
ist’ avigy maida pi dovver
vdgpew. BUTTM. Apparet, haec
antequam diceret Philoctetes, Uli-
xem discessisse.

V. 1277 8q. Schol.: aid ovw
togovrov: all’ ov yewawv
ar&oa govevom: mdvreg yde of

Qvuc taw El.l?vm’ au&sv&i’g
elot, nal 7 avdosla aviey dygL

tamen scito, primarios illos in ex-
ercitu viros, Achivorum illos men-
daciorum praecones, ignavos ad

ugnam, lingua vero feroces esse’.

ERM. Invidiose dicit Ulixem
praeconem eumque praeconem men-
daciorum ut auctorem eorum quae
adversus Philoctetam ficta sunt,

V. 1280. &le»] Dictum de usw
huius verbi ad 0. C. 1308 est.

V. 1284 sq. peta fovroy
& — »dv 84] De particulis sibi
oppositis =& — 3¢ ad Trach. 140
diximus. Tum verbo dxovety usum
ad v. 380 huius fab. notavimus.

V. 1286. fedny evloyody-
T o&] Vide Krueg, II § 56, 6, 4
et Lobeck. ad Ai. p. 130 sq. ed.
sec.

V. 1288 sq. tag éx Bedv
togag 00&516«9] Alibi brevius-
ddpa dedy dicuntur, Cfr. Ruhuk.
et Mitscherl. ad Hom. hymn, in
Cer. 147 8q. Adde Aesch, Pers.
293: opmg . dvdyxn povag
Beotovg géoey, Bedy Sidovran
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tUyeg dodeloag é61° dvayxaiov @égew”

8601 0’ éxoveloww Enevva ﬂ).éﬂmg,

1290

mG:reg 6, to'vro:.g ovre o‘vyyvmm)v &ew

dlxcuoy éovw, odv’ é'aromrupew Twa.

1820-

6V 0’ fpoioca, xovre Gvufoviov déyer,
édv ve vovderf) g evvole Aéyaw,

orvpels woréyioy dvoperi & pyovuevog.

12905

Suwg di ).eﬁm Zippe 0’ 3gmov redd

xol Tavr’ éxlGT®, xed P@APOV (pgwmv o
oV pag wootig 100 &Apog éx Velag TUYNG,
Xgéd'r)g wedaoDeig wzanog, 0g Tov o’ma).mpﬁ

o‘m:ov QUAKGGEL XQUPLOG otxovgaw otng
xal Toaviev 69 m;o’d‘e
vo6ov Peagelag, Ewg dv ovtog flog

et Herodot, IX 13: ¢ ©¢ 8&i ye-
wéoBa &n tob Beod, durjyavor
- amoteépor av@oewnwm.

V. 1203, Observa in xodvts
priorem copulam xal complecti
sequentia omnia usque ad nyov-
pevog, quae iterum in duo distin-
guuntur per ovze et vé. BUTTM,

V. 1296. Zijva 8 Coxtow]
"Qui iurisiurandi sanctitatem tuetur
et periurium ulciscitur. Vid. Eur,
Med. 170, Pausan. V 24, 2, Lucian.
Tim. c.1, 1blque Hemsterh MATTH

V. 1297, xel yedpov poz-
voy f6w] Apte Erf. cum alios
locos, tum Soph. Triptol. fr. 535
Dind. comparavit; 9t 3’ év pes-
vog délzocor uwc duovg loyovc

V. 1298, éx delag tigns]
Vide ad v, 191.

V. 1299. Xevong] I. e, nym-
Fhae, non Minervae, de qua scho-

asta cogitat; vide ad argumentum
p. 6. De genetivo @dlaxeg ex
welacPels apto eofr. Ai. 709 sq.
meddoar vedw et in (Eur.) Rhes.
911 iezéoy mladsice, ad quem
locam plura huius constructionis
exempla Musgr, attulit. Ceterum
amant Graeci cum pronomine re-
lativo iungere nomen, quod in
priore membro a nobis poni solet.
Cfr. EL 160 sqq. ov— oéoTay,
. Denique in @vlaxog 0g pvidaos:
nihil offensionis. Similiter Eurip.

1300
mor’ &v Tvyeiv
1830

Iph. A. 1027 sjpeis oe pvlaxsg
0V y0edv qwlmmoysv

V. 1299 sq. z6% auuluqm
anuov] Hesych. axalvpi* dors-
‘yov, brerdeow. Ita dixit, quoniam
non templum ibi, sed ara tantum
sub dio erat. BUTTM. Zpuonv
Valcken. in Diatr, Eaurip. p. 132
male interpretatur saepimentum,
quo altare ab agro reliquo pro
more istius aevi separatum fuerit.
Immo id significat, ad quod acce-
dere nefas est, id est altare, quod
in Chrysae honorem aedificatum
erat. Nam eo sensu onxow dici
nonnunquam ex iis patet, quae
Valck ad Ammon. L. II C. XIX

183 8qq.. exposuit. Denique
epu.heton o?uovoa"w traductum est,
ut monet Matthaei, ab Athenien-
sium _arcis Cecropiae serpente, de
quo Herod. VIl[ 41 oiuovooc opLs
ot 1ifyovor ‘Adpvaior - pviana
ij¢ axgondiiog év Z Sioirdodar $v
@ fod (in aede Minervae).

V. 1302. Apte Brunckius com-
parat Aristidis responswm ad Mar-
donii legatos, quod sic refert Plu-
tarchus Aristid, c. 10:_ toig d}
mwaQa Maedovioy 09 'lev dsl-
Eag, az(uc av ovtoc, PN, Tov-
Iy mogsuntar Ty mopslaw,
"A9nveio molsprjooves Ilégoats,
et Herod. VIIl 143: »iv & an-
dyyeAds ©68 Magdovlp, dg A9n-
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ravry pdv algy, vide 0° ad dvvy wdiw,
wow &v ve Tooleg medl’ éxadw avtdg woryg,

xal Tow meQ’ fHuiv évvvyey Aexinmdov

1306

v06ov pelaydye tz'o'ds, xoi te wégyaua

Edv roicde Tofoig

vy v’ épol wégoag pavig. 1%

og 0’ oide vavre 0’ &ovy’, épd) @edom’
avie yeo fuiv éotw éx Tooleg alovg,

“Elevog dQuoTopavtig, 0¢ Aéyer Gagag,

1310

dg dei pevichas savre’ xel xedg toicd’ fm,

ag &t’ avayxn tod mageordvog HéQovg

1840

Toolav ciiwer miGev' 7| 006" Exaw

xvelvewy fovrow, v tade Yevody Aépav.

Tavr’ olv émel xdvoiede, cvyywea Sélwy. 1315
xady) yoo 7 wixtnog, ‘EAkjvov fve

xoWévt’ &guoTov tovro ulv Touwvieg

vaior Aéyoves, Eor’ dv 6 7liog
v aveyy odov Iy, zijmee xal
woy fozetan, piimots opoioyn-
say nuéag Fieky.

V. 1308, Recte Musgr. alep
sensu passiyi vel neutrius dictum
putat, ut ipsum usitatius avieysiv.

V. 1805. Sophocles verbum év-
Tyyzdvely cum genetivo ita con-
struxisse videtur, ut ei invenien-
di’> vel ‘consequendi’ potestatem
tribueret, Est autem édvtvyow
“Aox1., cubi inveneris’, sive ‘con-
secutus eris Aesculapii fllios’, ex
usu Graecorum dictum pro: ‘per
Aesculapii filios’. Sic supra v.
7198q.: vov 8’ avdedy ayab oy
madog omaveijeas sbdalpav
avvee nal uéyag #x xelvay. Cfr.
Hom. Il. I 67. De veritate seri-

turae Aoxinmiddy non debe-
at dubitari. 8ic qui Homero Il
Il 541 dicitar Xealxmdovriadng
ab Euripide Ion 50 Xalxwdovti-
dng appellatnr. Cfr. etiam Etym.
M. .p. 210, 11: of 8} moipral
wodldxig amofdiiovor o a, vioy
‘Eesy8oviddns, ‘Eouzdovidng:
Tedapoviadng, Telapovidng.

V. 1306. Genetivus ¥600v pen-
det & notione, quae verbo paldo-
os6&ae subest, ‘¢levari’ vel ‘libe-
rari’, - Simillime Eur, Orest. 43:
randioy 3 fow xnoupdels,

1845

~ -~ -
dtay uiv copa xoveLedy védoy,
fupowy duxguae.

V. 1809. Sapienter fecit Sopho-
cles, quod ita loquentem hic intro-
duxit Neoptolemum, ut nullo verbo
ad ea respiceret, quae falsus iste
nauclerus, qui ad decipiendum
Philoctetam erat missus, 604 sqq.
de Heleni vaticinio dixerat, Non
poterat enim eius rei mentionem
inicere, nisi ut animum Philoctetae
ad memoriam turpissimae fraudis
illius sine ulla necessitate revoca-
ret, Ceternm patet orationem hane
Neoptolemi paullisper inversam
esse, sensumque hunc esse: ¢He-
lenus enim, vates celeberrimus,
quem ex Troia captum nos habe-
mus, haec-ita fieri debere dicit’.

V. 1818 8q. % 8{dmc’] ‘Aup,
id est calioqui, nisi hoc ita flat’, -

V. 1816. émi{xtnoig lucrum
est, quod ad alia commoda adici-
tur, Id continetur eo, quod prae-
ter liberationem a morbo expugna-
tionemque urbis unus omninm opti-
mas vir habebitar. HERM. Auget
elg vim superlativi, ut in 0. R.
1880. Sic etiam ‘unas’ apud La-
tinos. MATTH.

V. 1317 sq. todre piy —
slta ut Ant. 61 sqq. Tovvo-ply
— #mata.
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&g yeigag ey, clve Ty Wolverovoy
Toolaw fAavia xdéog Dxéprarov Aefeiv.

Pl

@& orvpvdg aiew, 3 @ &n OfY &eag dve 1320

Prémovre, xovx dgires &g "Aidov poleiv;

olpot, ti dgow; WHG AMGETHOM ACyoLs

1350

roig To®d’, O¢ &Dvovg @v éuol Tagiyvecew;
@ix elnad@ 097’ ; else whg & dveucgog

el gpog 1¢d’ ofag elw; 1@ meoorpogog; 1325
wég, & & Wovy' (dovreg dug uoti xxdot,

ravr’ avecyjocode, voicw Arvgéng

1356

dud Evvovre wuciv, of y' dxdrecor;

AGe T Mevore medl v Aacgriov;

o0 peQ uE TEAPOg TGY Te@eddovraw ddxves’ 1330
GAX olx yon madelv pe meog TOVvTOW ITL
doxd WQOAEVGGEw ™ olg paQ ) prEWR xenGY 130

V. 1820 8q. Notanda abundantia
in verbis ze1g dvm flémovra,
‘retines apud superos viventem’,
quanquam owm apte propter se-
quentia d@ijxeg els "Aidov adie-
ctum patet. Simillime Eur. Heler
530: gnol 8’ &y pde moay oy
auoy févia géyyos slcopdw,
quem locum non debuisse tentari
multis docui exemplis similibus in
Advers. p. 52 sq. De flémsey
vide ad Ai. 935,

V. 1822, d®mi07ijom] Diximus
de usu huius verbi ad Trachin.
1208 sq.

V. 1824. &ixd & ] Coniuncti-
vus deliberativus est. Ceterum cfr.
Ai, 468 8qq.: alla dijz’ lav
noos fovpax Todwow, Evpmedoy
wovog povoss, xal dedv i 2oN-
610y, eltg lolodioy Bave; El
537 8q.: @dl’ dvr’ a@dsipov 87-
ta Mavélew wntavav tap’, ovx
Euelds Tiwdé por doesiy Stuny;
et Eurip; Or, 781: alie 877
0w,
V. 1826. slg @dg elut] ‘In
lucem? i. e. ¢in hominum conspe-
ctum prodibo?’ Cfr, supra 581,
El 640, Xen. Ages. 9, 1, Cic. de
Senect, ¢, 4: ‘nec ille vero in luce
modo atque in oculis civium ma-
gnus, sed intus domique prae-
stantior’, MATTH. Schol.: zdé
meocrjyogog dvrl Tov Tl us

moodayoeeveer; Hic sensus potius
109, quod coniecit Schaeferus Me-
lett, eritt. p. 137, requirere videtur
comparanti O, R, 1437 undevog
mooanyogog (cfr, supra v. 1066).
Atque ipsa sententia commendat
activam significationem Jixdeyd-
wevog, ut Philoctetes dicat zive
Biéypw; tiva meosayogevom; si-
militer atque Oedipus 0. R. 1338
2 39z’ duol Plexrdy 7} oreouroy
7] moodryogoy &’ for’ anoveLw
n8ovi, @llot;

V. 1826 sq. Recte Camerarius
xvxlor de oculis accipiendum esse
monuit, ita ut sensus sit: ‘o qui
omnia, quae in me commissa sunt,
vidistis oculi’, De locutione tadra
dEavacyrioecds, dpt Evvirra
etc. Matth, (Gr. § 472¢) apte
cum hoe loco confert Aristoph,
Nub. 380: rovt/ (&’ fiednduy, 0
Zevg ovx aw, oAl avt - avTod
divog vvvl Paciisvov. Neque
haerendum in numero plurali zow-
te. Cfr. EL. 100, 131, 400, 1334,
1343, Ant. 468, 981, Trach. 600,
710.

V. 1832 sq. olg yae — xa-
%x0v¢] Non dubium est, quin hoc
dicat Philoctetes, ‘male facere so-
lere, qui mala natura sint’>, Cfr.
Demosth, Aristogit, p. 774, 11: %
piv odv guolg, éav g movned,
molidxig @avie Povistar. De
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wjtne yévnrer, T¥#Ade Teldever xexovg.
xal 600 0° &Haye Pavudces &w vode”
qoijy ydo O¢ wir’ evrdy mor’ & Toolev po—

Astw, 1335

Nuds v amelgyew, of pé cov xadvfeicay

Tavpdg yégeg ovAIGYTES, Of TOV EdAiov

1385-

Alev®’ 8wioy 60ov mavedg TVoregov dixy

’0dvecing éxgwey, elta volode ov

1865

el Evppapioor, xdy’ dveyxdfeag tdde;
wy Ofse, téavov' &l & por Evvduocag,

locutione yvoun xexdy prjtne
docl cfr. Al 173: o peydia ga-
g, o pdree aloyvvag dudg.
Denique nota locutio est, watdev-
¥ TLYG XAXOY, GOQPOY, yevvaioy.

" 8ic 0. C. 919: xalror 62 O7fal
v’ ovx éxaldevoay naxdy.

V. 1384, davpdoas {ym]
Frequens Graecorum, maxime tra-
gicorum dictio. Cfr. huius fab, v,
600, 0. R. 577, 699, Ant. 22, 32,
717, 192, 1058, 0. C. 817, 1140 et
vid, Herm. ad Vig, p. 763 et
Krueg. 1I § 56, 8, 8.

V. 1386 sq. v ydo 68 —
avayndfsig zzo%’e] ‘yTranquillo
sedatoque animo si locutus esset,
ita verba extulisset: zoij» Yoo 68
wir’ avedy mor” & Toolay po-
Asiw, fuds © dmsloyay, xai pi)
Evppaysiy énslvoig, of sov xad -
vfotoay, mareds yieas ovidy-
teg, prz’ dud avayxdfaw. Ve-
rum crescente indignatione ex ora-
tione affirmativa in interrogativam
transit,

V. 1887 sqq. -Frustra olim in
Advers. p. 20 sqq. contra Brun-
ckium verba o oy G@iiov Alard
oxloy 009 mateds votegoy Siny
Vdvocémg Exoivay Sophoclis esse
defendi. Nunc ut spuria crederem
esse, his causis8 adductus sum,
Primum ex initio fabulae (2564—
415) apparet Philoctetam litem
Ulixis cum Aiace de armis Achil-
lis, id quod Brunck. iam monuit,
prorsus ignorare, itemque comper-
tom habuisse (vid. 410—415) Aia-
cem, si non ante Achillem, certe
una oum illo occidisse. Si ulla

adferri causa idonea posset, ob
quam Sophocles tam repugnantia
loquentem Philoctetam introduxis-
set, illiusque rei mentio huic loco-
perquam accommodata esset, inter-
polationis suspicio aliquantum certe
minueretur, Nunc vero, cum recte
observante Jacobo Aiacis illa com-
memoratio etiam aliena ab hoc loco
sit, cum Philoctetes ‘ob eam potis-
simum causam ab Atridarum par-
tibus Neoptolemum abstrahere stu-
deat, quod ipse sit eorum iniurianr
expertus, cumque postremo ne
apte quidem verba ista anteceden-
tibus adnexa sint, quae non du-
bium est quin Sophocles particula
copulativa usus additurus fuerit:
in ea sum et ero sententia, ut ab in-
terpolatore profecta credam, [Contra
dici potest Ajacis armorumque et
loriam coniunciam fuisse, ut ait

vidins (Metam, XIII 96), et con-
tomeliam, ut ipsi Achilli mortuo
iniuria illata videretur armis Ulixi
decretis. Quod autem Philoctetes
hic plura scit quam ei supra ora-
tione Neoptolemi grodim sunt, hoe
nihil offensionis habet in re quae
non pertineat ad ipsum fabulae
decursum, in enarratione causarum
quae invisos efficiant Neoptolemo
Achaeos. Cfr. quae supra ad v,
411 disputata sunt, Atque ei qui
illis verbis expulsis enuntiato of
y& — ovidvreg continuant verba
elra toiade utg., videant ne quid
concinnitatis desiderent, Constru-
enda esse verba apparet hoc modo:
Alavra Iwgivay vozsgoy Ddvd-
cfwg 3lxy (nolosr) omwlov cod
margog.)
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Jéurpov Mo olxovg® xadTdg év Suvep uévaw 1340
o xaxog avTovg ATWOAAMVGPe Hen0Vg.

rotre iy udv & éuov xmjoe ydow,

1870

dutdijy 0t wargog” %0V xexovs €X@peAiw
dofeig Buorog voig maxoly Tequriva, -

NE. Myeag utv elxor’

© @k Bumg oe foviopm 1845

deolg Te moTEVGavre Toig T éyotg Adyowg

@liov per’

DI,

dvdedg tovde 500’ éxmiciy 1do-

1876

v0g.

% ®eog ¢ Tooleg mediw xal vov 'Avgéwg

gdorov vidy THde dvoTive mod(;

.NE

-

7Q0g ToVg udy ovv 6¢ Tiwde v’ fumvov Pdcw 1350

ToVooVTag &Apove AATOCGOOVTAS VOGOV.

‘®L & dewdv alvov alvésag, v gijg mote; 1880
NE. & 6ot ve xapoi AG6® O60d vedovueve.
Bl xed vavra Aéfag oV xavouuoyvver eovg;
NE. nég pdo mg aicyvvorr’ &v dpelovuevog; 1356

DL Aéyeg o’ ‘Avgeldouug dpedog 1) ' €uol TOdE;
NE. 6o mov, @pliog 7’ dwv, 36 AGyog 101060 pov. 138
DL wig 8g pe voig éPgoict yw éxdovwer Védeig;
NE. d vév, diddorov wy deacvvecdor xaxoig,

V. 1841, De collocanone verbo- -

TUM X ARG S naxovg, vel xanovg
xoxdg vid, Elmsl, ad Eurlp Med.
‘787, HERM.

V. 1842, Duplicem gratiam dlcn,
ob reductum Philoctetam et dere-
lictos Atridas, BUTTM.

V. 1346 Schol.: ﬂeuc T8
-mierevoavra’ Owx tijyv Elé-
vov pavvelay.

V. 1347, qatlov pet avdoosg
t0dde] L e pes’ fpod,

V. 1348 sq. tov Aroéwmg
¥y Peoroy vidv] I e ‘dya-
pépvove, Vide quae ad v. 867
monuimus,

V. 1354. Sensus est: ‘Et haec
dixisse non deorum te pudet?’ i,
e, et haec mihi suadere, ut Troiam
ad Atridas revertar, non deorum
te pudet? Cfr. Xen. Anab, VII 7,
9: xal tevre Aéyay ovrs ﬁaovc
alczmcet obte tovde oy avdoa,
0g ¥ov elc.

V. 1366.

mBg yoQ TIE —
.dpelodpevog)

¢Quonam enim

modo quemquam pudeat lucrum
facere?’ Sie v. 1113 Oray e Sodg
&g xéodog, ovx Oxveiy moémse,
et EL 61: doxd pdv ovdly §ijue
vy xéodes xaxov. Haec autem
sententia cum non conveniat eis
quae sequuntur, poeta aliud quid
scripsisse _videtur ut &iloy odpe-
1év vel dpsicdy idyo.

V. 1356, De praepositione ézl
ad AreelBaig etiam referenda vide
Krueg, I § 68, 9, 2.

V. 1357, 6ol mov i, e, énl 6ol
mov Opslog Aéym, ita tamen ut
4éye nihil disi coustructionem ver-
borum fulciat et Neoptolemus sen-
tiat: adv dv &b Spelog o Aéym*
@llog yae sipl cor xal ) 1 yog
wov g pliov detl. De mov cfr,
quod supra ad v, 179 de lowg
monuimus.

V.1389. Schol,: yav&ava, onal,
w1 év tois nanoic émalosodes.
Cfr. 0. C. 592: ® pdge, Poudg
8’ év xaxoisg ov Evugpogow.

.
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@I Ghtg UE, MPYOOA® OF, toiﬂd‘e voig ).o;'otg 1360
NE. ovxovv &aye qnui d‘ oty o6& pavPavew.
DI éyad ovx ‘Avgeldag éxfoidvrag oide pe; 1890
NE. aiX éxpeiovreg & midv cwGove’, §oe.
Dl 0V0émo®’, éxdvia P’ dove Ty quz’av dety.
NE. v o3y’ év ﬁy,ug doguer, & 6€ p° év Adyoig 1365
Jtcto'ew 011'»7)60(4.50’0«: gmé‘év o Ayo;
og 0a6r’ fuot udv tév Adyow Mjba, 6% O s
Gijv, domeg 40 Lie, &vev cwryngleg.
DL fa pe macyew tev®’, Gweo madeiy ue dei-

& 0’ fweods pou defidg duije Buyav, 1370
wéumew TPdg oixovg, vevrd por woafov, véxvo,
xod ) ﬂgo?d‘vve und’ émuvnodfe én 1400

Toolag* &g pdg uor mﬂgnvmm yooug.

NE. & doxet, creiyouey.

NE. évrégede viv Pacw oy,
NE. alvtay 0% nig Ayoudy gevtopor;

NE. ©( pdg, éav moeddo ydgav Ty 'é’m)'v,

Tagdy 1406

~

V. 1864, Sensus est: ‘nunquam
ita me liberabunt morbo, ut sponte
Troiam veniam;’ i. e. nunquam
ego sponte Troiam ibo eo consilio,
ut ab Atridis morbo liberer,

V. 1365. De &» praepositionis

usu cfr. quae ad v. 60 monuimus,

V. 1866. De insolito futuri in-
finitivo, quem attractione quadam
propter futurum Svvnodpecda po-
situm esse Herm, monet, efr,
Schaefer. ad poesin gnom. p. 16,
Lobeck, ad Phryn. p. 747, inter-
pretes ad Thue, I 27, II 29,

V. 1367 sq Y 6t¢—§yc
L e dg ¢&oroy g q::l 15jEae do-
yov 609 L’wvrog aomeQ 1,61) &hisy
nam facillimaum mihi dicendi finem
facere ita ut te sinam vivere ut

. vivis.
. 1874. Schol.: erelympev:
iul )y matelda- dwarg 84, xal

DI & pevveioy elgyrdg
€rog.

DI. &g Boov P €y

odéve. 1375

DI wy pgov—

Tloyg. :

D1 éyor

8éler afar el vy Teolav. Mi-
nime. Egregie Neoptolemus, ut
iniuriam, qua Ulixis suasu Philo--
ctetam affecit, omni ex parte ex-
iet adeo domum eum, cum nul-

recibus commoveri potuerit,
ut roiam secum proficisceretur,.

- deducere paratus est, nihil metuens

odium et periculum, quod ab Atri-
dis sibi ex ea re imminere videt,.
omnemque abiciens cupiditatem
gloriae, quam sibi ex Troiae ex-
pugnatione parare se posse certo
scit. — In neglecta caesura non
debebat offendi; vide Herm. Elem.
doctr. metr, p. 37 et 82, [Fortasse-
tamen poeta alind quid scripsit ut

& doxel, orelzmuey ade. DI

xedvdv slonxag Emog].

V. 1375 avtépetde THv
Beéatv 671v] Hoc dicere videturs
‘ita progredere, ut in me inni-
tare’.
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D1, Pélect voig

© ‘Hpaxdéovg
NE. orsiye

xooo’udo‘ag ddve.

HPAKAHZ’
M‘)]Wﬂ) 76 molw &y Tdv Huerépmy 1380
atyg gw&cw, wei Hotawog 1410
pacxew 0° adyy Ty ‘Hoaxléovg
axofj ve xMew, levocew T S,
iy oy 0 fxe ydow, odgaviag 1385
#oag moodmay,
16 Adg Te (pgéd’ow ﬁovlefzf(mré oo, 1415
xazegnrvo’aw & 6dow, m/ OTEAAEL"
6v ¢’ égww y/vﬂaw émxxovﬁo'v.
xel mDTE gu.v 6ot Tog éuag leém TURag, 1300
8oovg Jtom;o‘ag %ol d‘zeﬁelzﬂaw wovovg ,

addvarov ageryy éoyov, dg mdgeod’ Ogdv. 1
xal 6ol, 6a@’ iod, vovr’ OSgellevan madeiv,
& tév Fovewr tavd edxded Séodon Plov.
é8av 0t 6dv vgd’ dvd‘ql 79og 70 Towixdv 1395
:ro).w(w, 7eOTOY Pl VOGOV TavoE Avpeds,

dgery te :tgon'og é’m@v&ug Grgarwuarog,

1425

Ilegw uév, 0g¢ Téwd’ alriog xaxcw éguv,
ro6oier volg duoict vooqueig Plov,

négcerg te Toolaw, oxvia v’ elg uédadge Ge 1400
wéuperg, Gouotel’ éxdofaw orgarevuarog,

V. 1879. Verba inter uelatsw
et ue;ze in codlclbus nddna ‘"1"
mxrouc -NE. all’ & 8ous
©6id9’, domee avdds vt gramma-
tici exphcatlones delevit Dindorfius.

V. 1380. Herculis persona in
deoloyelp conspicitur.

V.1388. pdaxsev] Dic’; vid,
ad v. 57 adnotata,

V. 1890. Ut hic Hercules ab
anapaestis transit ad trimetros
iambicos, ita Diana ab Euripide in
Hippolyto in scenam producitur
primum anapaestos (1283 —1295),
deinde trimetros iambicos recitans.
Ceterum -Aém tdyag est: meae
ortunae te admonebo.

V. 1892, deersy gloriam signi-
ficare aiunt Suidas et grammaticus
in Bekkeri Anecd. p. 443, 33 ap-
positeque Musgr, affert Plat. Symp.
p. 208 D: ail’ olsml. oxmdo doe-
Tig ddavirov e Focavng 8-
Ene evxleovg wdvres mavia
motovoew. Cui Martinus _addit
Pindari verba Ol VII 163: dvdoa
Te m:é doetay svgdvre, Scilicet
aoeryj est excellentia. HERM.
Rectius interpreteris ddavaroy
doszyy ‘virtutem quae immortali-
tatis honore digna esset’. — wg¢
ma@edd’ ogdv] Ex vultus uti-
que splendore totiusque speciei,
Verg. Aen. II 589 et Eur. Ion 1550.
WAKEF,
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1430

& 0’ &v rifiye 6V oxvie tovde TOU Groavotr,
vofwv fudy gvnueia mQos mvgav éunw

noweGe.

xal 6ol Tavr’, ‘Apiiéng véxvov,

1406

ToaQyved” * odre pag 6D 1ovd” dreg oDéveg
éetv 10 Tooleg medlov oD ovrog 0éBev: 13
@Akl &g Aéovre GUYVYOU® QUAKGGETOY

T \ \ [T
- ovTog Gt xei GV TOVD .
ToveTHee WP G6ig voGov xdg “Iow.

éya 0’ Aoximmioy
1410

T0 devregov pag Toig fuoig avTyy y0eww

rofowg cAdvar.

rovro 0’ évvoei®’, Graw

1440

woQdijre poiav, evGefeiv ve medg Veovs.

V. 1403. Duo sunt, quae dicit,
eaque haec: ‘quae tu spolia virtu-
tis tuae praemia acceperis, ad
Poeantem mittes; quae vero spolia
ab exercitn acceperis, utsinttelorum
meorum monumenta, ea ad rogum
meum abduc’. Demonstrativam zov-
8¢ alienum est ab hoc loco ut aut
zod8e aut 6rearov corruptum vi-
-deatur, Hermanous coniecit zovde
7ot ozolov, fortasse legendum
7060 s Tod npoiTovs i, . huius victo-
riae quam armis meis adipisceris.

V.1405. NegatButtmannus zad-
za ad sequentia posse referri, quia
sic gol 0% ravre dici debuisset.
Verum hoc esset, si sequentia, ad
quae negant zavta referendum
esse, opposita” iis essent, quae
antecedunt. At pergit Hercules
narrare, quae Philoctetae ad Troiam
facienda sint, appellato nune no-
mine Neoptolemi, quia ad eum
quoque quaé addit spectant. Ne-
que enim ad solum Neoptolemum,
sed simul ad Philoctetam pertinent,
ita ut ne potuerit quidem apte ool
8% dici, Sensus enim hic est et
esse debet: xei émsl odze of,
Aydléng téxvov, drse zovde
o@éyers €leiv ©o Toolag msdiov,
068’ ovtog dree 0édev, col Tavra
mogyvece (i, e. tibi simul suadeo),
og Aéovre ovwvvopm @uldeseroy
ovtog ot xal ov tovde.

V. 1407. t6 Teolag medlov]
Sollemnis Graecorum dictio, signi-
ficans civitatem Troianam, i, e. et
urbem et agros intra territorium

sitos, nobis: ‘das Gebiet Troia's’,
Cfr. Soph. 0. C. 1312: Evy éxta
Adygacs ©o Oﬁﬁﬁc nsdlov dug-
gotaoL wav, et Xen. Anab.VII 8,
7: elte mwoga ddlarray mwogevg-
psvor s Avdlag el Gifns
nedlov.

V. 1409. Jacobus in Quaest.
Soph. p. 313 hunc locum interpo-
latam putat, quia mendacii argua-
tur Helenus, quo auctore supra
1833 ab Aesculapii filiis sanatum
iri Philoctetam retulerit Neoptole-
mus. Recte ad haec respondet
Buttmannus, illa non sic relata a
Neoptolemo esse, ut si Helenus
diserte Aesculapii filios nominasset »
sed cum ille sanatum iri a medico
Philoctetam dixisset, Neoptolemum
id de claris illis, qui in exercitu
essent, medicis esse interpretatum;
Herculem antem nunc, quo certius
illi de restituenda valetudine per-
suadeat, ipsum ab se Aesculapium
missuin iri significare; divina enith
arte: opus esse ad expugnandum
virus hydrae Lernaeae. Machaonis
cura restitutum esse Philoctetam
Lesches. in Iliade parva narraverat,
HERM,

V. 1418, Schol.: sdcefeiv
ta medg Heovg: alvirteton
tovzo els Neomrddsuov' év yae
©jj TAlov aldoer dméxteive Tov

olaepoy, mooopuyovia o Po-
wo zov égrlov diCg. Eius autem
sceleris poenaeque insecutae, Neo-~
ptolemo quoque postea ad aram
Apollinis obtruncato, magna fama
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og tEile mavve devreQ’ Tpeiver WeTnQ
Zevg® 0¥ pep nOGEREe cvvdviGrel foorols 1415
2@y {ooL xdy ddvacw, odx dxdAlvra)

Dl & @Pdépue wodewdv fuol wéuieg,

100v10g TE Pavely,

0vx emdj6w toig Goig wvdocg.
NE. xape prauny vevey widepar.

. 1445

1420

HP. y vvv ypovior uéldeve moaGoew

xeLQ0g %ol TAOVG

1450

80° éneiyer pag nove mQUuvn.
DL @ége vvv Orelyov yweey xelicw.

geio’, & péledoov Evugeoveov éuot,

1425

Nogper ©° &vvdgor Aewovadeg,

xel ATVTOG &QONY Aovrov mEoPoltis

’

inter Graecos erat, et proverbium
inde ductum Neomroléueiog tioLg.
Vide Pausan. IV 17, 4. BUTTM,
Saepe Sophocles pietatem adversus
deos commendare solet. Cfr. O.R,
868 sqq.,, 0. C. 278 sqq. et Ant.
1848: o7 O} zd y alg Heovs
unddy dosmzeiv.

V. 14156 sq, sveéfeca} Hic
“laus pietatis’ est, ut El, 968 moa-
tov plv edoéfaay dx matog
xeétw Savovrog olger. Versum
qui sequitur spurium esse jam alii
ante me suspicati sunt. [Lud, et
Guil, Dindorfli tres versus ¢ zdd-
Ada — dmwdldvras ab interpolatore
additos esse indicant, quia Herculis
oratio verbis zodto 8 évvoeld’. .
feovg aptissime et gravissime fi-
niatur. Atque illud svoefeiv T
meog Beovg, quo vetantur Graeci
divina humanaque iura permiscere,
alind est atque haec svoéfeca,
quae pietas in virtute cultuque
deorum posita est.]

V. 1420, Cfr. Isae. de Ciron.
hered. § 46 § dineedy doze, Tavey
v Pipoy tidecda.

V. 1424 5q. Etsi wlodg proprie
topportunitatem navigandi’ tantum
significat, tamen, cum ea in vento
potissimum secundo posita sit, non
est mirum saepe ita usurpari, ut
venti notio aut praecipue aut sola
respicienda sit. Cfr. 465: dg,
axnvin’ dv Qedg mlody uly

Soph. Trag. I. 1. Ed. IV.

1455

slxy, et oouopeda, et
466: xaQog yoQ xalsl mlovy py
’E amomrov wallov 7 ‘yyvdev
onowelv. Eodemque modo hic
wlovy de vento secundo accipien- .
dum esse apparet ex verbis émwel-
yer xora wevuwny. Cir. Thucyd.
1L 97: avey meelmlove fotiv 7
y% Ta Evvropdiata, iy del xove
movuvay iorires 1o mysipa, vl
6TQoyyvAY TEGOdQUY uEeHY Kol
ooy vvntar., Itaque sensus hic
est: ‘Urget enim jam tempus op-
portunum et ventus secundum
puppim spirans’, De e tiam? si- -
guificante vide ad v. 771, De col-
locatione yocg particulae cfr, Sehae-
fer. Melett, critt, p, 76 et Meinek.
ad Men. p, 7. )

V. 1424, De coniunctivo xe-
1écm vide Krueg. I § 54, 2, 1.

V. 1425. Schal,: Evugeoveor
duol: o @oovgnody ps xal
gvicay. Proprie, ut recte mo-
net Matthaei, poovgoy cvwow duol,

V. 1426.  Similiter ut supra v.
1198 mvegdgos dotsgomnzijs Iu-
piter dictus est ‘ignifera fulmina
mittens?, Nymphae hic £yvdeor

" lewpoviades dicuntur, 1. e, Cirri-

gua prata tenentes’. Similia haec
sunt 0. Col. 160 Jvoxiwy po-

- neuloy, 1082 dellale Tayveem-

arog meleeds, Trach. 1202 woaros
Peovs.
V. 1227, Scripsi cum Hermanno
8
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00 molddm 0y vodudy Exéyydy
xgaz’ évdouvyov wiqpaict vorov,

moAMe O gavig vig fuErigag 1430
"Eguaiov 4gog megémeprpey éuoi
610vov dvrivvmov yepeloutve. ’ 1460

vov 0°, & xgijves Avmdy e morow,
Aeimopey Vudg, Asiwouey 707,
ddkng od morve 1ij6d’ émpPavres. 1435

meofolis pro meoPlig, quan-
quam veram hanc scripturam esse
non contenderim. Maris enim po-
tins fragorem, quam montis in
mare prominentis, quo sensu xoy-
zov moofolijs aoci iendum est
(vide Quint. Smyrn. IX 377 et la-
cobs. ad Anthol. tom. VIII p. 98),
commemorare Phllocteus videtur
debuisse, ut supra 689: uy(pmln-
xzwv §oBlwy povog xivaw. Pla-
ceret mihi omnine illa coniecturs,
si ea recepta hic esse loci sensus
posset: ‘et fragor vehemens flu-
ctuum promuntario illisorum’. [1d-
que posse videtur, si modo ut
orégyay xtvxog ita wévrov (gen.
subi.) deony xzvmog wqofolijc
(gen. obi.) dictum putamus, Alii
cum Musgravio xgofing & seri-
bunt cl. v. 936.]
V. 1428 sq. Ov necessario ad
onem, cui valedicit Philoctetes,
:galrendum est, non ad uéladeor,
quod interiectis verbis Nvpgoar —
meoflolsjs per linguae leges fieri
nequxt Neque refragatur explica-
tioni meae verbum évdduvyor.
Hoc enim dicit Phlloctetes fubi
saepe capu{ meum cum tectum
esset antro?, i. e. ‘cum in antro
essem, verberibus noti’, i, e. ‘im-
bribus noti flatu in antrum iniectis,
madefactum est’,

V. 1430, moila 3§] Vel ex
praecedente molidaxs satis apparet
molld hoc loco ‘crebro’ sive
*saepe’ significare, Sic Hom. II,
1t 798: tv 37 pale molla
poiyeg darﬁv&ov avdedy. Adde
huius fab. 494. El, 415, 520, 1377,
Trach. 1192,

V. 1481, Schol.: : ddvarar mdv-
za & Son "Eouaia xalsicdar
on vutog 6 2o nal Geerog o,

Eguiis* fots 8% xal "Egquatoy
ovtwg v Ar"nm ralovpevor:
dpol 3¢, pnai, xolla Bodrze xal
20 "Eopatoy 6gog avtepdéytaro,

V. 1432, De verbo zecpafo-
wévo, quo morbi impeta afflictus
Philoctetes significatur, vid. ad v.
1167.

V. 1433, Schol.: Avxioy TE
x0T0V’ 11 ott@ uulouy.em xQn-
vn év Anéww Avxlov'Axdlimvog,
7 olov & donuig ©x6 Idnay
mvoyevov Suidas: Avxeloy wo-
ﬂw oL dxd %QrvNs is, %o
‘Axndllovog evoe&s[omc vx0 19-
nov mvoudyng. amo olvov xal
pélizog meomweQiomapévog. Ea-
dem, sed omissa ultima voce, He-
sychins. Similiter Zenobius IV 99
et appendix Vat, II 69. Scholiastae
si quis credere nolit, ei ﬂvuoev
& ®otdy plene satisfacturum ait
Lobeck. ad Phryn, p. 541, Recte
Buttmannum judicare puto, fontem
Lemni Avxtow ab antiquis son%. -
ribus commemoratum esse,
falsa esse puto quae de vino et
melle isti grammatici referunt. Cre-
dibile est enim ab aliquo poetarum
cycliornm ac fortasse ab Lesche
in Iliade parva proditum esse, to-
lerabiliore nsum esse Philoctetam
conditione vitae, vinum ei et mel
suggerente Apolline. HERM.

V. 1485, Eustathius p. 774,
8: 86fns 0’ '] wore 1:1]60
$zi1Bdvree, dvil tov odwore
Tovto doEacanag. Cfr, Hom. 1L
VIII 286: tov xel TnAd8’ édvra
dindelng éniBnoov, et 0d. XXII
424: roeov dodexa wacer dvai-
delng éméPnoay. Herodot, 1 46:

Znu 3t & poorrida. Maxime
probabllis est coniectura Hermanni
paroemiacum restituentis:

lslxo-

.
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reig’, @ Ajuvov médov dugpladov,

xel u edmlole méupov duéumrawg,

1465

&® 5§ uepddy Moiga xoulle,
yraun teé PlAov, 16 Tevdeudrog

dalpov, 0¢ tavr éxéxgavev.

rweduey dy mavreg dollsig,

« Nvpgpaug éracw éxevduevor
v06ToV Cwrieg (xécha.

XO.

pev ov 87 | dofns motd ticd’
émiPavreg.

V. 1437. dpépnwrog, sine re-
prehensione, quod insula quae sae-
pissime diras preces in Achaeos
et Atridas audiverit, ad eos jpsos
illum redeuntem videat. Inconstan-
tiam igitur deprecatur Philoctetes
excusans necessitatem et amicorum
voluntatem. Cfr, v. 986 84q.

V. 1439 Schol H yvaun) TE
glloy: 7 tov Heaxléovg, 7
w09 Neowzodéuov. Et Neoptolemum
et Herculem intellegendos puto.

V. 1440, 8chol.: delpwy:
'l:u}c Tov Hoanlea fvor Ty
toznv Neque Tvgny, quod post
mentionem ¥7¢ polgag non placet,
neque Herculem, cui inter deos vix
puto tribui potuisse epitheton woy-
Japdrwg, sed Iovem cum Gedikio

: 6alpomx vocat, et

1440

1470

)

intellegendum puto; cfr. Eur. Troad.
49, ubi Minerva Neptunum péyaw
hes. 241, ubi
noYTL0g dalymw est idem, lt.aque
is dalpoow, cui omnia parent, est
[ uowthmutmo Saluwwy, isque
recte dicitur wdvte zovve éme-
#gavas, BUTTM. Cfr. Eur. ElL
1247: to:wsv&sv on ZQ,'I TOC 0~
oey, o polge Zevg t Ewpave
ood még. Apte autem Philoctetes
lovem xavdupatoga appellat, ot
a quo sua etiam pertinacia domita
esget. Cfr. v. 1415.

V. 1441. @odleig dicit chorus
laetus , quod Philoctetes non re-
manet, sed una cum ceteris Troiam
proficiscitur.

V. 1443, camtijoas] Referen-
dum hoc ad nymphas esse apparet.
Cfr. 0. R, 81: zogy cwrijor.

&‘



APPENDIX.

1. EMENDATIONES ET CONIECTURAE.

V. 35 xveei’ pro xvefj Schaefer, 58 xisiv pro misig Blaydes.
66 zovTe pro rovrwy Buttmann. 79 mai pro xal Erfurdt.

116 Onearé’ ooy pro dngarée Triclinius, 121 pympovsvesis
pro pwnuoveveis Herwerden, 134 A@dia pro Adnvé Eustath, p, 768,
44. 135 pe déamor’ pro déomora pe Triclinius, 147 verba zovd”
éx peld@oov eicit Wunder. 151 @govgsiy pro o 6o¥ Qovesiy
Triclinius. 156 w1} mpooxwecwy e lady pro pij ps 1ddy meosxesdy
Hermann, 166 ouvyseo» ouvyseds pro oTvyeedy orvysedg Brunck.
171 pnddy pro pn vel pndt Wecklein. 176 &zdv pro Synrov Lacle
mann, 1856 fagsi: ¢ 3 pro fageix 8’ Boeckh. 186 ddvgosropove”
Wecklein, 191 madjpata xsive pro wadrjpar’ éxeive Brunck. 194
o¢ pro omwg Porson.

201 zov addidit Porson. 207 fonwvel pro feoel Dindorf. 216
7L ydo pro yege v Wunder. 218 xax moleg Toyns pro xdx molag
wdtoag Nauck. 220 Qv 7 yévovs vpdg pro &v vads 7 yévovg Tri-
clinius. 226 xel @llwv alapevoy pro xdgilor xelovpevoy Weck-
lein. 229 go©dé y° vult Wunder. 234 1/ ¢’ pro zi/g ¢’ Wakefleld.
243 87 za vdy pro djjta vy Buttmann, 249 &  addidit Erfurdt.
264 zij¢ pro =768’ Auratus, 289 8vsryvov pro dvernvog Canter.

811 noxoios Wecklein. 314 avdig pro avrois Wecklein, 317 oy
pro év Gernhard. 322 Svxov yévorro getel pro dvud yévorro yeipa
Brunck. - 347 ov addendum esse monuit M. Seyffert. 853 'z’ dxgor
pro mixgdy Burges. 3865 éya &’ axovoag Wecklein (x&yomy’ dxnov-
oag Bothe). 368 verba moly padsiv duod suspecta Wundero. 869
v uvedy pro @v udest Brunck. 390 ayvow péy’ & Wecklein,

416 £ 8’; oY pro £ &’ 6 vel 7/ 3’ Gg Burges. 420 ydwog Unger,
#d1otog yovog Heimsoeth, dmeg 7dero Blaydes. 421 8¢’ av tad’
#Edderfag pro 3¢’ avrwg dely’ Flefog yo. 8V avio &’ Eédeafas
Porson. 429 0f go% pro og cor Hemsterh. 430 ¢’ év pro ge Exf.
In frgm. 649 in adnot, allato myuazoy Wecklein, 466 & addidit
Wecklein, 482 movpwyy pro mevuvay Eimsley. 486 zz omildde
pro te detgada Wecklein praceunte Meinekio. (Toazlviov Te moove
Wunder)) 488 malawow pro mdlar av vel medad’ av Triclinivs.
491 dopovg Wunder. '
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506 puan&eywoc pro péyu nudépevos schol. émpéuorsy pro
) pépovey Turnebus. 509 tay &sév pro tdvy éx Gedy Hermann,
520 #x ve pro éx &} vel &x ye¢ Gernhard. 525 sq. yijs Edog Wecklein,
&lg olunowy Bergk, 546 dod véa pro ¢’ o¥wexa Auratus. 55O sq,
xeds xégdze vel peodd et & meol p’ Wecklein, 564 ad pro av et
576 8 proy’ Dobraeus. 579 Adyav pro idyow Burges, 590 z(8ov
Wecklein. 592 y° pro ¢” Erfurdt.

623 o7 0a¢¢ov pro_ of* &aaccov Welcker. 628 dglfy pro delfor
Brunck. 631 avy pro dy Pierson. 634 ol8’ alla Doederlein, 647
1% #or’, dAX & ex Laur. y., alii libri di1’ 269° @ vel dlde ¢’ #68°
. 663—-665 auctore Dindorfio uncis inclusit Wunder, 669 zav addidit
Porson. 670 dumvnes o¢ fPalsy Sgouddas Wecklein. #fal(ev) pro
flaf’ Wakefield. 676 &» igoig pro év loorg Schultz, 676 Biéxed’
pro wilv@’ Dindorf , drlpog pro dveblog Erfurdt. 677 zdde 8° av
pro zdds Wunder, p’ #yee pro ¥yec pe Erfurdt. 684 sq. foevfedta
wode ulavcerey Wecklein (vow ﬁam:ﬁcww mn!a xAavosiey Bergk)
pro ﬁaovﬁomt dmonlavosey. 688 Og pro 098’ 3¢ Hermann, 688 sq,
&l uy’ duméoor Brunck, #x yolag Dindorf, el © cvuméeae .. &x ye
yag M. Seyffert; (pa'eyauov énteueiv modog Wecklein, 690 slome
pro fomst Bothe. 695 mdgov pro mdgoy Wakefield, 8fawsin pro é§-
avinee Hermann. 699 sq. mravois loig dyvoee pro mravdy dvyvdsie
zzavolg Erfurdt.

709 matelay pro meregay Porson. 711 §ydag pro dzfaus Din-
dorf. 1720 & &0l pro i Hsol et @d’ pro ovrms, quod deest in me-
lioribns libris anonymus in Lond. Class. Journ.I p.837. 788 In libris
ovx olda Philoctetae, wag ovx olada Neoptolemo tribuuntur: correxit
Bothe. 742 Zaowg pro lgewg cum Bothio, imerpunctione ante wldvols
(non post. looig) posita Wecklein. 766 Jédoum o mu pro aua
dédoix’ & mai Neue, m) atelne svyy Toxy prb wyq y, drelng eoyn
Wundef, u7 peryy svgy vads Wecklein (uy) pozyy edyy, téuvoy iam
Camerarius). 769 Jpyafss Wecklein, 781 dvwe pro dvwy Porson.
796 Gaplar’ pro S4uic y° Wunder, Zuover: pro éual *ors Hermann,

801 pe@inp’ & T pro pedinw: t{/ Hermann, 811 svads pro
svonjp Hermann. 813 dwrlogoig pro dwrégoig Brunek, aumicyorg
conicit Wunder, 817 moi’ 8% rav@évds fdost pooviidog Wecklein.
8256 foy’ Wecklein (idem conicit Blaydes), 836 sq, Tavzéy pro zad-
" zav et wvmwols pro wuvwwvoiowy évidsiy Wunder. 843 sq. ¢lld g
ag pro ¢ild’ @g tig et dox, PAém’ i, nisi verba oo flémes inter-
pretationis causa adscripta sint, Wunder, xa/gia p&éyyov eiectis verbis
oQd ﬂhnu Wecklein; idem quattuor hexametros restituit, 854 s¥gd-
ewg vel wnstmc pro edmwdewg Brunck, 877 Oﬂt’ &v pro 87t Schaefer.,

Q15 pe py wpélyc (vel @gédy) pro py p’ a¢élyc Elmsley. 936
adavodpas pro av Savodpar ex schol. 939 aq” @y Wunder. 974
tlBne pro Tudels vel zidsig Porson. 989 of’ av pro of¢ Hermann.

1014 #Egor’ pro edkecd” Pierson. 1017 Slede@z, pro odotede
Brungk. 1030 xoarw Wecklein. 1038 #xelmee £ote pro &xal mageons
Wuider, 1044 v o} goij» pro #v o’ dyeijy Wunder. 10568 1es-
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@drjcopar &1 pro lecpdijoop” 778 Wakefield, 1070 =malar Wecklein.
1071 zixs’ pro tl mor’ Bothe, dpwg pro npep Dindorf. 1074 sqq.
el Bijoes xldvor Wecklein, Zldeiy’ ovnés’ logw Dissen, ovd” Fr’
a@gxd cl. Suidae glossa doxa- legow, vxopeivar dvyapar et Soph.
El. 186 Wunder. 1078 fagvxorp’ pro Bagvxorps Erfurdt. 1081
leizégov pro rob la@ovog et eveely pro £1eiy Wunder. 1096 alterum
xogog addidit Erfurdt,

1103 zsel pro gzepl Turnebus. 1108 Z1zi96¥ pro #1zeiwo» Brunck.
1110 do®pioy pro @®liov Erfurdt. 1112 gegoiv- 3’ #» iam Hartung.
1113 £l{ocer Wecklein. 1116 Zprear’ obrig Wecklein (Zproar’
ovdzls Arndt). 1117 o9 3ixaiov eixeiv vel Exdixov xazeixely Weck-
lein. 1121 z@»3’ pro zotd’ Thudichum. 1126 sq. pyxéc’. . xlafscd
Wecklein. 1128 axay conicit Wundar 1131 gofnzos ovxi@’ vpiy
‘Wecklein. 1175 ail’ &nt & £évor Wunder, 1141 6dy» pro ool
Dindorf, 1172 Poorzas avyais pro foovrais avrais schol. 1179 dy
addidit Hermannus. 1180 mdvra rz ta@edoo Wunder, t@de Wecklein.
1184 yag pro ydp fot’ Hermann. 1186 sl6/otp’ a&lios 6’ pro elo-
{Bopl ¢’ &8idg y° Dindorf. 1180 #Bav delevit Wecklein. 1191 3
pro 7» Elmsley. 1192 oxevdovra Wecklein.

1217 coge pro copov Brunck. 1219 dlafes pro & y' Flefes
Dindorf. 1237 wéx pro piya Bergk. 1288 xlémrowreg Wecklein.
1247 mave pro mavowe Triclinius. 1256 alogisros pro \{zfioros
Pierson, 1260 aea pro oox doe Porson, 1261 aywow pro ayvod
Wakefield. 1272 & pro @ & Turnebus, 1276 768’ pro ror’ Brunck.
1280 8zov pro omov Turnebus. 1286 duodw pro Zudy Triclinius.

1301 @v tvgeiv pro évroysiv Porson. 1302 fwg d» pro wg av
‘Wunder (En' &v Brunck), ovrog pro avrog Brunck. 1333 umwv?c
pro uaua Dobraeus. 1336 o ye pro of e Brunck, 1338 x&w’ pro
xal y» Brunck. 1851 xdxocdeorrag pro umo‘mtonog Heath 1353
1608’ pro xalog Dindof. 1355 diloy mqwlm Nauck, 1358 #y-
Oeotal g’ pro #yBeowsiv Brunck. 1362 #ya ovx pro fywy’ evx Din-
dorf. 1378 ‘Hoaxléovs pro ‘Hoaxlgloig Brunck. 1380 p7jze v vult
‘Wunder.

1401 #xlePoy pro éxPaloy Turnebus. 1403 xgdzovs Wecklein,
1412 évvoei®’ pro fvwoeicd’ Elmsley 1415 ov y&o nvoéfese pro
7 y&o evoéfere Brunck. 1420 ‘yva)p/qv pro ywapy Toup. 1421
medooay pro medrrery Brunck. 1423 meuuwny pro mevuway et 144
&7 pro 70y Hermann,

Ceterum ubique scripsi vel cum libris vel contra libros owfet»,
qvownov, evena praeposmoms loco. Cfr. curae epigraph. p. 33, p.
36, p. 45. :
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METRA QUIBUS SOPHOCLES IN HAC FABULA
USUS VIDETUR.

Vss, 1—134 trimetri iambici.
V. 185 —143.
vluvamyultuoyw o trim iam.

T2y, Lo ov—v—v__ phalaec, hendecas, (Herm, El. p. 6562, Ep.
p. 138, 200).

A N RN AR VRV R X monbm_. troch, hyperc. et glyconicus.

+ _ 2 oo spond. et chori.

vrtrtor,~doro 2 dim, dochm,

S Lo, teve o, v glyconicus (Herm, El. p. 564).

Leu_we—ue—wuy tetram, dact.

viooy,v2T dim, iamb, cat.

Vss. 144—149, vss, 159 —168 et vss, 189—198 tria efficiunt syste-

mata anapaestica, quae constant dimetris, duobus interpositis mono-
metris. )

170

175

-
4
®

206

Vss. 169—178.
L2, 20v0—, v y glyconei

L, 2 oo glye. cat. (pherecrateus),
S, Lo -, v Sglyconeus,
S 2,200, 2 glyconeus.
Ll,tvuatluuan Loy .y 2 trim, chor. cum basi et iamb.
L ovw v logaoced,
2+, 200, glyconeus,
2+, t oo~ _ pherecrateus. .
_ Vss, 199—207.
Louvuamduvamuy Lo trim, troch. cat,

v~ 2 v o= dim. chori. hyp, cum basi.

N
!-
I
<

+2,4 2 ov- glyconeus,
t -y~ ow - moloss. et choriambus.

- glyconei, de quibus cfr, Herm. El. p. 548 cl.
" =M= Y= ¢ p. 5206, Ep. p. 189, 194.

tv v —,v<2 T moloss., chori.,, antispast.

.
—_— .y L

Vss. 217— 888 trimetri iambici, excepto vs, 217, qui est mono-

meter iambious,
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Vss. 389— 397. ,
Tlvayeduvaytoua, 2o dim, ial.nb. et dim, ecret.
890 trimeter iambicus,
T oL LTIy L _ o dimeter dochmiac.
vl ,vioy,ut_, w2 tetram. bacch,
vludouvi,vdulouvS dim, dochm,
396+, 22y 2 dip. iamb, et dochmius.
virrtuzr,vteo e dim, dochm.
-l

vioaovd dochmius.

Vss, 398 —501 et 511 —667 trimetri iambici.
Vss. 668—681.

viluayTLtu—yultovT trim. jamb.

LU e = v v —'v o tetram, dact,

670 corruptus est.
¥ tuaey vt dim iamb, cat,

Ll tevalovaltova, o tetram. chor. brachyc. cum basi.

tvouavaev-T qualis vs, 136,

vt lyLwo_v,tv_ bacchius et dim. troch. cat. (cfr. Christ
Metr. § 898).

675 v o —, v 2w~ chori. et dilambus.
tovvav_- logaoced..
vwv <, & oo anapaest, et chori,
constans, in diiamb. cat. desinens.

RVEVIEVI VI N VEVESN VIS v

Louvavivatvu,ut v-s una periodus choriamb. et diiamb.

Vss, 696 — 704.
Lty tvuva 2oy, trim chori. brachye. cum basi,
idem.
Ltr,tvuatouot_ idem,
700 2,2 v, 2o_— chori, cum basi et penthem. jamb,
2o v -, - chori. et spondeus.

ytvev—touvo_dluvuo, v qualis 175,

—t¥,t2,200 -, moloss. et glycon.
— 2o v —— adonius cum anacrusi.

Vss. 714—809 trimetri iambici, excepus vss. 716, 728, 734, 768,
770, 778, 779, 787.

Vss. 810 — 821,
810 t v e v o vua v tetram, dactyl.
~ < vy~ L2 _ iamb. et antispast. .
-2 e -y =+ -~ dim, anapaest.




't dim, e

brackye =

ot (&

riamh.2*
ph. &

B, i
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-<¢ o2+ dochmius.
-1, 200v— v qualis 141,
815 v < v o2+ _ iamb. et antisp.

’

— < ovwv ==y 2_ dipod. jamb, hypere. et troch,

—y £ ~ dim, epitr, et troch.

ve_,

vy v 2t - iamb, et antisp.

(£

— v vyt s idem,
820 — +_,_+_,_ _ _ tres molossi.
’

Cuovwvu,v v utuo creticus et dochm,
Vss, 822 —825 hexametri dactylici,

Vss. 838 —846.
4, 2 o v — « pherecrateus.

M tuslewao, vt qualis 141,
840 L1 _,tvumyu oy idem,
+ ¢, 2 v w— o pherecrateus,
Louveavey-vuo - tetram. dact.
Luvaevu—vu- vy idem,
vluaylo ——— metrum dubium,
845 v 2, v v, £ v o anap., paeon qu., chori.
.

Cuvv—u,tuow dim troch.
Vss, 847 —1062 trimetri iambici.

Vss. 1063—1081, ,
Ly2_,2 oo glyconeus, qualis 204 sqq.

[

1065

yteuvoy v, Lo, tvua, v e diglyconeus,

yLov v~y glyconeus.
2., v T pherecrateus.
— + » _ antispastus.
Lt vvayv
1070 + 2, 2 womput
+ 5 £ o v~ pherecrateus.

} glyconei.

L 1,20 u—y v glyconeus,
Luuvaovuaovo-uvo tetram. dact,
T Lo o2 dochmius (v. v. 1093),
1078 £ oo voovv oo fetram, dact.
v tvoyv e dim, iamb, cat. (v. v. 1095).

vivesvivo,viivux (?) dim, iamb, et dochm,

fuvamvuu—vwu - v tetram, dactyl,

1080 - C v o ., v dim, iamb, cat,

fouuvaoytuvaoytuvo.u2_ tetram, chori. cat.
L]

121
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Vss., 1101—1122,

22,0 s tvua .,
} glyconei.

R VRNV

y + v v — — pherecrateus.

1105 .
glyconei.

Luvovuovua~vw tetram. dact,
vLo—yv 2T dim, iamb, cat,

1110 tv v — ¢ v dim. dact.
Louvaevu—_uwv v tetram, dact.

vio,vioo (V. vs. 1134) buqchilis et dilambus sive dim. iamb,
syncop.
velveo_yowv 2t dim. anap. cat. '
Loy Lo dilamb, et chori.
1116 vt v —y £ v v~ idem,

Ltvva—tuvo_tuvatuv—vsT pentam, chori. cat,, nisi
quod in antistr. pro se-
cundo chori. positus est
diiambus,

ytu v —vov-3T qualis 136,

TyLow

)
4

- } quales 204 sqq.

ytouw—

’

1120 »:, 2+ v o — _ pherecrateus.
22,25, 2o qualis 204 sqq.
Sty tvvmu ~o—— qualis 136,

Vss. 1145—1189,
146 v ooy, vt vy tv,t o qualis 389,
Lo —vy o dim, troch. cat.
vlyuaeyveio o dim. iamb.
v £ v — v monom, iamb. hypere,
Ll,20u, 2w qualis 204 sqq.
1150 v v —, 2 v v — — chor. et adon.

v v Lot Lo 8nacreonteus. w
idem. .
vvluvovulytuvavoo - tres anap, duo dact. et troch.
v +v o adonius cum anacrusi.

1166 + v v —, £ v ~ ~ chori, et ditrochaeus.
Luvotuua_tuv_touv_ o tetram. chori. hypere.,
o — creticus.
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Ltouvo2oo - dim. chori.
-t o, — Lt qualis 812,
1160 « v + v « _ monom. anap.
L2yt v oy w2 glyconeus,
idem.
Louve vu—vu- - tetram, dact. cat
L2,20,2 0o - qualis 204 sqq.
1165 22, v o, — 2+ o glyconicus,
— tov o v adonius com anacrusi. '
L&, tu, tvo— qualis 204 sqq.
Ly Lo v, glyconeus,

Leu—veu—vw—w o tetram. dact.
1170—80 iidem (de vs. 1175 v. commentarium).
1181 © £ o, £ v v~ — amphibr, et adonius,

. vluvuuwuy vt dim, iamb, cat.

— 2 v — T monom. iamb, hyp.

Ltova—vioT dim, troch. cat.

1185 2+ vy~ v, £ v v . dact,, troch,, chori, -

I

© e vy L oo duae tripod. troch. cat.
+ oo - qualis 204 sqq.

g, Lo,

[

viyto, too (P) idem.

v Lou v v logaocedicus cum anacrusi,
Vss. 1190 —1878 trimetri iambici,
Vss. 1874 — 1879 tetrametri troch. cataleetici.

Vss, 1880— 1389 systema anapaesticam, quod constat dimetris,
uno interposito monometro.

Vss, 1390 —1416 trimetri iambici.

Vss. 1417—1443 tria systemata anapaestica, quae constant di-
metris, duobus interpositis monometris,
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